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H s r s t e  A k t .  

I Strengnces. 

En Korsgang udenfor  Studiegaarden med Troeplantninger .  Lcengere borte  

Alosterkirken.  I  Baggrunden en Mur,  ovenover  hvi lken blomstrende Frugt-

t raeer  komme t i lsyne.  Glos  sidder  xaa en Stenbcenk? soran ham to skolarer ,  

som lcese xaa deres  Rol ler  t i !  Tobioe Lonioedia .  

Forste Skolar. 

„Vi ere nu komne i vor Fjendes Garn, 

Saa saare volder han Israel I^arm.!" 

Anden Skolar. 

.^Ak, kjcere Broder, hvad skulle vi klage I 

Nu ere komne vor Jammers Dage — 

Borte er os baade Ager og Rente, 

Noget godt have vi nu aldrig at vente. 

Det haver jeg lcenge baade sagt og dromt, 

At Abrahams Loste er plat forglemt." 

Lars (Laurentius ^)etri) 

Lzvad tager Du Dig til? 
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Olof. 
Jeg leger! 

L a r s .  

Du leger? 

Olof. 

Ja! Jeg leger en liden (Lomedia om Israels 

Born og det babyloniske Fangenskab! 

L a r s .  

Har Du intet Bedre at gjore? Storre Arbejde 

paahviler Dig. 

Olof. 

Jeg er for ung endnu! 

L a r s .  

Siig ikke, Du er for ung! 

Glof. 

Nej, thi der er endda Mange nok, som sige saa! 

Lars 

„Og Herrens Ord skete til Jeremias og sagde: 

^)eg kjendte Dig, forend jeg beredte Dig i Moders 

Liv, og jeg helligede Dig, forend Du varst fod af 

Moder, og satte Dig til en profet iblandt Folkene. 

Men Jeremias sagde: Ak, Herre, Herre, jeg 

duer ikke til at prcedike, thi jeg er saa ung. 

Men Herren sagde: Siig ikke: jeg er saa ung, 

men Du ffal gaa, hvorhen jeg sender Dig, og prcedike, 

hvad jeg befaler Dig. 
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<7 
Thi jeg vil gj<sre Dig i denne Dag til en fast 

Stad, til en ^ernstotte, til en Robbermur over alt 

Landet imod Iuda Ronger, imod hendes Fyrster, imod 

hendes prcester, imod Folket i Landet. 

At om de end stride imod Dig, da skulle de 

dog ikke vinde Sejr over Dig, thi jeg er hos Dig, 

siger Herren, at jeg skal frelse Dig!" 

Olof 

Sagde Herren det? 

L a r s  

„Saa gjord nu dine Lcender og gjor Dig rede 

at prcedike for dem alt det, jeg befaler Dig." 

Glof. 

Hvi gaaer ikke Du? 

L a r s .  

^eg er for gammel! 

Olof. 
Du er fejg! 

L a r s .  

Ja, thi mig fattes Kraften; men den har Du 
— nu give Gud Dig Troen. 

Olof. 

^ ja, jeg havde engang Troens Lue, og den 

bramdte herligt, men Munkeslcenget slukte den med sit 
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Vievand, da de vilde losse Djcevelen ud af Kroppen 

xaa mig! 
L a r s .  

Det var Halm, som skulde blusse ud; men nu 

skal Herren teende Dig en varagtig ^ld, som stal op-

brcende de Filistres Sced. Veed Du, hvad Du vil, 

Olof? 

Olof. 

Nej, men jeg foler det, som om jeg skulde kvceles, 

naar jeg tcenker paa dette stakkels Folk, som sukker 

efter Forlosning. De raabe efter Vand, Livsens vand, 

men der er )ngen, som har noget at give. 

L a r s. 

Nedriv forst det gamle fronnede Hus, det kan 

Du! Herren selv skal bygge dem et nyt! 

Olof. 

Men saa blive de uden Tag over Hovedet for 

en Stund! 

L a r s .  

Saa faae de idetmindste frist Luft! 

O l o f .  

Men at berove et helt Folk dets Tro! De ville 

fortvivle! 

L a r s .  

^)a, de ville fortvivle! 

Olof. 

Og man vil raabe Ve over mig og stjcelde mig 

og slcebe mig for de Gverste! 
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L a r s. 

Frygter Du? 

Olof. 

Nej, — men Forargelsen — 

L a r s .  

Glos! Du er fod til Forargelse; Du er fod til 

at saare. Herren stal nok lcege. 

Olof. 

^)eg foler, hvad Vej Strommen gaaer; endnu 

bar jeg fast Tag i stigbordet, men slipper jeg, da 

drager Strommen mig med sig. 

L a r s .  

Slip kun; der kommer nok de, som holde igjen! 

Olof. 

Ncek mig din Haand, Lars, om jeg kommer for 

langt ind i Hvirvlen. 

L a r s .  

Det staaer ej i min Magt, og Du skal ind i Hvirv­

len, om Du saa skulde forgaa. 

Olof. 

Hvilken Storm har Du blcest op i min Sjcel! 

Nys sad jeg og legede i Trceernes Skygge, og det 

var jDintseaften, og der var Foraar og Fred. Og nu 

— hvi skcelve ej Trceerne, hvi morknes ej Himlen? 

Lceg din Haand paa min j?ande og fol, hvor Blodet 
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begynder at gaa i Bslgegang! Forlad mig ikke, Lars; 

jeg seer en Lngel komme mig imode med en Ralk; 

xaa Aftenskyen histhenne gaaer han, blodrod er hans 

vej, og han har et Rors i Haanden. — Nej, jeg 

mcegter det ikke, jeg vender tilbage til den stille Dal; 

lad Andre kcempe, jeg vil se til. — Nej, jeg vil folge 

efter og bringe Lcegedom til de Saarede og hviske 

Fred ind i Gret paa de Doende. Fred! — Nej, jeg 

vil kcxmpe med, men i de sidste Ncekker; hvorfor stal 

jeg gaa forrest? 

Lars. 

Fordi Du er den Rjcekkeste! 

Olof. 

^)kke den Stcerkeste? 

L a r s .  

De Stcerke folge efter — og den Stærkeste har 

Du ved din Side: det er ham, som maner Dig til 
Rampen! 

Glos. 

^jcvlp mig, Gud! Nu gaaer jeg! 

Lars. 

Amen! 

Olof. 

Og Du fslger mig? 

Lars. 

Lne stal Du gaa med Gud! 
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Olof. 

Hvi trcekker Du Dig tilbage? 

L a r s .  

Jeg er ikke fod til Stridsmand; kun din Vaabew 

smed vil jeg vcere! Guds rene Ord skulle blive dine 

vaaben, og Du skal give Folket dem ihcende; thi nu 

er Doren til de paveliges Rustkammer slagen ind, og 

hver den, som bcerer Navn af Menneske, skal selv x 

kcempe for sin Aands Frihed! 

Olof. 

Men hvor ere mine Fjender? Jeg brcender af 

Kamplyst, men jeg seer Ingen at kcempe med! 

L a r s .  

Du behover ej at mane dem frem, de skulle nok 

komme! Farvel. Du kan begynde, naar Du vil! 

Gud vcere med Dig! 

Glos. 

Gaa ikke, jeg maa tale lamger med Dig! 

Lars. 

Her kommer Fortroppen — rust Dig nu. 

En Skare Borgere med Kvinder  og BFrn gaa frem niod Kirkedøren t i lhore  

Der  s tandse de,  blot te  Hovederne og gjBre Korsets  Tegn.  

G e r t  B o g p r e n t e r  

Der er ikke blevet ringet vesper j?intseaften — 

det er saare mcerkeligt! 
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«Ln Borger. 

Og Rirkedsren er lukket! Muligen at j^rcesten 

er syg. 

G e r t .  

Eller han ikke er staaet op endnu! 

B o r g e r e n .  

Hvad siger I? 

G e r t .  

Jeg mener, hvis ban er syg! 

B o r g e r e n .  

Men isaafald har han saa rigelig med Messe-

lcerlinge, at en af dem kunde losse os en Messe i 

hans 5>ted. 

G e r t .  

De er sagtens saa optagne. 

B o r g e r e n .  

Hvad med^ 

G e r t .  

Ja, det er ikke godt at vide! 

B o r g e r e n .  

Vogt Jer vel, min gode Mand! synes mig at 

have en Sncert af det Lutherske! Biskop Hans fra 

Linkoping er her i Byen, og Kongen ogsaa! 

G e r t .  

Lr Brast her i Byen? 
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B o r g e r e n .  

Ja, sandelig er ban saa. Men vi maa vel prove 

med Doren sorst, om Airken er lukket. 

G e r t  

Guds Ljus er lukket pintseaften! Det hojcervcerdige 

Præsteskab giver ikke Audiens hos Gud idag, folgelig 

maa det hcederlige Borgerskab gaa hjem og lcegge 

sig uden Messe. Se her, Godtfolk — her er en Dor, 

den er visselig kun af Trce, men det gjor ingenting, 

thi den er foret med Kobber — betragt nu engang 

den Dor! Hvis jeg nu siger, at Gud boer her inden­

for, saasom det jo er hans Hus, og hvis jeg nu 

siger, at Biskoppens Diakonus eller Secretarius eller 

^anonicus eller noget andet Mandfolk, som ender paa 

us, thi det er blot Aandens Mcend, som ender paa 

us, hvis jeg nu siger, at en saadan Mand har Noglen 

til denne Dor hcengende paa et Som inde i sit Sove­

kammer, saa siger jeg ikke dermed, at han har laaset 

Gud inde for os og hcengt Noglen paa et Som i sit 

Sovekammer, men jeg siger blot, at vi ikke kan komme 

ind og holde Gudstjeneste iasten, vi som har slidt og 

slcebt de sex Dage i Ugen med at lave Sko og Kofter, 

og vi som har brygget og bagt og slagtet den hele 

Uge til det hojcervcerdige præsteskab, paa det at de 

maatte overkomme at holde Gudstjeneste for os paa 

den syvende Dag. Dette laster jeg ingenlunde det 

hojlovlige Kapitel for, thi de er jo kun Mennesker 

ogsaa de, og det var alene Gud, som mcegtede at 

arbejde i sex Dage og hvilede sig paa den syvende. 
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B o r g e r e n .  

D spotter Gud, Mester Borger! 

G e r t .  

Aa ja, men det kan han ikke hore, naar Dsren 
er lukket! 

L n  R v i n d e .  

Jesus Maria! Det er en Antichrist! 

G e r t  

Ran I hore, hvor tomt det lyder! — Der staaer 

i Bibelen, at Lorhcenget til det Allerhelligste engang 

revnede, og det maa vcere sandt, men om de Lzoj-

cervcerdige senere har faaet det syet sammen igjen, 

det staaer der ikke Noget om i Bibelen, og derfor 

behover det ikke at vcere Logn. 

B o r g e r e n .  

Ve Dig, Du Lutheran, thi en saadan er Du. 

vi har syndet, derfor har Herren lukket sit Hus. Horer 

Du ikke, hvorlunde selve Bornene skrige ved Synet 

af Dig, Du urene Aand! 

G e r t .  

J a ,  f o r  I  t r c e d e r  d e m  j o  x » a a  T c e e r n e ,  k j c e r e  

Venner! 

K v i n d e n .  

Nor ham ikke, han er besat af Djcevelen! 
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B o r g e r e n .  

Ned med ham! Ned med ham! 

G e r t .  

Nor mig ikke, thi x»aa denne plads staaer jeg i 
Guds Varetcegt! 

B o r g e r e n .  

Gud beskytter ikke den frafaldne Engel! 

G e r t .  

<Vm Gud ikke gjgr det, saa gjor den hellige 

Airke det, og jeg staaer indenfor dens viede Mure. 

B o r g e r e .  

Trcek ham udenfor Kirkemuren! 

G e r t .  

Frygter I ikke Gud, saa frygt idetmindste den 
hellige Faders Band! 

A v i n d  e n .  

Slceb ham bort fra Doren; det er hans urene 

Aand, som har forhexet Rirken! 

B o r g e r e n .  

Ia, ja! Gud aabner ikke sin Rirke for Djcevelen! 
De star te  f rem imod Gert ,  just  som Biskoppens S  ecretar ius  troeder  ind;  soran — 

ham gaaer  en Diakonus,  som oesker  Lyd.  

S e c r e t a r i u s  

„Aldenstund vor Stiftsstad ikke har berigtiget sin 

Afgift til Bispestolen og saasom Byen vedvarende 
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viser Gjenstridighed med sammes Udredelse, har Dom­

kapitlet fundet for godt, i Henhold til sin Rettighed 

og Curiens Stadfæstelse, at lukke Kirkens Dore og 

ophore med Messe og Gsfer, indtil ovenmeldte Mis­

forhold berigtiget vorder, tilsigende Enhver, som sig 

herefter ej retter, vor hojeste Unaade. 

Oa.tum viZilia. A88umptioni3 Karise. 

Strengnces Rapitel." 

G e r t .  

Hvad siger I nu, Godtfolk? 

B o r g e r e n .  

Dngen Messe pintseaften! Det er skcendigt. 

G  e r t .  

Tag )er iagt og siig ikke noget Gndt om jDrcefterne; 

Skylden er vel ikke deres. 

B o r g e r e n .  

Hvis er den da? 

G e r t .  

Airkens! Den usynlige, den almcegtige Rirkes! 

Det er Rirken, seer som har lukket Rirken, 

O l o f  

L^r det 2llvor med Lders Gudstjeneste, saa ffal 

jeg holde !)er en Messe! 
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Borgeren. 

Tak, Mester Glos, men veed I  ikke, hvilke Folger 

dette kan have? 

Olof. 

Lader os frygte Gud mere end Mennesker! 

„Racere Venner, Brodre og Sostre i Christo ^)esu! 

Lftersom vi nu ere forsamlede . .  

Borgeren. 

Mester Glof..  .  

Glof. 

Hvad er det?.. .  

Borgeren. 

Vi vil have vor rigtige Messe og ingen nye 

Menneskepaafund. 

Gert.  

Rjcrre Mester Olof, det maa naturligvis vcere 

paa Latin, ellers forstaaer vi ikke, hvad siger! 

Borgeren. 

j)aa det hellige Sprog skal det vcere, ellers kan 

jo hvemsomhelst lcese Messen. 

Olof. 

^a, Du, det er just saaledes, det skal blive. Hver 

Enkelt for sig og med Gud! 

Folk. 

Ln Luthersk! Ln Luthersk! Antichrist! 



M e s t e r  D l o f ,  

B o r g e r e n .  

Naa saaledes, Mester Olof! der er saa ung 

og saa fuld af Iver, I  er bleven fmittet af den 

tydske Djcxvel. )eg er en gammel Mand og kjender 

verden, jeg vil Lders vel: vend om, medens I  endnu 

er ung. — Foj os nu og lces den gamle Messe! 

Olof. 

Nej, nu er det forbi med dette Narrespil! — 

Aand og Sandhed skulle bede, og ikke med Ord, 

som I  ikke forstaa. 

Borgeren. 

Troer ikke, min unge ven, at Vorherre for­
stå aer Latin? 

Gert.  

Men Svensk forstaaer han ikke et Muk af! 

B o r g e r e n .  

Mester Olof, vil ^ lade Folket gaa fra (Lder 

uden et Opbyggelsens Ord — seer I  ikke, hvor det 

lcenges efter sin Gud? Bring Lders egen syndige 

villie til  Offer og lad ikke Folket gaa som dem, der 

ingen Hyrde har! 

Olof. 

I  kalder min Villie syndig? 

Borgeren. 

^ er en haard Mand! 
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Olof. 

Siig ikke saa! veed hvad denne Rlokkering-

ning koster mig? 

Borgeren. 

Lders Forfcengelighed! 

Gert.  

Og Lders Fred! Thi det var Stormklokken, der 

ringede til  Ramp! Ljej, nu begynder det! snart skal 

Stockholms Rlokker give Svar, og da skal Huss' ,  da 

skal Ziskas, da skal de tusinde Bonders Blod komme 

over Fyrsterne og de pavelige. 

Avind en. 

Ve os, han raser! 

Borgeren. 

Kjender I  den Mand, Mester Olof? 

Olof. 
Nej! 

Gert,  

Glof! Du kjender mig! Forncegt mig ikke! Frygter 

Du disse elendige Stakler, som ikke vil deres eget 

Bedste — som aldrig har hort det Ord Frihed! 

Olof. 
Hvad hedder Du? 

Gert.  

Gm jeg sagde det, skulde bceve! Ja, det er 

sandt, bosve maa I ,  paa det ^ maa vaagne af <Lders 
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Ssvn! Jeg hedder den forkastede Lngel, som tusind 

og atter tusind Gange skal gaa igjen, jeg hedder 

Befrieren, son: kom for tidlig, jeg hedder Satan, fordi 

jeg elskede Eder hojere end mit Liv, jeg har heddet 

Luther, jeg har heddet Huss, nu hedder jeg 

Anabaptista! 

Folk 

Anabaptista! 

Gert.  

Rjender Du mig nu, Glos? 

Olof. 

Fader Gert! 

Borgeren. 

Lzan kalder ham Fader! 

Folket 

Anabaptista! Anabaptista! 

Kvinden. 

Seer ikke, det er den bandlyste — — 

Borgeren. 

Gert Bogprenter! Brasks Bogtrykker! 
-

Ln anden Borger. 

Han, som har trykket Luther! 

Kvinde n. 

Ve os og vor By! Ve over vore jDrcester, at  de 

plejer Omgang med Antichristen! 
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Borgeren. 

Han forncegter Daaben! 

A v i n d e n .  

Han forncegter Gud! 
De gaa Alle. 

Olof. 

Fader Gert,  det var et farligt Sprog, Du forte. 

Gert.  

Troer Du, det var farligt,  Olof? Gud velsigne 

Dig for det! 

Olof. 

Farligt for Dig, mener jeg! 

Gert.  

Ikke for nogen Anden? 

Olof. 

Lad os haabe det! 

Gert.  

Du har kjendt Luther? 

Olof. 

Da. Og nu vil jeg gjore hans Gjerning i mit 

Fædreland. 

Gert.  

Ikke mere? 

Glof. 
Hvad mener Du? 

Strindberg. 2 
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Gert. 

Det er for lidt! Luther er dod! Han har gjort 

Begyndelsen. Vi skulle fortscette! 

Olof. 

Hvor vil Du fore mig hen? 

Gert.  

Langt, langt bort,  Glof! 

Olof. 

Jeg er bange for Dig, Fader Gert! 

Gert.  

^o, jo! Du skal blive saare bange, thi jeg vil 

fore Dig op paa et hojt Bjerg, hvorfra Du stal skue 

ud over verden. Seer Du, Olof, nu har vi pintse. 

Da var det, den hellige Aand steg ned og udgod sig 

over Apostlene, nej,  over hele Menneskeheden. Du 

kan faae den hellige Aand, jeg har faaet den hellige 

Aand, thi jeg troede det. Guds Aand er stegen ned 

til  mig, det foler jeg, og derfor har man spcerret 

mig inde som afsindig, men nu er jeg fri,  nu skal jeg 

tale Ordet, for seer Du, Olof, nu staa vi paa Bjerget! 

Seer Du, hvorledes Folket kryber frem paa sine Rnce 

til  de to Mcend, der sidde paa deres Stole! Den 

storste af dem har to Nogler i sin ene Haand, en 

Tordenkile i  den anden, det er jDaven. Nu hcever 

han Tordenkilen, og Tusinde af Sjcele gaa ind under 

Fordommelsen, og de andre kysse hans Fod og synge 

(Gloria, Oeo — og han paa Stolen vender sig om og 

smiler. Se nu paa den Anden. Han har et Svcerd 
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og et Scepter. Boj Dig for Sceptret,  ellers bider 

Svcerdet. Han scenker sine Bryn, og alt Folket bcever. 

Da vender han sig til  sin Nabo x>aa den anden Stol, 

og de smile begge. Det er tvende Baalsswtter. Men 

da hores et Gny i Luften ligesom en Mumlen af 

Folk. Hvem knyer? raaber paven og ryster sin Torden­

kile. Hvem mumler? og Rejseren svinger sit Svcerd. 

Dngen svarer. Men det gnyer fremdeles i Luften, og 

det suser og det raaber: „Tcenk!" Og paven farer 

sammen, og Rejseren blegner og sporger: Hvem var 

det, som raabte „Tcenk"? Griber ham, og jeg tager 

hans Liv! Gg paven raaber: Forer ham hid, og jeg 

tager hans Sjcel! Det var Lusten, som raabte, der 

var Dngen, som raabte; men Stemmen stiger, og en 

Stormvind farer frem over Alperne, og den bryder 

frem over Fichtelgebirge, og den vcekker Gsterhavet af 

Dvale, og det giver Lkko mod Rysterne, og tusind­

foldigt gaaer Naabet ud over Verden: Frihed! Frihed! 

Gg paven kaster Noglerne i Havet, og Rejseren stikker 

sit  Svcxrd i Balgen, thi de mcegte intet imod Raabet! 

Glos! Du vil slaa paven, men Du glemmer 

Rejseren; Rejseren, som myrder sit Folk i  tallos 

Mcengde, fordi de vove at sukke, naar man trceder dem 

paa Brystet.  Du vil slaa paven i Rom, men Du 

vil som Luther give dem en ny pave i den hellige 

Skrift.  Hsr mig! Hor mit Grd! Bind ikke Aanderne 

med nogen Lcxnke, af hvad Art ncevnes kan! Glem 

ikke den store pintsedag, glem ikke dit store Maal: 

aandeligt Liv og aandelig Frihed. Lyt ikke til  det 

Dodens Naab: „se, det er Alt saare godt!" thi da 
2» 
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kommer ej det tufindaarige Rige, Frihedens Rige, og 

det er just det,  som nu begynder! 

,5 .  Olof 

Gert.  
Skjcelver Du? 

Olof. 

Du gaaer for vidt, Gert! 

Gert.  

Der kommer den Dag, da man skal kalde mig 

papist! Tag Sigte mod Lnmlen, og Du rammer 

Skovbrynet! 

Olof. 

Vend tilbage, Gert! Du drager Ufcerd over Dig 

selv og Riget! Seer Du ikke, bvor Landet endnu 

skjcelver i  Saarfeber efter de sidste Arige, og dog vil 

Du udsaa Borgerkrig — det er ugudeligt! 

Gert.  

Nej, nu er Kniven engang i Rjodet — skcer los, 

saa kan Legemet frelses. 

Olof. 

Deg angiver Dig som Landsforråder! 

Gert.  

Det baader ikke Dig at gjore Sligt,  Du som idag 

for evig har brudt med Rirken! Og forovrigt — 
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Olof. 

Tal ud, Gert! Du seer ud som Satan i dette 

Gjeblik. 

Gert.  < 

Du skal faae miu Hemmelighed; brug den, som 

Du vil! Seer Du, Rougen rejser til  Malms idag; 

iovermorgen for Exempel er Stockholm i Opror. 

Olof. 

Hvad siger Du? 

Gert.  

Rjender Du Rink og Rnipperdollink? 

Olof. 

Gjendoberne! 

Gert.  

Ja! Hvorfor saa skrcekslagen? Det er jo ikke 

Andet end lumpent Borgerpak. <Ln Bundtmager og 

en Rrcemmer, som bencegte Daabens Nytte paa et 

ubevidst Barn og er enfoldige nok til  at modscette sig 

en forscetlig Mened, som aftvinges et ufornuftigt 

voesen. 

Olof. 
Der er noget mere! 

Gert.  

Hvad skulde det vcere? 

Glof .  
De er besatte 
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Gert. 

As Aanden, ja! Det er Stormen, som raaber 

igjennem dem! vogt Dig for at trcede imellem! 

G l o s .  

Det maa hindres! Jeg gaaer til  Rongen! 

Gert.  

Glos! Vi bor vcere Venner! Din Moder boer 
jo i Stockholm? 

Glos. 
Det veed Du! 

Gert.  

Veed Du, at min Datler Christina boer hos din 
Moder? 

Glos. 
Christina? 

Gert.  

Da, indtil videre. Sejre vi, vil din Moder vcere 

tryg sor min Datters Skyld, sejre de Katholske, ja, 

da er min Datter tryg for din Moders Skyld. Og 

Du er jo cengstelig sor Christina? 

Glos. 

Gert! Gert! Hvor er Du bleven saa klog? 

Gert.  

)  Galehuset! 

Glos. 

Forlad mig! Du drager mig i Ulykke! 
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Gert. 

^)a, hvis det er en Ulykke at blive bersvet al 

jordisk Lykke, at slcebes i  Fcengsel, l ide Fattigdom, 

haanes og smcedes for Sandhedens Skyld. Da for­

tjener Du ikke saa stor en Ulykke. ^)eg troede, Du 

vilde forstaa mig, jeg stolede x>aa din Hjcelp, thi Du 

har endnu ^)ld i  Dig, men jeg seer, at Verden lokker 

Dig; gaa med Strsmmen og bliv lykkelig! 

Olof. 

^)kke kan en Mand omskabe sin Tid! 

Gert.  

Det gjorde dog Luther! 

Olof. 

Ikke kan man stemme sig imod Strommen! 

Gert.  

Daare! Led Strommen, thi Strsmmen — det er 

os; de Gamle er stillestaaende Slampole, dem behsver 

Du sandelig ikke at stride imod; men lad dem ikke 

forraadne eller udtsrres; skaf dem Aflob, og ogsaa de 

skulle strsmme med! 

Olof. 

O, jeg forstaaer Dig; Du har avlet en Tanke i 

min Sjcel, men jeg maa kvcele den i Fsdselen, ellers 

drceber den mig! 

Gert.  

Tro mig, Du skal blive en Daniel,  som skal sige 

Fyrsterne Sandheden, og de skulle staa Dig efter Livet, 

men Herren skal beskytte Dig. 
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Nu gaaer jeg tryg, thi jeg seer Flammer lyne i 

dit Gje, og Ildtungen bcever over dit Hoved. Glcede-

ug ^)int^e, ^tester Olof! I d e t  h a n  g a a e r .  Her bommer 

Fluernes Ronge; lad ham ikke tilsmudse ogsaa din 
rene Sjcel! 

Olof. 
Iejus, hjcelp mig! 

Biskop Hans Brask og Mogens Som ni er kommer. 

Mogens 
gaaer ben mod Glos; Brask bolder sig tilbage og betragter Vmgivelserne. 

^anonicus! Hvo har ringet Vesper? 

Olof. 
sagmodigt og sast.  

Det har jeg! 

Mo gen s. 

Kjendte I  ikke Befalingen? 

Olof. 

Forbudet kjendte jeg vel! 

Mogens. 

Og I  har vovet at trodse? 

Olof. 

Ja! Da Folket blev sluppet los som Faar uden 
Hyrde, da vilde jeg samle dem! 

Mogens. 

I  bebrejder os vore Handlinger, troer jeg? )  
er i sandhed dumdristig. 
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Olof. 

Sandheden er altid dumdristig. 

Mogens. 

Jeg troer, den unge Mand vil spille Sandheds­

vidne; det faaer I  ingen Tak for! 

Olof. 

Jeg begjcerer blot Utak! 

Mogens. 

Spar paa Lders Sandheder; de gaaer ikke lcenger 

i Handelen. 

Olof 
heftigt. 

Et Raad, Lognens Fader vcerdigt! .  .  .  mildt. Til­

giv mig! 

Mogens. 

Veed I ,  hvem taler med? 

Olof. 

Med servus servi servorum Mogens Sommer! . . .  

Brask 

Hvem er den Mand? 

Mogens. 

Han horer til  Rirkens Tjenerskab. 

Brask .  
Hvad hedder han? 

» 
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Mogens. 

Olof j?ederson, ^li^s Olaus j)etri.  

Brask 
betragter Vlos skarpt. 

Er Du Mester Glof? 

Olof 
bukker og betragter Brask. 

Brask. 

Jeg tykkes om Dig. Vil Du vcere min Secretarius? 

Glof. 

^)eg takker Eders ^(aade, men ^eg har ingen 
Vidnesbyrd. 

Brask. 

Biskop Mogens! Hvad siger I? 

Mogens. 

-Han skal have vundet megen Nos af Doktor 
Luther. 

Brask. 

Jeg har hort saa! Ungdommeligt Overmod, ikke 
Andet! Vi skal opdrage ham! 

Olof. 

^)eg frygter, det er for sent! 

Brask. 

Ung Vidie kan bo^jes! 

Mogens. 

Eders Naade skal ikke fostre en klange ved Eders 
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Barm! vor Canonicus helder stcerkt t il  Rjcetteriet og 

har idag vovet at scette sig op mod vor Befaling. 

Brask. 

Saa? 

Mogens. 

Vi proklamerede Messefald af fuldt lovlige Grunde, 

og han har formastet sig til  at holde Messe, og hvad 

vcerre er: en luthersk Messe, og derved ophidset Folket. 

Brask. 

Vogt Dig, unge Mand! Veed Du, at Band 

rammer den, som forkynder Luther? 

Olof. 

Det veed jeg! Men jeg frygter ingen anden Gud 

end Gud! 

Brask. 

Betcenk dine Ord! Jeg vilde dit Vel, og Du 

stsder mig tilbage! 

Olof. 

vilde kjobe min Lvne for at frelse Lders syge 

Sag, og jeg var ublu nok til  ikke at ville scelge mig! 

Brask. 

^eg troer, ved Sanct sorgen, at Du er fra din 

Samling! 

Olof. 

Gm saa er, saa brug ikke samme Rur mod mig 

som mod Gert Bogprenter, ham som I  ^d scette i  

Daarekisten. Han blev for klog, er jeg bange for. 
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Brask 

Rjender Gert? 

Mogens. 

Nej, Lders Naade! 

Brask. 

Det er en gal Mand, som benyttede min presse 

til  at trykke Lutherske skrifter, naar jeg gav ham 

anti-lutherske at scette. Og saa svcermede han om 

Apokalypsen og det tusindaarige Rige. T i i  V w f .  Har 
Du seet ham? 

Olof. 

Han var her nys, og lidet Godt har D at vente 
af ham! 

Brask. 
Lr han sluppen los? 

Olof. 

Han er snart i  Stockholm, og da vil I  sagtens 

komme til  at hore fra ham! Vogt Jer, Hr. Biskop! 

Brask. 

Aahaa, endnu er der ingen Fare! 

Glof. 

Gjendoberne er i Stockholm. 

Brask .  
Hvad siger Du? 
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Olof. 

Gzendoberne er i  Stockholm! 

Brask. 

Gjendsberne? 

Gustav Vasa 

Hvad gaaer her for sig? Byen er i  Uro! Folk 

trcekke omkring i  Gaderne og raabe paa Messe! 

Hvad betyder det? 

Brask. 

Vanartighed, Lders Naade! 

Gustav. 

Biskop Mogens! 

Mogens. 

Byen har ikke betalt sine Afgifter. 

Gustav. 

Gg derfor vcegre Jer ved at holde Guds­

tjeneste? Guds Dsd! 

Brask. 

Lders Naade behage at betcenke. .  .  

Gustav. 

Biskop Mogens! Svar! 

Mogens. 

Lders Naade behage at betcenke, at Sager som 

disse, der falde ind under Rirkens Vcernething . . .  
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Gustav. 

Jeg befaler Lder at passe Lders Tjeneste! 

Brask. 

Svea Niges Biskopper modtage kun Befalinger 

af deres hedeste Gvrighed paven og den kanoniske 
Lov! 

Gustav 

Det veed jeg, men om nu paven ikke altid kan 
have Gje med Lder? 

Brask. 
Det bliver vor Sag! 

Gustav 

I  har Net, cervcerdige Biskop. Det stal blive 
(Lders Sag. 

Brask. 

For at forlade dette Lmne: Stockholm skal staa 
i  Begreb med at gjore Opror. 

Gustav. 

Hvem siger det? 

Mogens. 
Vor Zlanonicus. 

Gus tav. 

Lders Skolemester? Hvor er han? Lr det Dig? 
Hvad hedder Du? 
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G l o s .  
Olof pederson. 

Gustav. 

Mester Olof! Du er Kjcetter, Du? Gg ncerer 

planer mod den hellige Rirke? Det er en farlig Sag! 

Brask. 

Lzan har idag kastet Masken og formastet sig til  

aabenlyst at bryde Kapitlets Forbud angaaende Messe­

fald, hvorfor vi krceve Lders Naades Samtykke til ,  at 

han straffes paa vedborlig Maade. 

Gustav. 

Den Sag horer ind under Domkapitlet og kom­

mer ikke mig ved. Men hvad er det for Opror, Du 

taler om, i  Stockholm? 

Olof. 
Gjendoberne! 

Gustav. 

Ikke Andet! 

Brask. 

veed Lders Naade, hvorledes disse gale Mennesker 

have faret frem i Tydskland! vi vilde foreslaa, at Lders 

Naade selv vendte tilbage med Krigsfolket. 

Gustav. 

Den Sag falder ind under mit Godtbefindende! 

Brask .  
Men Borgerkrig! 
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Gustav. 

Det bliver min Sag! Olof, jeg udncevner Dig 

til  Skriver ved Stockholms Raadstue. Du rejser strax 

did. Tal til  Folket! Jeg stoler paa Dig! 

Brask. 

For Fædrelandets Velfcerds Skyld beder jeg Eders 

Naade betcenke det Daarlige i  at tale til  Daarer. 

Gustav. 

Man kuer ikke Aanderne med Svcerd! Betcenker 

det, I  Herrer Biskopper! 

Brask. 

Rirken har aldrig . . .  

Gustav. 

I)a, heller ikke med Nogler! Gaa til  min Ransler, 

saa faaer Du din Fuldmagt. 

Brask. 

Canonicus er saa god at vente et Gjeblikl 

Gustav. 

Vor Secretarius lyder ikke Lders Bud for mine! 

Brask. 

Kirken skal forst have fin Net. — Olof j)ederson! 

Gustav 

Secretarius . . .  
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Brask. 

Secretarius Glos ^)ederson forlader ikke Byen, 

for Kapitlet har sceldet sin Dom! 

Gustav. 

Kapitlet scelder ikke sin Dom, for det har under­

søgt! 

Brask. 

Det bliver vor Sag! 

Gustav. 

Det bliver ikke Lders Sag, Brask! <Ln Tanonicus 

i Strengnces dommes ikke as Biskoppen i Linksping. 

Biskop Mogens, hvad har at sige? 

Mo gens. 

Lster hvad der er skeet.. .hm! 

Brask. 

Turde al videre Forklaring vcere overflsdig. 

Gustav. 

Biffop Brask behage at tie eller ogsaa at fjerne 

sig; jeg taler udelukkende med Biskop Mogens — — 

udelukkende! — — Tal ud, Hr. Mogens! 

Mogens. 

Deg kan ikke se Andet . . .  end . . .  eftersom Hans 

Hojcervcerdighed Biskop Brask...  

Gustav. 

Nu er det Mester Glos, Talen er om. 
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kan opscette Undersøgelsen. Vcer saa god at for­
lade os. 

Gustav 
og Dlof. 

Vil Du blive min Mand? 

G lo f. 

Eders Naades Secretarius? 

Gustav. 

Nej, Du skal vcere min hojre Haand, paa det 

vilkaar, at den venstre indtil videre ikke veed, hvad 

den hsjre gjor. Rejs til  Stockholm! 

Olof. 

Kapitlet vil reklamere mig og lyse mig i Band. 

Gustav. 

Inden de naa saa vidt, skal Du faae Lov at 

skyde Skylden paa mig. Men indtil da maa Du hytte 

Dig selv, saa godt Du kan. 

Olof. 

Hvad vil Lders Naade? 

Gustav. 

Du skal tale til  Svcermerne i Stockholm. 

Olof. 
Og saa? 

Gustav. 

Aa, der er langt frem! Jeg vover ikke at tcenke 

det til  Lnde endnu. — Lad dem kun prcedike, det kan 



F y r s t e  A k t .  3 5  

ikke skade de Slove at hore et nyt Grd, om det ogsaa 

er galt;  men ingen Voldsomheder maa finde Sted, 

ellers kommer Svcerdet og blander sig i Legen. Far­

vel, Glos! 

Glos 

Rejseren vil ikke holde Fred med paven! 

Skolarerne, lom have opholdt sig i  en Allee i  Baggrunden, troede frem. 

Forste Skolar. 

Skulle vi fortscette Legen nu, Mester Glos? 

Glos. 

Nu er det sorbi med at lege, Born. 

Forste Skolar. 

vil I  forlade os, Mester Glos? 

Olof. 

^)a, og for bestandig efter al Rimelighed. 

Lorste Skolar. 

D kunde jo blive her pintsen over, saa vi kunde 

opfors vor Komedie. 

Anden Skolar. 

jeg spille Lngelen Gabriel! 

Forste Skolar. 

Loj os heri,  Mester Olof! I  var den Lneste, 

som var god imod os og fritog os for de skrækkelige 
Lastedage. 

z* 
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Anden Skolar. 

Ak, Mester Olof, tag ikke fra os! 

Olof. 

Bsrn, I  vide ikke. bvad I  forlange. Der skal 

komme den Dag, da I  takke Gud, fordi jeg tog fra 

^er. Dog nej! gid den Dag aldrig maa komme! 

Lad os gjsre Afskeden kort.  Farvel, Nils! Farvel, 

Vilhelm! 
Han tager dem i Favn, de kysse ham xaa Haanden, 

Lars 

Forste Skolar. 

Rommer I  aldrig tilbage, Mester Olof? 

Lars 

Lr Du rede til  at rejse nu? 

Olof 

Nej, jeg kommer aldrig tilbage. 

Skolarerne. 

Farvel, Mester Olof! Glem os ikke! 

Olof 

Lars. 

Jeg har truffet Rougen. 
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Glof 

Ljar Du? 

L a r s .  

Veed Du, hvad hau sagde? 

Glof. 
Nej. 

L a r s.  

Jeg har faaet eu Stsver, som er fliuk- uu faaer 

vi at se, om hau kommer tilbage, uaar jeg flojter. 

Glof. 

5e, uu sidde de mellem Graveue og lege og 

plukke Blomster og synge j^intsesange. 

Lars 

Baru! 

Olof 

Lzvad siger Du? 

Lars. 

^)eg troede, at Du idag havde taget et saadaut 

Tag i j)loven, at det var for sent at se sig tilbage! 

Olof 

Lars. 

Du drsmmer endnu? 
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Glos. 

Det var den sidste l^se Morgendrom, der for­

svandt; bcer over med mig — nu er jeg vaagen! 

De gaa ud til  hFjre; naar Glos kommer i  Kulissen, vender han sig endnu 

engang om for at se efter Skolarerne. Da ere Sortebrødrene Morten og Nils 

traadte frem fra den Kulisse, hvor Skolarerne gik ud. 

Olof. 
udstader et ufrivilligt Rædselsskrig og farer med Haanden over panden. 

L a r s  
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Stockholm. 

En L?lbod i  Storkirkens Mur. I  Baggrunden en Disk med Mkander og 

Bcegere ni. ni.  Tilbsjre for Disken et Bord, bag hvilket man seer en Jerndør, 

ved dette Bord sidde to formummede Munke (Morten og Nils) og drikke GI. 

ved de øvrige Borde tydske Krigsmand, BMder og Søfolk. DMen ud til  Gaden 

er xaa bAre Side. En Spillemand sidder paa en TMde med sin Fedel, Krigs-

T y d s k e r e n  
til  den Danske. 

Naa saa I  tager den Blodhund Kristiern i  For­

svar! 

Danskeren. 

Naa Herregud, han er jo dog et Menneske! 

T y d s k e r e n .  

Nei, han er et Udyr! Ln sejg, falsk dansk Blod­

hund ! 

D a n s k e r e n .  

Aa, I  skulde ikke tale om Blod! Husker Rcepplinge-

mordene, da de Tvdske . . .  
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N )  i n d r a n k .  

L)or nu, Godtfolk, lad os nu sidde fredeligt sam­

men og more os, saa skal jeg fortcelle om Amerikam! 

T y d s k e r e n .  

vil I  give os Lubeckere Skylden for, hvad 
Tydskerne har gjort? 

Danskeren. 

Nej, bevares vel! ^eg siger blot, de Tydske . . .  

W i n d r a n k. 

L^sr, nu skal lade vcere at skjcendes! Raaber ril 

v a - r t e n .  Lire pcegle Brcendevin! — Nu skal vi vcvre 

behagelige og holde Fred med hverandre, saa skal ^eg 
fortcelle om Amerikam . . .  

T y d s k e r e n  

Ln herlig Drik! Tcenk dog engang, hvor Oplys­

ningen er gaaet frem! ^)dag voxer Rornet paa 
Marken . . .  

IV i n d r a n k. 

Og imorgen er det forvandlet til  vin! Jeg gad 

vide, hvem der har gjort den Opfindelse. 

T y d s k e r  e n. 

Det er en tydsk Opfindelse. — ^)eg siger udtrykke­

lig Opfindelse — thi man opdager Amerikam. 
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W i n d r a u k .  

Og Tydskerne giver sig ikke af med at gjore 

Opdagelser. 

T y d s k e r e n .  

Guds Dod! 

D a n s k e r e n  
til  T^'dskeren. 

Ran I  da sige mig, hvem der har opfundet, at 

det var Tydskerne, som gav Sverige dets nuvcerende 

Ronge? 
Latter. 

Tyd ske ren. 

Det var Lubeckerne, som gav Sverige dets Be­

frier, da det stod paa Undergangens Nand. 

W i n d r a n k. 

Kongens Skaal! 

Danskeren. 

Lubecks Skaal! 

T y d s k e r e n  

)eg veed virkelig ikke, hvorledes jeg skal..  .  

W i n d r a n k. 

er jo ikke Aongen! 

Tydskeren. 

Nej, men det var ogsaa min danske Broders . .  .  

Danskeren. 

er jo ikke Lubecker, siden D er Borger i Stock­

holm. 
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! V i n d r a n k  

hvorfor drikker ikke vor tause Broder? 

S m a a lce n d in g en. 

^)eres Kornvin skal jeg drikke, men Skaalen gjor 
jeg saadan med! 

Alemmer Blikniaalet sanuncn og kaster det paa Gulvet. 

! V i n d r a n k  

Hvad I Vil ^ ikke drikke Kongens Skaal? 

S m a a l c e n d i n g e n .  

Deg har saa lcenge drukket hans bittre Ralk, at 

jeg nu ikke har Lyst t il  at drikke hans Skaal. 

Windrank. 
Guds Blod! 

T y d s k e r e n  

Tys! tys I Lad os hore paa den Mand! 

Danskeren 

Dh bevares vel! 

5maalcendingen. 

Gud hjcvlpe mig, naar jeg kommer hjem! 

TV i n d r a n k 
rMt. 

Hvad er det, stakkels Mand? I  seer saa mod­

falden ud; kniber det med pengene? Se her, vcers'god! 
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Tager sin pung frem. Den halve L^'re jeg endnu i 

Behold! L>vad er der i Vejen med ^)er? 

Smaalceudiugen. 

Lad os ikke tale om den Ting! Mere Brcende-

vin! Brcendevin! ^eg har ogsaa penge paa Lommen! 

Se her (8uld! Broendevinen kommer. A?eu det er ikke 

mit eget! Men hver evige Gre agter jeg at drikke 

op! Og I  skal vcers'god hjcelpe mig dermed. 

W i n d r a n k. 

Det er jo ikke ^)eres Penge, siger ^ — hvorledes 
gaaer det t il? 

Tyd sker en. 

-Hvem har gjort ^)er Lortrced, min gode Mand? 

For jeg seer nok, at der er noget galt med Jer. 

S m a a l c e n d i n g e n .  

Ieg er en odelagt Mand! Seer I ,  jeg kjobte 

to hundrede Stude xaa Borg, og da jeg kom til  Stock­

holm, lagde Rougens Foged sig imellem og sagde, at 

jeg ikke maatte scelge dem til  hsjere pris end hans. 

Det er Rongen, som bestemmer prisen paa Studene, 

det er Kongen, som har odelagt mig. 

T y d s k e r  e n. 
Nej, hvad siger ^)! 

S m a a l c e n d i n g e n .  

Aa, jeg veed mere end det! Det hedder sig, at 

han snart vil tage Muukene og prcesterne sra os, blot 

for at ssje Adelen. 
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Danskeren. 
Adelen? 

Smaalasnding en. 

Jo, jo! Kong Kristiern kunde gjerne have klippet 

lidt tættere, Gud velsigne ham! 

l l )  i n d r a n k .  

Kors bevares, er Kongen af den Slags? ^)eg 

troede, han holdt Adelen i  Grerne. 

S m a a I cen d i n g e n. 

Han? Nej, han fodrer dem med Rettighed til  

at fcxlde Trceer paa min Jord, hvis jeg ellers havde 

nogen mere; ja, for seer I ,  jeg har havr en Stump 

Jord engang, men saa kom der en stor Herre og 

sagde, at min Morfaders Moder havde laant den af 

hans Larmoders Fader, og saa blev jeg sat fra det 

Hele. 

Tydskeren. 

Kan Kongen virkelig vcere saadan? Det havde 
jeg dog ikke troet! 

S m a a l c e n d i n g e n .  

Do saaincend er han saa! Gg saa lsber de 

adelige Junkere med Bossen i vore Skove og skyde 

Naadyrene bare af Kaadhed; men om vi Bonder saa 

laa for Doden af Sult og plaffede saadant et Dyr 

ned, ja, saa slap vi nok for at do af Sult — for de 

hcengte os — ikke i  en Lg, Gudbevares, det vilde 

vcere en Skam for det kongelige Trce — nej i  en 

Fyrr! For seer I ,  Fyrren er ikke fodt med Krone 
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paa, og derfor er den ikke kongelig . . .  og derfor staaer 

der ogsaa i Visen: 

„Og Bonden ham hcengte vi op 

i Fyrrens den hsjeste Top —" 

Der staaer ikke Rrone, forstaaer I  nok. 

T y d s k e r e n .  

Men Fyrren stikker alligevel Ncesen i Sky, og den 

er rank i Ryggen! 

S m a a l c e n d i n g e n .  

Skaal, Godtfolk! Det er vel ment! Det er en 

velsignet Drik! Naar bare jeg ikke havde Kone og 

Bsrn hjemme! Aa ja ja! Men det gjsr ingenting! 

Aa ja, jeg veed mere endnu, men det tier jeg pcent 

stille med. 

t V i n d r a n k .  

Lzvad veed D da? 

Tyd skeren. 

Maaske det er noget Morsomt? 

S m a a l ce n d i n g e n. 

Seer — om man nu talte alle Fyrrene i Smaa-

land, saa troer jeg ncesten, de er flere end Lgene! 

Tydskeren. 

Troer D det? 

IV i n d r a n k. 

^)eg kan ikke lide, man taler ilde om Kongen. 

Jeg maa sige, jeg kjender ikke saadan hans Gjoren 
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og Laden, og det kommer mig heller ikke ved^ men 

det veed jeg, at han tager sig af Sofarten! Ja, det 

er ham, som har udrustet Spaniefarere og gjort mig 

til  Skipper, og saa har jeg vel ikke noget at klage 
over. 

T y d s k e r e n .  

Men det har han gjort bare af Ondskab, for at 

kncxkke den lubske handel, Llubeck, som han staaer i  saa 
stor Gjceld til! 

S m a a l c e n d i n g e n .  

Han faaer det nok betalt! Studene har Horn 

endnu, om man ogsaa har skaaret dem! Tak for godt 

Selskab. Nu maa jeg afsted. 

Tyd skeren. 

Aa nej! Ln lille ^)cegl til ,  saa gaaer Snakken 

saa rart.  

Smaalcendingen. 

Nej, ellers Tak, jeg tor ikke mere, for saa er 

jeg bange for, at det ikke gaaer godt. Jeg har Kone 

og Born hjemme, maa vide, og nu skal jeg til  og 

hjem — og fortcelle dem, at vi er odelagte — nej — 

det tor jeg ikke. Jo, mange Tak, Hr. Tydsker, — lad 

os saa kun tage en Taar til! 

Tyd skeren. 

Naa, det kan jeg lide. 

De drikke. 
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Smaalcendingen 

Loj for Fanden, hvor det var bedsk! 

T y d s k e r e n  

Jeg vilde nsdig vcere !  hans Sted, naar han 
vaagner. 

D a n s k e r e n  

Larmen er tagen til. Spillemanden spiller. — Da hMes der Toner fra Grgelet 

N ?  i n d r a n k .  

Det er alligevel lojerligt,  at Kongen giver dem 

Lov til  at holde Kro i Kirkemuren. 

Ty d skeren. 

Faaer I  Skrupler, Skipper? Det veed Kongen 
ikke noget af. 

!V i n d r a n k. 

Jamen det lyder ikke godt, den Orgelmusik til  

Sangen her. ^)eg har nu altid vceret gudfrygtig af 

mig, maa vide; det er Noget, jeg har hjemme fra. 

Tydskeren 

Lykkelig Den, som har faaet en god Opdragelse! 
har havt en Moder — — 

Ja ja! 

W i n d r a n k  
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Tydskeren. 

Som syede og stoppede om Jer om Aftenen og 

lcerte Jer: „Der gik en Lngel omkring vort Hus!" 

W i n d r a n k. 

Ak ja! 

T y d s k e r e n .  

Det var en herlig Kvinde! 

Windrank 

I  skulde blot vide — — 

Tyd skeren. 

Gud har hsrt hendes Bonner! grceder! er 

et godt Menneske! 

Danskeren. 

Det er han! 

Tydskeren. 

Hvis ^)eres Moder saae ^)er nu! Med disse 

Taarer i Gjnene! 

W i n d r a n k .  

Ak, jeg er en svag Synder, det veed jeg, men 

seer D — Hjerte, det har jeg Fanden tage mig! 

Rommer der en Fattig og siger, han er sulten, saa 

trcekker jeg Skjorten af Kroppen! 

T y d s k e r e n .  

Skal vi ikke have os en j)cegl t il? 
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l l ?  i n d r a n k .  

Nej, det er vist ikke vcerdt! 

Der lMes nogle Slag paa Jerndøren. Almindelig Uro. 

W i n d r a n k .  

G ve, o ve! 

T y d s k e r e n .  

skal ikke vcere bange! Det er ikke forten ind 

til  himmerige! 

W i n d r a n k. 

Jeg skal aldrig drikke mere! Det lover jeg! 

Tydskeren 

Lr Brcendevinen dog ikke en velsignet Drik, at 

den kan rore saadan en Slyngel, saa han bliver 

sværmerisk og endogsaa faaer Ansald af Afholdenheds-
tanker! 

Danskeren. 

Da, I  har Ret; Mage til  Drik findes der ikke. 

Tyd skeren. 

Den aabner fjertet xaa vid Gab og lukker i laas 

for hovedet, det vil sige: den gjor os til  gode 

Mennesker, thi god er man jo, naar man har et stort 
fjerte og et lille Hoved. 

D a n s k e r e n .  

Da, jeg gaaer videre endnu og siger, at Brcende­

vinen gjor os religieuse, thi den drceber jo Fornuften, 
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og Fornuften er den Alippe, som hindrer Religionen 

i at drage ind i fjertet! 

T y d s k e r e n .  

Brændevinen er en hellig Drik! Underligt nok, 

at ikke . . .  

D a n s k e r e n .  

Nok sagt! 

IV i n d r a n k 

^jcelp! Jeg doer! 

Tyd sker en. 

Skade for saa skjsn en Sjcel! 

S kogen 

Frels mig! Man strceber mig efter Livet! 

Ln tyd sk Krigsmand. 

Ln Skoge med Nonneslor! Liahaha! 

Morten 

Ln Sksge! L^vem forer hende ind i dette agt­

værdige Selskab? Hr. Vcert,  smid hende ud, hvis 
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ikke vil flade Stedets Anseelse og krcenke Kirkens 
helligdom. 

Skogen. 

Lr der Ingen, som vil frelse mig? vaerten har taget 

hende fat i Armen, for at scette hende ud paa Gaden. Kast miq ikke 

ud til  de rasende Mennesker! Jeg vilde snige mig 

til  Herrens Hus, for at faae en Smule af hans 

Naade, jeg vilde begynde et nyt Liv — men Munkene 

drev mig tilbage og hidsede Svcermen xaa mig; saa 

kom Fader Gert og lod mig soge Lce her. 

M o r t e n .  

Der kan I  selv hore! Hun har flcendet Guds 

Helligdom! Hun vilde dolge Skammens Kjortel med 
Hellighedens Slor! 

Tyd skeren. 

Men Sloret var ikke langt nok! 

M o r t e n  
gaaer hen imod hende for at rive Sløret af hende. 

Af med Masken, at vi maa se den Vederstygge­
lighed !  

Han studser, da han feer hendes Ansigt. 

S kog en. 

Lr det Dig, Morten! Du Morder! 

T y d s k e r  e n. 

Gamle Bekjendte! 

Morten. 

Det er en flammelig Logn! Jeg har aldrig seet 
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M o r t e n .  

Det er heller intet Mandfolk, skjondt hun er for­

klædt. 

Olof. 

D siger hun; er hun da ikke en Rvinde? 

M o rten. 

Det er en Skoge! 

Olof 

Ln Sksge! 

T y d s k e r  e n. 

Slip hende ikke, Mester Olof, ellers lsber hun 

sin Vej. 

Olof. 

Hvorfor lcegger Haand paa hende? Hvad er 

hendes Brode? 

T y d s k e r  e n. 

At hun gaaer i Airke. 

Olof. 

Nu forstaaer jeg det! 

M o r t e n .  

Hvad soger I? 

Olof 

Ln j)rcest! 
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M o r t e n .  

Jeg er Sortebroder! 

Olof. 

Ja saa! Det kunde jeg gjcette! Saa er det Jer, 

som har hidset Folk paa hende? 

M o r t e n .  

Det er mig, som beskytter Airken mod Uterlighed 

og vil holde den fri for Lasten. Det er en 

exkommuniceret Kvinde, som driver Aager med sit 

Legeme, hvilket skulde vcere et Guds Tempel! 

Skogen 

Olof 

Seer Du, Sortebroder! Jeg vover at tage hendes 

Haand og stille hende Ansigt til  Ansigt med Dig. 

Lzun har solgt sit Legeme, siger Du; hvormange Sjcele 

har Du kjobt? 

Ggsaa jeg er prcest! Nej, jeg er Menneske, thi 

endnu er jeg ikke saa formastelig, at jeg vil scette 

Laas for Guds Hus, og som et syndigt Menneske 

rcekker jeg Haanden til  mit Medmenneske, som ikke kan 

vcere uden Synd. Trced frem, hvo af Jer som er 

ren og vil kaste den forste Sten! 

Trced frem, Broder Morten, Du Lysets Engel, 

som har ifort Dig Uskyldighedens sorte Rlcedebon og 

raget dit Haar, paa det Ingen maa kunne se, hvor­

ledes Du er graanet i  Synd! Lller har Du ikke 

nogen Sten tilrede maaske? ve Dig, hvor har Du 
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gjort af dem, som Du skal rcekke Folket, naar det 

beder om Brod? Har Du allerede bortgivet dem alle? 

Treed frem, Du agtbare Borger, til Wmdrank, som 

s o v e r  p a a  G u l v e t ,  Du, som sover Dyrets Sovil,  hvi vaagner 

Du ikke for at kaste din Kniv? Seer I ,  hvor han 

rodmer? Lr det af Blusel over det daarlige Selskab, 

I har fort ham ind i, eller er det af vellyst? (z>e Til-

s t e d e v c e r e n d e  m u m l e  u v i l l i g t .  knurre! Lr det af Blu over 

mine Ord eller af Skam for Lder selv? Hvi kaste I  

ikke med Stene? Det er sandt, har ingen. Nuvel! 

Aabner Dsren, kalder Folk til  Undsætning og slipper 

Kvinden ud! Troer ^ ikke, at et halvhundrede Mand­

folk evne at rive hende i Stykker, saa vcerer over­

tydede om, at femhundrede Kvinder skulle formaa det! 

Naa! I  tie! Stat op, Kvinde! Du er frikjendt! Gak 

bort og synd ikke oftere; men lad Dig ikke se af 

^)rcesterne, thi de skulle kaste Dig for Kvinderne! 

M o r t e n  
lom flere Gange har sBgt at afbryde Dlof, men er bleven holdt tilbage af 

Denne Mand, som lytte til ,  er en Kjcetter, 

hvilket have hort af hans Tale; men han er end-

ydermere bandlyst! Se her! l^es selv! Han tager et Lys fra et 

a f  B o r d e n e  o g  k a s t e r  d e t  m i d t  x a a  G u l v e t .  „Som det 5yS udslukkes, 

hvilket vi her kaste, saa udslukkes for ham Glcede og 

trivsel og Alt,  hvad han monne have as Godt 
fra Gud!" 

De Tilstedeværende 

Anathema! 
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M o r t e n  
til SkFgen. 

Der horer Du, hvad Rraft Mester Glofs Asiad 

har. 

Glof 

Avinde! Tor Du endnu lide xaa mine Ord? 

Lr Du ikke bange for mig? Horer Du ikke Band-

straalerne hvisle om vore Hoveder? Hvi gaaer Du 

ikke over til  disse tyve Netfcerdige, som endnu ere 

tilbage indenfor den hellige Kirkes Hegn? — Svar 

mig! Troer Du, at Gud har forkastet mig, ligesom 

disse have gjort? 

5 ko g en. 
Nej! 

Glof 

Nuvel! Den store Biskop i  den liden Stad Lin-

koping har solgt min Sjcel til  Satan for Livstid, thi 

lomger rcekker ikke hans Magt, fordi jeg bod Folket 

vende sig til  Gud til  ubelejlig Tid; her er Kontrakten: 

som Rirken ved den har bundet mig til  Helvede, saa-

lunde loser jeg mig selv fra den han sønderriver pergamentet 

og fra Airkens Band! Gud hjcelxe mig, Amen! 

De Tilstedeværende 
h»ie. 

Anathema! 

Morten. 

Slaa ham ned! Drceb ham! Han er bandlyst! 
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Olof 

Horer Du, hvor Djcevlene raabe paa deres 

Offer! Rommer mig ikke ncer! 

Morten. 

Fremad! Ned med ham! 

Ln Krigsmand lifter sit vaaben; da flaaes Jerndøren op, og Gjend^berne, 

anfFrte af Anipx erd o llink, starte skrigende ind, med sSnderslagne Arucifirer, 

Helgenbilleder og iturevne Messekaaber. Alle de Tilstedeværende troenges frem 
mod Udgangen. 

Knipperdollink 

Kom hid, Folk! Her er et helligt Hus til! Hvad 

betyder dette? Ln Kro i Templet! Seer I ,  seer I :  

Vederstyggelsen er gaaet saa vidt, at man ffcender 

Helligdommen! Men jeg skal rense den med Ild! 

Ild paa Kirken, og Helgenbillederne paa Baalet! 

Olof 

Betcenker, hvad det er, I  have for! 

Knipperdollink. 

Lr Du bange, at Glfadene skulle sprcenges af 

Varmen, Du Belial? Er Du den pavelige Krovcert,  

som ikke holder det for et Nov at bygge Lasten et 

Kapel i Kirkemuren? 

Olof. 

Jeg er Secretarius ved Raadstuen, og jeg byder 

Eder at overholde god Orden i Kongens Navn. 
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Rnipperdollink. 

Naa, saa Du er den Mand, som Rongen har 

sendt ud for at bekcempe vor hellige Sag? Frem, 

frem. I  Guds Mcend, og griber forst ham, saa skulle 

vi derncest rense Herrens Hus for Afguderiet! 

Morten. 

Gaa gaa, Godtfolk! Han er en Rjcetter og 

bandlyst! 

Anixperdollink. 

Rjcetter? Saa horer Du ikke til  de papistiske? 

Glof. 

Saasom jeg er bleven lyst i  Band, tilhorer jeg 
ikke Airken lcenger. 

Rnipperdollink. 

Da staaer Du xaa vor Side! 

Glof 

R n i x> x> e r  d o l l  i  n k. 

Svar! <Lr Du mod os eller med os? 

Morten. 

Det er Olof pederson, som kongen har sendt ud. 

Anixperdollink. 

Er Du Olof pederson? 

Glof .  
2a. 



60  M e s t e r  G l o s .  

Rnipxerdollink. 

Men Du er Rjcetter? 

Glof. 

Jeg roser mig af at vcere det. 

Knipx> erd o llink. 

Gg gaaer i Tjeneste hos Rougen? 

Glof. 
^a! 

G e r t  

Hold inde! Hvad gjor ^)? 

K n i p p e r d o l l i n k .  

Gert! Hvem er den Mand? 

Gert.  

Han er vor! Slip ham, Venner! Der staaer 

Djcevelens Udsendinge! 

bar trukket sig tilbage til en Arog, Windrank sover stadig under Bordet. 

Glos staaer tankesuld midt paa Gulvet. 

Gert 

Det er et tungt Arbejde, Glof! 

Glof. 

Hvad har gjort? 
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Gert. 

Vi har holdt Udrensning, til  en Begyndelse. 

Lndnu har vi Overtaget! Hele Byen er i  Be­

vægelse. Nink arbejder oppe i sorgens Rapel. Hor 

Du, har Kongen sendt Dig ud imod os? 

Imorgen stal jeg prcedike fra den nye prcedikestol. 

Gert.  

Naa! Men hvorledes rogter Du det kongelige 

Aald? Her staaer Du endnu med Armene overkors! 

Olof. 

Tag dine Brodre med Dig i Airken imorgen. 

Gert.  

Bliver det en hojpavelig j?rcediken? 

Olof. 

Jeg er bleven bandlyst idag! 

Olof. 

Den vil blive Jer dyr! 

Gert.  

Olof. 

Ja! 

Gert.  

Det var meget fornuftigt.  
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Gert 
farer op og tager Vlof i Favn. 

Gud velsigne Dig, Olof! Det var Gjenfsdelsens 
Daab! 

Glos. 

Jeg forstaaer Lder endnu ikke. Hvorfor fare 

frem som vilde Dyr? I  flcender jo alt Helligt! 

Gert 

Gr den maaske hellig, denne her? Ln Sanct 

Nikolaus, troer jeg. Har da Thristus Desus levet for-

gjceves, at man endnu dyrker Trceklodser? Lr det en 

Gud, saadan en, som jeg kan ssnderslaa? Se blot! 

Olof. 

Men den er hellig for Folket. 

Gert.  

Det var Guldkalven ogsaa, det var Zeus ogsaa, 

det var Thor og Odin med, og dog sloges de ned! 

F a a e r  O j e  p a a  S k S g e n .  Hvem er den Rvinde der? Naa, 

det var hende, jeg slap ind til  Dig, for at frelse 

hende. — Olof! Siig mig een Ting: har Kongen 

kjobt Dig? 

Olof. 

Forlad mig, Gert! ^)eg hader Dig! 

Gert.  

Hvad er det for et Svin. som ligger derhenne og 

sover? 
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Olof. 

Naar jeg staaer Ansigt til  Ansigt med Dig, 

skrumper jeg sammen. Gaa sra mig! Jeg vil gjore 
min Gjerning og ikke din! 

Gert.  

Hor nu . . .  

Glof. 

Du vil blande vore Skjcebner sammen! 

Gert.  
Hor nu . . .  

Olof. 

Du har kastet et usynligt Net omkring mig; Du 

proklamerer mig som Gjendober. Hvorledes skal jeg 
sorklare dette for Kongen? 

Gert.  

Hvilken Konge? 

G lof. 
Kong Gustav! 

Gert.  

Naa saaledes!.. .  Han! Farvel, Olof! . . .  Saa Du 

skal prcedike imorgen? .  .  .  Hvorfor gaaer den Kvinde 
ikke? . . .  Farvel! 

S kog en 
gaaer hen imod V!of og falder xaa Anoe. 

!Lad mig takke ^er! 
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Olof. 

Tak alene Gud, som har frelst din Sjcel, og tro 

ikke, at hvad Du har forbrudt, er sonet idag. Skaf 

Dig Rraft til  at boere et helt Livs Forbandelse! Gud 

har tilgivet Dig — Menneskene gjsre det aldrig! 

M o r t e n  

Vi gaa vist fejl.  

Moderen 
idet hun faaer Mje paa Vlof og Skagen, ude af sig selv. 

Olof! Olof! 

Christina. 

Hvem er den Avinde? Hun seer saa ulykkelig ud. 

Morten. 

Lad os forlade denne uhumske Hule! 

Olof 

Moder! Moder! 

M e l l e m s p i l .  

Bcelgetrcederen. 

Hold Lygten, lille Ratrine, mens jeg scetter Hcenge-

laasen for. 
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Konen. 

vi maa vel sorst se os lidt omkring i  al den 

Elendighed, Bengt! Det havde jeg dog aldrig tcenkt 

mig, at der var saa ncer til  Kroen! Det er jo for­

skrækkeligt! Seer Du de store Tonder med Gl! 

Bcelgetrcederen. 

Gg Brcendevin; kan Dn ikke mcerke, hvor det 

lugter; jeg saaer Hovedpine, hvis jeg skal blive her 
lcenger. 

Konen. 

Gud sorbarme sig, saadan et ugudeligt Liv her 

er blevet sort! 

Bcelgetrcederen. 

Lille Katrine! 

Konen. 

Da, min Ven! 

Bcelgetrcederen. 

Jeg synes, det er ligesom jeg saaer ondt! Her 

er saa koldt og sugtigt hernede. 

Konen. 

Skal vi da ikke hellere gaa hjem? 

Bcelgetrced eren^ 

^eg troer, jeg maa scette mig lidt og hvile paa 
den Bcenk der. 

K o n e n .  

Du skulde ikke scette Dig i Fugtigheden og Kulden; 
lad os gaa ind i  Kirken. 
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Bcelgetrcederen. 

Nej, veed Du hvad, jeg troer ncesten, der var 

endnu koldere derinde. 

Kone n. 

Du har da vel ikke Feber? 

Bcelgetrcederen. 

Do, jeg troer ncesten. ^)eg foler mig saa varm. 

K o n e n .  

Maaske Du vil have Noget at drikke? 

Bcelgetrcederen. 

^a, det var vist ikke saa galt.  

K o n e n .  

^eg skal se ester, 0m der er noget vand at finde. 

Bcelgetrcederen. 

Det er der vist neppe i saadan et Hul! 

K o n e n .  

Ja, for Gl kan Du da ikke drikke, naar Du har 

Feber. 

Bcelgetrcederen. 

^eg troer ncesten, at Feberen er tagen lidt af; 

jeg har det ligesom med Kulde. 

Konen. 

Nu stal jeg lede efter lidt svagt Gl. 
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Bcelgetrcederen. 

Nej, flal det nytte noget, maa det vcere stcerkt; 

seer Du der — der ligger et Lad Rostock Nr. 
mcerket A. Tv. 

K o n e n  

Det kan jeg ikke se! Men her ligger et Amsterdam 
Nr. 5. 

Bcelgetrcederen. 

Kan Du ikke se der paa fjerde Hylde sra oven 

af tilhsjre. 

K o n e n  

Bcelgetrcederen. 

Hanen ligger tilvenstre lige ved ^iden af 
Tragten. 

Konen. 

Deg kan virkelig ingenting se. 

Bcelgetrcederen. 

Da veed jeg dog, den maa vcere der. 

Konen. 
Nu har jeg den. 

Bcelgetrcederen 
rejser sig for at hjoelpe hende og konimer derved til at trcede xaa Windrank. 
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W i n d r a n k  

O Gud, o Gud! Jesus Chrtst! Sanct j)er og 

j)oul og Ferdinand og Isabella og sorgen og Dragen 

og alle de Andre, og ind kom Domine Dejom 

omnexotentum cernumtcernum ^)esu (Lhrist fatted ham 

om Haand med List,  der gik en Engel omkring vort 

Hus Gloria Doria Amen! Amen! — Hvem er det, 

som trceder mig x>aa Maven? 

Bcelgetrcederen 
forskroekket. 

Vcer saa naadig og siig, om det er en Gejst eller 

et Menneske! 

W i n d r  a n k. 

For Gjeblikket er det et Svin; ellers til  daglig 

Brug er jeg Somand; men derfor behover I  jo da 

ikke at trcede mig paa Bcelgen. 

Bcelgetrcederen. 

maa vide, det er netop mit Levebrod at trcede 

Bcelgen . . .  paa det store Grgelvcerk. 

W i n d r  a n k. 

Saa det er altsaa Bcelgetrcederen, jeg har den 

ALre. . .  

Bcelgetrcederen. 

Egenlig Opsynsmand ved Airken, men jeg bar 

desuden en lille Handel med gamle Rlceder i  Kirke­

muren. 
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IV i n d r  a n k. 

Altsaa baade Bcelgetrceder, Opsynsmand og Rlude-

krcemmer — 

Bcelgetrcederen. 

een og samme person, uden Sammenblanding 
eller Forvandling . . .  

ll) i  n d r a n k. 

Det var en respektabel Treenighed! 

Bcelgetrcederen. 

Saadanne Ord gjor man ikke Lojer med. 

Windrank. 

Uha! ^)eg drukner! Hjcelp! 

Bcelgetrcederen. 

Hvad nu, i  Herrens Navn? 

i n d r a n k .  

Der kommer en Flod — uha! 

Bcelgetrcederen. 

Lille Katrine! Hvor er Du, min Lngel? Lsber til. 

^)h, Du almcegtige Gud! nu har jaget saadan en 

Skrcek i  min Aone, at hun er loben fra Glfadet og 

har taget Hanen med sig! Rejs Jer, rejs Jer, og 

lad os komme bort fra dette ugudelige Hul! 

W i n d r a n k. 

Ajcere Ven, nu er jeg jo netop kommen i mit 

Llement, saa nu er det vist bedst, jeg bliver der. 
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Bcelgetrcederen. 

For Guds Skyld, Rlokken slaaer tolv nu, Spsgelse-

timen begynder! 

Windrank 

Det var en anden Sag! 

Bcelgetrcederen 

TV i n d r a n k. 

Hor nu engang, Opsynsmand! ^)eg begynder at 

anfcegtes af stcerke Tvivl om Treenigheden. 

Bcelgetrcederen. 

Ja, det var jo det, jeg sagde! 

Z V i n d r a n k .  

Nej, jeg mener Jeres Treenighed. 

Bcelgetrcederen. 

Hvorledes mener Kaptajnen — 

Z V i n d r a n k .  

er jo da egenlig fire personer. 

B c e l g e t r c e d e r e n .  

Fire? Hvad skulde det vcere for fire? 

N ?  i n d r a n k .  

Gltapperen naturligvis! Skal han ikke vcere med? 
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Bcelgetrcederen. 

Tys, tys! Det er bare om Natten! 

N ?  i n d r a n k .  

Uha! Spogelser! Hjcelp, jomfru Maria! 

Bcelgetrcederen 
rejser sig og tager Helgenbilledet op fra Gulvet. 

^)a, er det ikke, som Haarene kunde rejse sig paa 

Hovedet as Ln? Her ligger Gud hjcelpe mig Sanct 

Nikolaus i Stumper og Stykker og svommer om iGllet! 

Det gaaer dog lovlig vidt, naar det Guddommelige 

saaledes drages ned i Skarnet. Verden staaer vist ikke 

lcenge; gaaer det saadan med det torre Trce — 

W i n d r a n k 

Med det vaade, mener I!  

Bcelgetrcederen. 

Hold Mund, Gudsbespotter! Sanct Niklas er min 

Skytshelgen. ^)eg er sod paa hans Dag. 

W i n d r a n k. 

Det er sormodenlig derfor, )  holder af Gl 
begge To. 

Bcelgetrcederen. 

Da, det er jo paa Moden nu at vcere Ajcetter. 

W i n d r  a n k. 

Det maa vist l igge i  Luften, for jeg er ellers 
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el meget gudfrygtigt Menneske. Naa, vcer nu ikke 

gnaven lcenger, saa skal jeg se at faae Sanct Niklas 

limet sammen til  Jer. 

Bcelgetrcederen 

Ratrina! 

-ZV i  n d r  a n k. 

Tys, tys! Rald da for Fanden ikke Spægelserne 

frem! 

Bcelgetrcederen. 

Aa, skam Jer noget! 

Sceneforandring. 

Bcelgetrcederen. 

Se saa; skynd Dig nu at faae stovet af,  lille 

Aatrine. 

K o n e n .  

Aa, det gaaer vel ikke saa strengt til ,  det er jo 

bare denne Mester Glof, som skal prcedike idag. ^)eg 

begriber ikke, hvor Kapitlet kan tillade Sligt.  
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Bcelgetrcederen. 

Han har Tilladelse fra Aongen, maa Du vide! 

R o n e n .  

^)a saa! 

Bcelgetrcederen. 

Og saa har han faaet en Rurv sat op x»aa 

vcxggen; stadig nye j)aafund! Ia, den Luther, den 
Luther! 

Aonen. 

Det bliver vel den samme Historie idag som igaar! 

Jeg troede saamcend, de havde revet hele Airken ned. 

Bcelgetrced eren 
bringer et Boeger Vand op xaa proedikestolen. 

Han kan vel trcenge til  Noget at vcede Halsen 
med idag, den Stakkel. 

Aonen. 

Aa, det stal vist ikke gjore Raalen federe, an­
tager jeg. 

Bcelgetrced eren 

Katrine! Der kommer Magisteren! 

Aon en. 

Det var da forskrækkeligt,  og de har ikke ringet 

med j)rcesteklokken endnu! Nej, der bliver vel ikke 

nogen Ringning af for ham! 

Olof 
troeder ind, alvorlig og hsjtidelig, gaaer ben til en Bedeskammel og falder 
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Bcelgetrcederen 
kommer ned og fremtager en Aappe, som han holder hen niod <Z)lof 

Olof 
rejser sig. 

Guds Fred I 

R o n e n  

Bcelgetrcederen 

Olof. 

Lad den hcenge! 

Bcelgetrcederen. 

Skal Magisteren ikke have Ornat paa? 

Olof. 
Nej. 

Bcelgetrcederen. 

Men det bruger man altid! Og Haandklcedet? 

Olof. 

Behoves ikke. 

Bcelgetrcederen. 

Naa, det maa jeg sige! 

Olof. 

Vcer saa venlig at lade mig vcere alene, min 

Ven! 

Bcelgetrcederen. 

Skal jeg gaa min vej? ^)eg plejer ellers.. .  
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Olof. 

Gjsr mig den Tjeneste! 

B cel g etr cederen. 

Da saa! Naa ja! Men jeg maa dog forst lade 
Magisteren vide, at jeg har lagt Messebogen tilhojre, 
naar man kommer op, og faa har jeg lagt en pind 
imellem, hvor Magisteren skal holde op, og saa har 
jeg sat Vandet ved Siden af. Nu maa Magisteren 
ikke glemme at vende Timeglasset, for ellers kan det 
let hcende, at det varer for lcenge... 

Olof. 

Vcer uden Frygt, der kommer nok de, som sige 
til, naar jeg skal slutte! 

Bcelg etr cederen. 

Ja, Gud bevares, jeg be'er om Forladelse! vi 
har nu saadan vore Skikke her. 

Olof. 

Siig mig, hvad er det for en dump Mumlen, 
jeg horer her ved Siden af? 

B ce l g e t r ce d e r e n. 

Det er en from Broder, som lceser for en stak­
kels Sjcel. 

Glof. 

„Saa gjord nu dine Lcender og gjor Dig rede 
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at prcedike for dem alt det, jeg befaler Dig." 
— — Gud hjcelpe mig! 

„Trced ikke op idag; man strceber Dig efter 
Livet!" — — — 

Det har Fristeren skrevet! 

M o d e r e n  

Du er paa vilde Veje, min Son! 

Glos. 
Hvo veed! 

Moderen. 

^eg veed det! Men som Moder rcekker jeg Dig 
Haanden. Vend om! 

Olof. 

Hvor vil Du fore mig hen? 

Moderen. 

Til Gudsfrygt og Dyd! 

Olof. 

Lr gavens Rancellibeslutning Dyd og Gudsfrygt, 
saa er det for sent. 

Moderen. 

Det er ikke Lceren alene, det er Livet. 
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G l o f .  

Jeg veed, Du hentyder til det Selskab, jeg var i 
igaaraftes, men jeg er for stolt til at svare Dig. 
Det vilde ejheller nytte. 

M o d e r e n .  

O, at jeg skulde faae den Lon for de Ofre, jeg 
har bragt, for at Du skulde komme ud i verden 
og lcere! 

Glof. 

Dit Offer skal, ved Gud, ej blive uden Frugt! 
Det er Dig, Moder, jeg har at takke for denne Dag, 
da jeg omsider skal trcede frem med aaben pande og 
tale Sandhedens Ord. 

Moderen. 

Taler Du om Sandhed, Du, som har gjort Dig 
til Lognens profet? 

Olof. 

Det var et haardt Grd, Moder! 

Moderen. 

Har maaske jeg, og Slcegter for mig, levet og 
troet paa en Logn? 

Olof. 

Det var ikke en Logn, men det er blevet det. 
Dengang Du var ung, Moder, havde Du Net; naar 
jeg bliver gammel — ja, da har jeg maaske Uret! 
Man voxer ikke omkaps med Tiden. 
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M o d e r e n .  

Jeg sorstaaer Dig ikke. 

Olof. 

Nej, og det er min eneste, mit Livs store Sorg! 
Alt, hvad jeg gjor og lader i den reneste Hensigt, 
maa for Dig staa som Brode og Ugudelighed. 

M o d e r e n .  

Olof! Jeg kjender din Beslutning, jeg kjender 
din Vildfarelse — den kan jeg ikke rokke, thi Du har 
mere Lcerdom end jeg, og Gud vil nok fore Dig til­
bage, men jeg beder Dig, bevar dit Liv, at Du ikke 
idag skal styrte lukt ind i Lordommelsen — forkort 
ikke dit Liv! 

Olof. 

Hvad mener Du? Man slaaer mig dog vel ikke 
ihjel paa prædikestolen. 

Moderen. 

Har Du ikke hort, at Biskop Brask underhandler 
med paven om Indforelfen af den Lov, som dommer 
Rjcettere til Baalet? 

Olof. 
Inkvisitionen? 

Moderen. 

Ja, saaledes kaldes den. 

Olof. 

Forlad mig, Moder, jeg maa op at prcedike idag! 
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M o d e r e n .  

Du maa ikke gaa. 

Olof. 

Intet skal hindre mig! 

M o d e r e n .  

Jeg har bedet til Gud, at han vilde omvende 
dit Hjerte — jeg skal sige Dig, men Du maa ikke 
tale om det til Nogen — jeg var svag af Alderdom 
og mine Rnce kunde ikke bcere mig, saa opsogte jeg 
en Herrens Tjener og bad ham, som stod sin Gud 
saameget ncermere, om at lcese Messer for din Sjcel. 
Han ncegtede det, for Du var bandlyst. O, det er for­
færdeligt! Gud forlade mig min Synd, jeg bestak 
hans rene Samvittighed med Guld, med djcevelsk 
Guld, blot for at frelse Dig. 

O l o f .  

Hvad horer jeg, Moder! Det er ikke muligt! 

M o d e r e n  
tager DIofs Haand og leder ham hen til voeggen tilvenstre. 

^orer Du? horer Du? Det er ham, som beder 
for Dig i Kapellet derinde. 

O l o f .  
Saa det var den Mumlen, jeg horte! Hvem 

er det? 

M o d e r e n .  

Du kjender jo Sortebroder Morten ^— — 
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O l o f .  

Du lader Satan lcese Bonner for mig! Nej, 
Moder — din gode Mening takker jeg Dig for, 
men — — 

M o d e r e n  

Olof! Olof! 

O l o f .  

Bed mig ikke! Ln Moders Bon kan friste (Lngle 
i Himlen til Frafald. Nu er ^salmen ude, jeg maa 
ox! Folket venter! 

M o d e r e n .  

Du lcegger mig i Graven, Olof! 

O l o f  
heftigt. 

Herren skal opvcekke Dig! Aysser hendes yaand. Tal 
ikke mere til mig, jeg veed ikke, hvad jeg selv siger. 

M o d e r e n .  

Horer Du! horer Du! Folket mumler! 

O l o f .  

^)eg kommer! ^)eg kommer! Den Gud, som holdt 
sin Haand over Daniel i ^lovekulen, han vil ogsaa 
flcerme mig! 

Under de fslgende Scener i Sakristiet kMes en stcrrk talende Stemme, uden 

at man kan skjelne Grdene. Naar praedikenen har varet en Stund, HSres 

Mumlen, som oaaer over til Skrig. 
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C h r i s t i n a  

Saae Du ham, Moder? 

M o d e r e n .  

<Lr Du her, Barn? Jeg bad Dig jo blive 
hjemme. 

C h r i s t i n a .  

Hvorfor maa jeg ikke gaa i Herrens Hus? Du 
skjuler Noget for mig! 

M o d e r e n .  

Gaa hjem, Christina! 

C h r i s t i n a .  

Maa jeg ikke hore Glof prcedike? Det er jo 
Guds Ord, ikke sandt, Moder? 

M o d e r e n  

C h r i s t i n a .  

Du svarer ikke. Hvad betyder det? Har Olof 
ikke Tilladelse til at bestige prædikestolen? Hvorfor 
seer alle Folk saa hemmelighedsfulde ud? De mumlede, 
da jeg kom. 

M o d e r e n .  

Sporg mig ikke! Gaa hjem og tak Gud for din 
Uvidenhed. 

C h r i s t i n a .  

Lr jeg da et Barn, hvem man ingenting tor 
fortcelle? 

Strindberg. ^ 
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M o d e r e n .  

Din Sjcel er ren endnu, den maa ikke besmittes. 
Hvad har Du i Rampen at gjore! 

C h r i s t i n a .  

Rampen? Jeg anede noget Saadant! 

M o d e r e n .  

Ja, her er Ramp, drag Dig derfor tilbage. Du 
veed, hvad der er vor Lod, naar Mcendene fore Rrig. 

C h r i s t i n a .  

Lad mig dog blot vide, hvad Rampen drejer sig 
om! Uvidenheden gjor mig ulykkelig! ^)eg seer et 
forfærdeligt Morke og Skygger, som bevcege sig i det. 
Giv mig Lys, at jeg maa faae Vished! Maaske jeg 
kjender disse Spogelser. 

M o d e r e n .  

Du vil ffjcelve, naar Du faaer at se, hvem det er! 

C h r i s t i n a .  

Saa lad mig da fljcelve, langt hellere end at 
lide under denne forfærdelige Ro! 

M o d e r e n .  

Man ikke Lynet ned fra Skyen — det knuser Dig I 

C h r i s t i n a .  

Du forfcerder mig! Men siig mig Sandheden, 
jeg maa vide den, ellers vender jeg mig anden­
steds hen. 
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M o d e r e n .  

Lr det din faste Beslutning at trcede indenfor 
Klostrets hellige Mure? 

C h r i s t i n a .  

Det var min Faders villie! 

M o d e r e n .  
Du vakler? 

C h r i s t i n a  

M o d e r e n .  

Der er et Baand, som holder Dig? 

C h r i s t i n a .  
Du veed det! 

M o d e r e n .  

^)eg veed det — men Du maa bryde det. 

C h r i s t i n a .  

Det er snart umuligt. 

M o d e r e n .  

Jeg skal frelse Dig, Barn, thi endnu kan Du 
frelses; jeg vil bringe Herren mit storste Offer, hvis 
blot en Sjcel kan unddrages Fordommelsen! Min 
S o n !  

C h r i s t i  n a .  
Olof! 

6» 
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M o d e r e n .  

Olof er fortabt — horer Du — og det maa jeg, 
hans Moder, sige Dig! 

C h r i s t i n a .  
Fortabt? 

M o d e r e n .  

Han er en Lognens profet! Djcevelen haver be­
sat hans Sjcel! 

C h r i s t i n a  
heftigt. 

Det er ikke sandt! 

M o d e r e n .  

Gud give, saa var! 

C h r i s t i n a .  

Hvorfor — hvorfor siger Du mig dette forst 
nu? — — Men det er sandt, det er en Logn! Gaaer 
ben til DFren og aabner den paaklem. ^e ham, U!oder, som han 
staaer der! Er det den onde Aand, som taler ud af 
hans Mund, er det en Lue fra Helvede, som brcxnder 
i hans Gje, forkynder man Logn med skjcelvende 
Lceber, kan Morket udstraale Lys, seer Du ikke Glorien 
om hans Hoved? Du har Uret, det foler jeg! ^)eg 
veed ikke, hvilken Lcere han forkynder, jeg veed ikke, 
hvad det er, han forncegter, men Net har han! Ret 
har han, og Gud er med ham! 

M o d e r e n .  

Du kjender ikke Verden, Barn! Du kjender ikke 
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Djcevelens Rcenker — vogt Dig vel! hun trekker Christin? 
bor t  f ra  Dsren .  Du maa ikke hore paa ham, din Sjcel 
er svag, han er Antichrists Apostel! 

C h r i s t i n a .  
Hvem er Antichrist? 

M o d e r e n .  
Han er luthersk! 

C h r i s t i n a .  

Du har aldrig sagt mig, hvem Luther er, men 
er Olof hans Apostel, da er Luther stor. 

M o d e r e n .  

Luther er besat af Djcevelen! 

C h r i s t i n a .  

Hvorfor har man ikke sagt mig dette forhen? 
Nu troer jeg det ikke. 

M o d e r e n .  

Jeg siger Dig det nu — ve mig I jeg vilde 
holde Dig borte fra Verdens Gndskab, derfor holdt 
j e g  D i g  i  U v i d e n h e d . . . .  

C h r i s t i n a .  

^eg troer Dig ikke! Slip mig, jeg maa se ham, 
jeg maa hore ham, thi han taler ikke som de Andre! 

M o d e r e n .  

Desus, min Frelser! Ggsaa Du er besat af den 
urene Aand! 
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C h r i s t i n a  

„I skulle ikke lcenkebinde Sjcelen," sagde han 
— hor! 

„I ere frie, thi Gud haver gjort Lder frie!" 
Seer Du, Folket bcever ved hans Ord — nu staa 

de op, de mumle. 

„I ville ikke have Frihed, ve Lder, det er Synd 
imod den hellige Aand." 

B c e l g e t r c e d e r e n  

Jeg troer ikke, det er raadeligt, at Kvindfolk 
bliver her, for Mcengden begynder at blive urolig. 
D e t t e  h e r  k a n  a l d r i g  t a g e  n o g e n  g o d  L n d e  f o r  
Mester Olof! 

M o d e r e n .  

Jesus Maria! Hvad siger I? 

C h r i s t i n a .  

Frygt ikke — Guds Aand er med ham i 

B c e l g e t r c e d e r e n .  

Ja, det er nok muligt, men prcedike gjorde han 
som en Mester; jeg er en gammel Synder, men jeg 
kunde alligevel ikke lade vcere at grcede, da jeg sad 
deroppe paa Orgelet; jeg kan ligefrem ikke begribe, 
hvor en Rjcetter og Antichrist kan tale saadan! Ja, 
den Luther, den Luther! skrig henne i Kirken. Saa, nu 
bliver her vel stort postyr igjen — og Rongen, som 
netop skal vcere borte! 
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M o d  e r e n .  

Lad os gaa! Lr Gud med ham, kan de ingen 
Skade volde ham! Og er det Djcevelen — saa ske 
din villie, Herre, men tilgiv ham! 

C h r i s t i n a  

O l o f  

Lorgjceves! De vil ikke! Jeg loser Langens Lcenke, 
og han slaaer mig; jeg siger: „Du er fri!" og han 
troer mig ikke! <Lr det Ord da saa stort, at det ikke 
kan rummes i en Menneskehjerne? O, at der var 
blot Ln, som troede — men nu alene — en gal 
Mand, som Ingen forstaaer 

C h r i s t i n a  

Olof! Jeg troer x>aa Dig I 

O l o f .  
Christina! 

C h r i s t i n a .  
Du har Ret! 

O l o f .  

Hvor veed Du det? 
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C h r i s t i n a .  

Jeg veed det ikke, men jeg troer det! Jeg hsrte 
Dig nys. 

O l o f .  

Og Du forbander mig ikke? 

C h r i s t i n a .  

Det er jo Guds Ord, Du xrcediker? 

O l o f .  
Ia! 

C h r i s t i n a .  

Hvorfor har man ikke sagt os dette forhen, eller 
h v o r f o r  t a l e r  m a n  e t  S p r o g ,  s o m  v i  i k k e  f o r s t a a ?  

O l o f .  

Hvem har lagt Dig de Ord i Munden? 

C h r i s t i n a .  

Hvem? Det har jeg ikke tcenkt paal 

O l o f .  
Din Lader? 

C h r i s t i n a .  

Han vil, at jeg stal gaa i Kloster. 

O l o f .  

Lr det kommet saa vidt? Og hvad vil Du selv? 
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C h r i s t i n a  

Olof! man har slaaet Dig; for Guds Skyld, 
lad mig forbinde Dig! 

O l o f  

Christina, har jeg rokket din Tro? 

C h r i s t i n a  
tager Haandklcedet, river det itu og forbinder Dlof under det Følgende. 

Min Tro? Jeg forstaaer Dig ikke! — — Siig 
mig, hvem er Luther? 

O l o f .  

Det maa jeg ikke sige. 

C h r i s t i n a .  

Altid samme Svar! Saaledes siger min Fader, 
saaledes siger min Moder, og saaledes siger Du. 
Tor man da ikke sige mig Sandheden, eller er Sand­
heden farlig? 

O l o f .  

Sandheden er farlig! Det seer Du jo! 
peger paa fin pande. 

C h r i s t i n a .  

Saa vil Du altsaa, at jeg skal stcenges inde i en 
Alostercelle for at leve et livlost Liv i Uvidenhed? 

O l o f  
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C h r i s t i n  a .  

Du vil, at jeg skal hengrcede mit Liv, min Ung­
dom, og bede de lange evindelige Bonner, indtil min 
SM er slumret ind. Nej — det vil jeg ikke, thi nu 
er jeg vaagnet, man kcemper omkring mig, man lider 
og fortvivler; jeg seer det, men jeg maa ikke vcere 
med, ikke engang vcere Tilskuer, ikke engang vide, 
hvad man kcemper for. I have holdt mig i en dyrisk 
Ssvn, troer I da ikke, at jeg har en Sjcrl, som ikke 
mcxttes af Brod eller de torre Bonner, man har lagt 
mig i Munden; „lcenkebinder ikke Aanderne", sagde 
Du. G, om Du vidste, hvor det Ord slog mig — 
det blev Dag, og de vilde Skrig derinde lod som 
Fuglenes Morgensang ... 

O l o f .  

Christina! Du er Rvinde, Du er ej fodt til at 
stride 

C h r i s t i n a .  

Men saa lad mig da i Guds Navn lide, blot 
jeg maa blive fri for at sove! Seer I, Gud vakte 
mig endda! havde aldrig vovet at sige mig, hvem 
Antichrist var, I havde aldrig ladet mig vide, hvem 
Luther var, men da din Moder skrcemte mig med, at 
Du var en af Luthers, da velsignede jeg Luther. Lr 
han en Ajcetter eller en Nettroende? det veed jeg 
ikke, og det bryder jeg mig heller ikke om at vide, 
thi hverken Luther eller j^aven eller Antichrist kan til­
fredsstille min udodelige.Sjcel, naar jeg ikke har Troen 
xaa den evige Gud. 
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O l o f .  

Christina! Vil Du folge mig i Striden? Du kan 
stotte mig, thi Du er den Lneste! 

C h r i s t i n a .  

Nu kan jeg svare Dig et aabent ^)a, thi jeg 
veed, hvad jeg vil, og uden at sporge min Fader om 
Lov, thi jeg er fri! G, jeg er fri! 

O l o f .  

Veed Du ogsaa, hvilket Liv der venter Dig? 

C h r i s t i n a .  

Nu kjender jeg det! Og Du stal ikke have Behov 
at omstyrte falske Drømmebilleder — de er forsvundne; 
men vide skal Du, at ogsaa jeg har dromt om 
Ridderen, som skulde komme og byde mig et Ronge-
rige, og som talte om Blomster og Llstov. — Olof, 
jeg vil vorde din Hustru, her er min Haand! Og 
dog siger jeg Dig: Du var aldrig mine Drommes 
Ridder, og jeg takker Gud, at han aldrig kom, thi da 
var han svunden igjen — som en Drom! 

O l o f .  

Du vil vorde min, Christina, og Du skal blive, 
lykkelig, thi Du var den, som fulgte mig i din Tanke 
da jeg var sorgfuld og i Fristelse, og nu skal Du 
folge mig ved min Side! Du var mine Drommes 

der sad i Taarnet som Fange hos den strenge 
Borgherre, og nu er Du min! 



9 2  M e s t e r  O l o f ,  

C h r i s t i n a .  

Vogt Dig for Dromme, Olof! 
Slag paa D^ren, 

O l o f .  
Lzvem er det? 

S t e m m e  u d e n f o r .  
Gert! 

O l o f .  

Hvad vil han sige? Mit Lofte! 

C h r i s t i n a .  

Frygter Du? Skal jeg aabne? 

O l o f  
lukker op. 

G e r t  

Christina? — Olof! Du har brudt dit Lofte! 

G l o f .  
Nej! 

G e r t .  

Du lyver! Du har stjaalet mit Barn, min eneste 
Trost. 

C h r i j t i n a .  
Olof lyver ikke! 

G e r t .  

Du har vceret i Airken, Christina? 
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C h r i s t i n a .  

^)eg har hort, hvad Du ej vilde jeg maatte hore. 

G e r t .  

Herre, Du undte mig ikke den eneste Glcede! 

O l o f .  

Strommen, som Du vilde slippe los, tager sine 
Ofre, hvor den trcesser dem. 

G e r t .  

Du har rovet hende, mit Barn! 

O l o f .  

Giv mig hende, Fader Gert! 

G e r t .  
Aldrig! 

O l o f .  
Lr hun ikke fri? 

G e r t .  
Hun er mit Barn! 

O l o f .  

prædiker Du ikke Frihed? Hun er min! Gud har 
givet mig hende, og Du kan ej tage hende. 

G e r t .  

Du er, Gud vcere lovet — jDrcest! 

O l o f  o g  C h r i s t i n a .  
j)rcest! 
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G e r t .  

Og maa saaledes ikke indgaa ALgteflab. 

O l o f .  

Men om jeg nu gjsr det endda? 

G e r t .  
Tor Du det? 

O l o f .  
2 a !  

G e r t .  

Vil Du have en bandlyst Mand, Christina? 

C h r i s t i n a .  

Det veed jeg ikke hvad er. 

O l o f .  

Seer Du, Gert! Seer Du! 

G e r t .  

Du straffer mig haardt, min Gud! 

O l o f .  

Sandheden er for Alle I  

G e r t .  

<Lders Ajasrlighed er swrre end min! Den var 
kun Selviskhed. Gud velsigne Jer! Nu staaer jeg 
ene! Omfavner  dem.  Saa! Gaa nu hjem, Christina, og 
berolige dem. ^eg vil tale med Olof. 
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C h r i s t i n a  

G e r t  
til Olof. 

O l o s .  
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G e r t .  

Min Froende I — Fik Du mit Brev? 

O l o f .  

Var det Dig, som raadede mig til ikke at prcedike? 

G e r t .  

Tvertimod, skjondt jeg udtrykte mig lidt lojerligt. 

O l o f .  

^eg forstaaer Dig ikke. 

G e r t .  

Nej, Du er for ung endnu — derfor trcenger 
Du til en Leder! Til et Menneske som Dig siger man 
.,lad vcere", naar man vil have Noget gjort. 

O l o f .  

Hvorfor var Du ikke i Kirken med dine Venner? 

G e r t .  

Det er kun de Syge, som have Lcegen behov — 
vi arbejdede paa vor Rant! Du har gjort et godt 
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Stykke Arbejde idag, og jeg seer, Du har faaet din 
Lsn! Jeg har frigjort Dig idag, Olof! 

O l o f .  
D u ?  

G e r t .  

Kongen befalede Dig at stille Oprorerne til Ro, 
og hvad har Du gjort? 

O l o f .  

Nu begynder jeg at forstaa Dig, Fader Gert! 

G e r t .  

Det glceder mig! Du har bragt de Rolige i 
Opror! 

O l o f .  
Ja, det har jeg. 

G e r t .  

Hvad troer Du Rongen vil sige til det? 

O l o f .  

Det tager jeg paa mig! 

G e r t .  

Godt! 

O l o f .  

Kongen skal bifalde min Handlemaade, thi han 
vil en Reformation, men vover ikke selv endnu, 

G e r t .  
Taaber! 



A n d e n  A k t ,  9 7  

O l o f .  

Deg seer, Du vil scette mig op imod min lovlige 
Konge. 

G e r t .  

Siig mig: hvormange Herrer troer Du Du kan 
tjene? 

O l o f .  

G e r t .  

Aongen er her! 

O l o f .  
Hvad siger Du? 

G e r t .  

Kongen kom hjem just nu. 

O l o f .  
Og Gjendoberne? 

G e r t .  

Fangne naturligvis. 

O l o f .  

Og Du staaer her ganske rolig! 

G e r t .  

^)eg er gammel nu, jeg har ogsaa raset ligesom 
Du, men jeg blev kun trcet. Rink og Rnipperdollink 
har va?ret mit Fortrav. De maatte falde, det var 
klart; nu begynder mit Arbejde. 
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O l o f .  
Hvad er dette? 

G e r t .  

Det er de kongelige Trommer, som holde Fangerne 
med Selskab paa Vejen til Fcengslet. Rom, stal Du se! 

O l o f  

Hvad seer jeg! Kvinder og Bsrn slcebes bort 
mellem Drabanterne! 

G e r t .  

Naa ja, de har kastet med Sten paa Kongens 
vagt, det gaaer dog ikke an. 

O l o f .  

Skal man da fore gale og syge Mennesker i 
Fcengsel? 

G e r t .  

Der sindes to Slags Gale: den ene Slags bringer 
man paa Hospitalet og giver dem jDiller og kolde 
B a d e ,  d e n  a n d e n  S l a g s  h u g g e r  m a n  H o v e d e t  a f ;  
det er en radikal Rur, men det er ogsaa en farlig 
Slags Galflab. 

O l o f .  

Jeg gaaer til Kongen; han kan ikke have givet 
sit Minde til disse Skjcendigheder. 

G e r t .  

vogt dit Hoved, Olof! 
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O l o f .  

vogt Dig selv, Fader Gert! 

G e r t .  

Med mig har det ingen Fare; jeg er indskreven 
til hospitalet. 

O l o f .  

Ieg kan ikke udholde at se dette; jeg gaaer til 
Rongen, om det saa skal koste mig mit Liv! 

G e r t .  

Det er en Sag, som Rongen ikke afgjor! Det er 
Loven, Du stal vende Dig til. 

G l o f .  
Kongen er Loven! 

G e r t .  

Ja, desvcerre! ... hvis hesten kjendte sin Styrke, 
>aa var den ikke jaa gal, som den nu er, at gaa 
under Aaget — bliver den klog et Gjeblik og lober 
7ra ^ine Undertrykkere — saa kalder man den gal. 
^.ad os bede til Gud for disse Staklers Forstand! 
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G l o f  

Ran Rougen trceffes idag? 

T j e n e r e n .  

Ia. 

O l o f .  

Ran Du sige mig, hvorfor man har ladet mig 
gaa forgjceves fire Dage i Trcek? 

T j e n e r e n .  

Nej, det veed jeg ingenting om. 

O l o f .  

Det forekommer mig besynderligt, at jeg ikke er 
bleven indladt. 

T j e n e r e n .  
Hvad er det om? 
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O l o f .  

Det angaaer ikke Dig. 

T j e n e r e n .  

Nej, det er sandt nok. Men jeg troede, at jeg 
mulig kunde give Oplysninger. 

O l o f .  

plejer Du at tage Dig af Kongens Modtagelser? 

T j e n e r e n .  

Nej, Vorherre bevares! Men naar man horer 
saameget, som jeg horer, har man dog altid Rede 
paa Lt og Andet. 

G l o f .  
Varer det lcenge? 

T j e n e r e n  
lader, som ban ikke lMer det. 

O l o f .  

Veed Du, om Kongen kommer snart? 

T j e n e r e n  

L z v a ' ?  

O l o f .  

Oeed Du ikke, hvem Du taler med? 

T j e n e r e n .  

Nej jeg veed ikke. 
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O l o f .  

Ieg er Rougens Secretarius. 

T j e n e r e n .  

Nej, Kors, er det Mester Olof! Saa har jeg 
kjeudt ^ ) e r  F a d e r ,  j D e d e r  S m e d ,  f o r  j e g  e r  o g s a a  f r a  
Grebro, maa ) vide. 

O l o f .  

Derfor kunde Du jo gjerne vcere hoflig. 

T j e n e r e n .  

^a, ja, saadan gaaer det, naar man kommer til­
vejrs her i denne Verden; faa glemmer man fine 
fattige Forceldre. 

O l o f .  

At min Lader virkelig har beceret Dig med sit 
Bekjendtskab, stal jeg ikke bestride; men at han ved 
sin Dod skulde have indsat Dig til Fader for mig, 
det troer jeg ikke. 

T j e n  e r e n .  

^)o, jo, der kan man se! Den stakkels Fru Thri-
stiua! 

M a r s k e u  
uden at se paa Vlos, kaster Kappen til ham, 

Rommer Rougen snart? 

O l o f  

Det veed jeg ikke. 
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M a r s k e n .  

Skaf mig en Stol! 

O l o f .  

Det er ikke min Bestilling. 

M a r s k e n .  

^a, jeg er ikke inde i Dørvogterens Instruktioner. 

O l o f .  

Ieg er ikke Dorvogter. 

M a r s k e n ^  

Det er mig ligegyldigt, hvad Du er eller ikke er; 
jeg bosrer ingen Liste over Tjenerskabet hos mig. 
Men hoflig skal Du vcere! 

O l o f  

M a r s k e n .  

Naa, bliver det til Noget? ^)eg troer, Fanden 
rider Dig! 

O l o f .  

Om Forladelse, men det horer ikke til mine 
Forretninger som Secretarius at varte op. 

M a r s k e n .  

H v a d ?  M e s t e r  O l o f !  S a a  d e t  m o r e r  I ) e r  a t  
sidde ved Doren og spille Tjener, for siden at afslore 
Jer som Gud! Jeg troede, D var en stolt Mand! 
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O l o f .  
Lzr. Marsk! 

M a r s k e n .  

Nej, ^ er en forfængelig Lykkejæger! vcer saa 
god, tra?d ncermere og fid ned, ^r. Secretarins! 

Anviser ham j?lads og gaaer ind i et Sideværelse. 

O l o f  
scetter sig. 

En ung Adelsmand hilser paa C) los sra Galleriet. 

A d e l s m a n d e n .  

God Morgen, Hr. Secretarius! ^ngen kom?nen 
endnu? Naa, hvordan ftaaer det til herhjemme i 
Stockholm? Jeg kommer lige fra Malms, 

O l o f .  

Det ftaaer kun sorgeligt til. 

A d e l s m a n d e n .  

Ia, jeg har hort tales om det. pakket gjor sig 
ndtilbens som scedvanlig, saasnart Kongen vender 
Ryggen til. Og saa disse dumme prcefter! ^)a, und­
skyld, men er jo Fritcenker, ^r. Secretarius? 

O l o f .  

Jeg forstaaer Jer ikke. 

A d e l s m a n d e n .  

Gjor blot ingen Omfvob! Seer I, jeg har faaet 
min Opdragelse i paris. Frants den Fsrfte, o Saint 
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Sauveur! det er en fremskreden Mand! Veed hvad 
han sagde til mig paa et dal masens nu ved sidste 
Karneval? 

Olof 

A d e l s m a n d e n .  

»Ivlonsieur,« sagde han, »Ig, religion sst morte, 
eLt morte,« sagde han; men derfor gaaer han alligevel 
i Messe. 

G l o f .  
5aa? 

A d e l s m a n d e n .  

Og veed hvad han svarede, da jeg spurgte 
ham, hvorfor han gjorde det? — »?oesis! ?oesiel« 
sagde han; aa, han er guddommelig! 

Olof. 

Hvad sagde I saa? 

A d e l s m a n d e n .  

Deres Majestcet, sagde jeg — paa Fransk natur­
ligvis — lykkeligt det Land, som har en Konge, der 
kan kaste sit Blik saaledes ud over Tidens trange 
Rreds, at han seer Tidsaandens Rrav, men alligevel 
ikke med Magt vil tvinge de sovende Masser til at 
tilegne sig en hojere Anskuelse, som de maa have 
Aarhundreder for at modnes til. var det ikke godt 
sagt? 
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Glos. 

Aa jo! Men der gik altfor meget tabt ved Over­
sættelsen! Sligt bor siges paa Fransk. 

Adelsmanden 

Det har I fuldkommen Net i! — Siig mig en­
gang ... I bor gjore fortune! I er langt ude over 
Der Tid. 

Olof. 

^kke saa langt, som ^ troer, er jeg bange for. 
Desvcerre er min Opdragelse bleven forsomt; den 
fandt Sted i Tydskland, som veed, og Tydskerne 
er endnu ikke komne ud over Religionen. 

A d e l s m a n d e n .  

^)kke det? Men hor engang: kan I forklare mig 
alt det Vrsvl med Reformationen nu i Tydskland? 
Luther er en oplyst Mand, det veed jeg, det troer jeg 
ialfald, men det kan han jo beholde for sig selv eller 
idetmindste ikke kaste Gnister ud i de raa Masser, 
hvor de dog altid maa blive ferler for Svin. Sender 
man Blikket ud over Tiden og folger lidt med i de 
store Tankestrømninger, saa vil man let se Aarsagerne 
til de Misforhold i Ligevagten, som nu gjor sig 
gjaldende i de store Kulturlande — jeg taler ikke om 
Sverige, thi det er ikke noget Kulturland, veed 
hvad Tyngdepunktet er, det Tyngdepunkt, ved hvis 
Forrykkelse Alt gaaer fra hinanden og uden hvis 
faste Bevarelse Alting falder over Lnde? Det er 
Adelen! Adelen er Intelligensen! Feudalmagten er 
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i Oplosning -— lioc est Verden, Dannelsen er i Op­
losning, Kulturen doer! I troer det ikke? Det mindste 
historiske Blik vil vise Jer det. Det var Adelen, som 
gjorde Korstogene, Adelen gjorde det og Adelen 
gjorde det! Hvorfor er Tydskland søndersplittet? 
Fordi Bsnderne rejser sig imod Adelen, hugger deres 
eget Hoved as. Hvorfdr er der Fasthed i Frankrig, 
la ?ra.ncs? Fordi Frankrig er Adelen og Adelen er 
Frankrig, det er identiske Begreber, de er solidariske! 
Hvorfor, sporger jeg igjen, er Sverige for Tiden 
rystet i sin inderste Grundvold? Fordi Adelen er knust. 
Rristiern den Anden var en begavet Mand, han vidste, 
hvorledes man skulde erobre et Land, han savede ikke 
et Ben eller en Arm as, nej, han huggede Hovedet 
as! Nuvel, Sverige skal srelses, og Kongen veed 
Maaden: Adelen stal rejses igjen og Airken stal kues! 
Hvad behager? 

Glos 

^)kke Noget. 
Pause. 

Olof. 
D er Fritcenker? 

Adelsmanden. 
Naturlig. 

Olof. 

Saa troer ikke, at Bileams ALsel kunde tale? 

Adelsmanden. 

Nej, sandelig om jeg gjor! 
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Olof. 
Men det gjor jeg. 

Adelsmanden. 
Virkelig? 

Lars Andre« 

Guds Fred, Olof! 

Olof 

velkommen, Lars! 

A d e l s m a n d e n  

?opu1ace! 

Lars. 

Hvorledes har Du det her? 

Olof. 

Her er saa indestængt. 

L a rs. 
Io jo! 

G l o f .  

Og saa lavt til Loftet. 

Lars. 

Det er derfor, de har saa ondt ved at gaa 
oprejst. 

Olof. 

^)eg er paa ti Minuter bleven i den Grad 
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Hofmand, at jeg har lcert at holde min Mund, naar 
en ALsel taler. 

L a r s. 

Ja, det er ingen Skade til. 

Olof. 

Hvad tcenker Kongen x>aa? 

Lars. 

Det taler han ikke om. 

Glof. 

Hvorledes seer han ud? 

Lars. 

Som et Sporgsmaalstegn med adskillige Udraabs-
tegn bag efter. 

Brask 

Marsken 
sonl er kommen tilbage, gaaer hen imod ham og hilser. 

Olof 
hilser paa Brask; denne seer forbavset ud. 

Brask 
til Marsken. 

(Lr dette Skrivernes plads? 

M a r s k e n .  

Det burde ikke vcere det, men vor Konge er saa 
overvættes naadig. 
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Brask. 

Nedladende mener I. 

Marsken. 
Netop. 

Brask. 

Det er en stor Audiens idag. 

Marsken. 

Mest Lykonskningsbesog i Anledning af Hans 
Naades lykkelige Tilbagekomst. 

Brask. 

Det er en Glcede, Hr. Marsk, at bevidne vor 
Konge en ublandet Deltagelse i Anledning as Sporgs-
maalets heldige Losning. 

Marsken. 

Hr. Biskoppen er altsor artig, at I har umaget 
Lder hid saa lang en vej, ovenikjobet i Lders Alder. 

Brask. 

Da, og Lns Helsen vil ikke altid staa bi. 

Marsken. 

Lr Hr. Biskoppens Helsen ikke saa god som 
onskeligt? Det er altid sorgeligt, naar <Lns Krcester 
ikke vil slaa til, iscer naar man beklceder saa hoj og 
ansvarsfuld en j)lads. 

Brask. 

Hr. Marsken seer rask ud! 
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Marsken. 
Ja, Gud ske Lov! 

Brask 

Synes Hr. Marsken ikke, at det trcekker? 

Marsken. 

^o, det er ikke frit for. Skal vi maaske sige til, 
at de skal lukke Dsrene? 

Brask. 

Aa, nej Tak, jeg troer ikke, det behoves. 

Marsken. 

Kongen lader vente x>aa sig. 

Brask. 
Ja I 

M a r s k e n .  

Det er maaske ikke vcerdt at oppebie hans Aomme? 

Brask. 

Det er nok muligt. 

Marsken. 

Hvis Hr. Biskoppen tillader, skal jeg lade Lders 
Folk sige til. 

Brask. 

Nej, har jeg ventet saa lcenge, saa troer jeg dog, 
jeg vil blive her lidt endnu. 
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T j e n e r e n .  

Hans Naade! 

Gustav. 

Velkommen, mine Herrer! s-etwr sig ved et Bord. Hvis 
de Herrer vil trcede ud i Forgemakket, saa skal jeg 
tage imod dem en sor en. De trcekke stg Alle tilbage med Und­

tagelse  as  Brask.  vor Marsk bliver her! 

Brask. 
Lders Naade! 

G u s t a v  

Hr. Siggeson! 

Tal! Hvad skal jeg gjore? 

Marsken. 

(Lders Naade! Staten har mistet sin Stotte, derfor 
vakler den; Staten har en Fjende, som er bleven over­
mægtig. Anbring Stotten, Adelen, igjen og knus 
Fjenden, Kirken! 

G u s t a v .  

^)eg tor ikke. 

Marsken. 

Lders Naade maa! 

G u s t a v .  

Hvad siger Du? 
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Marsken. 

For det Forste: Brask ligger i Underhandling med 
Aaven om Inkvisitionens ^)ndforelse^ Lube«^ pukker 
paa sin usorffammede Fordring og truer med Rrig; 
Skatkamret er tomt, Opror paa alle Ranter af 
Landet... 

Gustav. 

Nok! — Men jeg har Folket paa min Side. 

M a r s k e n .  

C-ilgiv, at jeg maa bencegte dette! Dalkarlene for 
Lrempel, en forkælet Nace, som tvistes med Lubeckerne 
om ZEren af at have givet Sverige en Konge, som 
ere rede til at gjore Opror ved den forste den bedste 
Lejlighed og mode frem med Lordringer som den, at 
„ingen fremmede Moder med brogede Larver og 
mange Lceg maa antages, saaledes som nyligen skeet 
er ved Kongens -k^of". 

G u s t a v .  
Guds Dodl 

M a r s k e n .  

„Lnhver, som spiser Ajod en Fredag eller en 
Lordag, skal brcendes eller paa anden Maade und­
lives." 

Fremdeles „maa ingen ny Tro eller luthersk Lcere 
dennem paafores." 

hvilken trolos, uforskammet Befolkning! 

G u s t a v .  

De har dog viist sig som brave Rarle engang! 
Strindberg. 
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Marsken. 

Da der var ^)ld i Huset, var det vel ikke saa 
besynderligt, om de selv bar vand! Og hvor tidt har 
de ikke brudt Tro og Love! Nej, de har hort deres 
Lov synges saa ofte, at de kalde deres raa Ufor­
skammethed for gammel svensk Mrlighed. 

G u s t a v .  

Du er Adelsmand. 

Marsken. 

^a, og min Overbevisning er, at Bonden har 
udspillet sin Rolle: den raa Krafts, der driver Fjenden 
bort med Armstyrke. Lders Naade! Rnus Rirken, thi 
den holder Folket i Lcrnker, tag Kirkens Guld og 
betal Landets Gjceld — og tilbagegiv atter den sunkne 
Adel, hvad Rirken har narret den fra. 

G u s t a v .  

Rald Brask herind! 

M a r s k e n .  

Eders Naade! 

Gustav. 

Biskop Brask! 
Marsken gaaer. Brask kommer ind. 

G u s t a v .  

Vcer saa god, Ljr. Biskop, at tage Ordet! 

B r a s k .  

^)eg vilde frembcere min Lykonskning i Anledning 

af... 



T r e d i e  A k t .  U5 

G u s t a v .  

Tak, !)r. Biskop! Videre! 

Brask. 

Der er desværre indlobet Klager fra forskjellige 
Dele asNiget angaaende ubetalte 5olvlaan, som Eders 
Naade har optaget hos Rirken. 

Gustav. 

Gg som nu krcever tilbage! Behoves virkelig 
alle de Kalke ved Kommunionen? 

Brask. 
2a. 

Gustav. 

5ad dem drikke as Tinbcegre da! 

Brask. 
Eders Naade! 

Gustav. 

Er der ellers Noget? 

Brask. 

Det vcerste af Alt — Rjcetteriet! 

G u stav. 

Det kommer ikke mig ved, jeg er ikke pave. 

Brask. 

Det maa jeg lade Eders Naade vide, at Rirken 
tager sig selv sin Net, selv om den skulde komme i 
5trid med — — 
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G u s t a v .  

Med hvem? 

Brask. 
Med Staten! 

Gustav. 

Jeg giver Lders Rirke Djcevelen! Nu er det sagt! 

Brask. 
Det veed jeg. 

Gustav. 

<Vg ventede blot paa at hore det af min egen 
Mund? 

Brask. 

Ia. 
Gustav. 

Vogt ^)er! D rejser med tohundrede Mand i 
Folge og spiser paa Solv, medens Folket spiser Bark. 

Brask. 

<Lders Naade tager Sagen for smaat. 

Gustav. 

Rjender ^ Luther da? D er en oplyst Mand! 
Hvad er dette for et Scersyn? Hvad siger om den 
Bevasgelse, der gaaer igjennem Luropa? 

Brask. 

Lt baglcends Fremskridt! Luthers Rolle er kun 
den, at tjene som Skjcersild for det Gamle, i Aar-
hundreder Hævdvundne og j)rovede, at det maa renses 
og sejrende fremgaa af Striden. 
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G u s t a v .  

^eg bryder mig ikke om Lders lcerde Disputa-
tioner. 

Brask. 

Men Lders Naade beskytter Forbrydere og griber 
ind i Airkens Net. Mester Glof har grovelig krcenket 
Kirken. 

G u s t a v .  

Saa bandlys ham! 

Brask. 

Det er ffeet, men alligevel er han i Lders Naades 
Tjeneste. 

Gustav. 

Hvad vil I gjore ham mere? Siig! 

Brask. 

Lndydermere skal han vcere gaaet saa vidt, at 
han hemmelig har giftet sig tvertimod den kanoniske Lov. 

G u s t a v .  

Saa? Det er gaaet hurtigt, det! 

B r a s k .  

Det bryder <Lders Naade sig ikke om — nuvel; 
men hvis han nu ophidser Folket? 

Gustav. 

Saa skal jeg nok tage mig af det! <Lr der mere? 
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Brask 
efter et Dphold. 

Jeg beder <Lder for himlens Skyld, styrt ikke 
paany Landet i Fordærvelse! Det er endnu ikke modent 
til en ny Lcere! Vi ere svage Siv, som kunne bsjes, 
men Troen, Kirken, — aldrig! 

Gustav 

har maaske Net! Lad os vcere Fjender, gamle 
Biskop Hans, hellere end falske venner! 

Brask. 

Vel! Men gjor aldrig, hvad vil komme til at 
angre! Hver Sten, river fra Kirken, vil Folket kaste 
efter I)er l 

G u s t a v .  

Driv mig ikke til yderligheder, Biskop, thi da 
faae vi samme forfærdelige Skuespil her som i Tydsk-
land! For sidste Gang: vil give efter, hvis Rigets 
Velfcerd staaer paa eet Kort? 

Brask. 
Kirken — — 

G u s t a v .  

Kirken forst, ja naturligvis! Farvel! 

Gustav. 

Biskoppen har bekrceftet Jert Udsagn. )a, det 
var Meningen, det. Skaf mig nu Murere, lom forstaa 
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at rive ned! Vceggene skal blive staaende, Korsene 
skal blive siddende paa Tagene og Klokkerne blive 
hcengende i Taarnene, men Rjceldrene skal kastes 
til; man begynder fra Grunden af, seer 

M a r s k e n .  

Men Folket vil faae den Tanke, at det er Troen, 
der tages bort; det maa oplyses. 

G u s t a v .  

vi skal sende Mester Olof ud at prcedike. 

M a r s k e n .  

Mester Olof er en farlig Mand. 

G u s t a v .  

Han er just den, vi trcenge til nu. 

Marsken. 

Han har faret frem som en Gjendober istedetfor 
at bekcempe dem. 

Gustav. 

Jeg veed det. Det kommer vi siden til. Send 
ham ind! 

Marsken. 

Lars Ransler er bedre. 

Gustav. 

Send dem ind begge To! 

Marsken. 

<Lller Olofs Broder, Lars Aederson. 
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G u s t a v .  

Duer ikke endnu! Han er for blodhjertet til at 
slaas. Hans Tid kommer ogsaa. 

Marsken indfFrer Vlos og Lars. 

Gustav 

Vil Du hjcelpe mig, Lars? 

L a r s .  

Det gjcelder Kirken? 

G u s t a v .  

^)a! Den skal brydes ned! 

L a r s .  

Dertil er jeg ikke Manden. Men hvis <Lders 
Naade vil vende )er til Mester Glos! 

G u s t a v .  

Du vil altsaa ikke? 

L a r s .  

^)eg kan ikke! Men et Vaaben kan jeg over­
lade ^)er. 

G u s t a v .  

Den hellige Skrift! Det var et godt Vaabenl 
vil Du fore det, Glof? 

Olof. 

)a, med Guds Hjcelp! 
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G u s t a v  
giver Tars et Vink, at han kan gaa; han forfsjer sig bort. 

Lr Du rolig endnu, Olof? 

Olof 

G u s t a v .  

2eg gav Dig fire Dages Betænkningstid! Hvor­
lunde har Du rogtet din Sag? 

Olof 
heftigt. 

Jeg har talt til Folket — 

G u s t a v .  

5>aa at Du har Feber endnu! Du agter at for­
svare de gale Mennesker, som man kalder Gjendsbere? 

Olof 

2a! 

G u s t a v .  

Du har giftet Dig i stor skyndsomhed? 

Olof. 
2a! 

G u s t a v .  
Du er bandlyst? 

2a! 
Olof. 
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G u s t a v .  

Og endda er Du lige kjcek? Om Du nu som 
Oprørsstifter maatte vandre til Galgen med de Andre, 
hvad vilde Du saa sige? 

Olos. 

Ieg vilde beklage, at jeg ikke havde faaet fuld­
gjort min Gjerning, men takke Gud for, hvad jeg 
havde faaet udrettet. 

Gustav. 

Det er godt! Tor Du tage op til den gamle 
Uglerede Upsala og fortcelle de Lcerde, at j)aven ikke 
er Gud, og at han ikke har noget med Sverige at 
gjore? 

Olof. 
Ikke Andet? 

G u s t a v .  

Vil Du bevise dem, at Bibelen ene og alene er 
Guds Ord? 

Olof. 
^ntet videre? 

Gustav. 

Du maa ikke ncevne Luthers Navn! 

Glof 

Nej, det vil jeg ikke forpligte mig til! 

G u s t a v .  

Vil Du hellere do? 



T r e d i e  A k t .  

Olof. 

Nej; min Konge trcenger til mig. 

Gustav. 

Det er ikke cedelmodigt af Dig, Olof, at benytte 
Dig af min Ulykke! Saa siig da, hvad Du vil; men 
Du maa forlade mig, om jeg senere tager noget af 
det tilbage. 

Olof. 

A7an tinger ikke med Sandheden! 

Gustav. 

Guds Dod! Behersker sig, Gjor soM Du vil! 

Olof 

Saa maa jeg da sige Alt? 

G u s t a v .  
Ia! 

Olof. 

Saa er mit Liv ikke forspildt, om jeg blot faaer 
kastet en Gnist af Tvivl i det sovende Folks Sjcele! 
<Ln Reformation bliver det. altsaa'I 

Gustav 
efter et Vpbold. 

Ia! 

Olof 

Og hvad skal der blive af Gjendoberne? 
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Gustav. 

Hvor kan Du sporge? Do skal de! 

Olof. 

Tillader cLders Naade et Sporgsmaal? 

G u s t a v .  

Lorklar mig, hvad vil disse gale Mennesker? 

Olof. 

Ulykken er, at de ikke veed det rigtigt selv. Og 
skulde jeg sige det — — — 

G u s t a v .  
Tal ud! 

Gert 
kommer hurtigt ind, spillende afsindig. 

Gustav. 

Hvem er Du, som vover at trcenge Dig ind her? 

G e r t .  

^)eg ansoger allercerbodigst om Eders Naades 
Stadfæstelse af denne Lrklcerings Rigtighed. 

Gustav. 

Vent, til Du bliver kaldt ind! 

Gert. 

Ja, det skulde jeg gjerne gjore, men Vagten vil 
ikke vente paa mig. Jeg er romt fra Fcengslet, maa 

vide, thi der var ikke min j)lads. 
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Gus tav. 

Horer Du til Gjendoberne? 

G e r t .  

^)a, jeg kom med af en Hcendelse, men her har 

jeg en Attest paa, at jeg horer hjemme i Hospitalet, 

tredie Afdeling for Uhelbredelige, Celle Numer 7. 

Gustav. 
til Glof, 

Kald paa vagten! 

G e r t .  

Nej, det behoves ikke; jeg krcever blot Retfærdig­

hed, og den bryder Vagten sig ikke om. 

Gustav 

Har Du ikke vceret med til de stjcendige Gjer­

ninger i Stadens Rirker? 

G e r t .  

Do, naturligvis, thi saa galt kan da et klogt 

Menneske ikke bcere sig ad! Vi vilde blot gjore nogle 

smaa Forandringer i Stilen; der var for lavt til 

Loftet, syntes vi. 

G u s t a v .  

Hvad er det egenlig, I  vil? 

G e r t .  

Aa, vi vil saameget, skjsndt vi ikke har faaet 

Halvdelen gjort endnu; ja, vi vil saameget, og det 
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skal gaa saa hurtigt, at Tanken ikke kan folge med, 
og derfor er det, at den bliver lidt bagefter! Ja, og 
saa vilde vi have gjort lidt ved Tapeterne derinde i 
Rirken og tage Vinduerne ud, for der lugtede muggent. 
Ia, der var mere endnu, vi vilde, men det maa det 
nu vente med. 

Gustav 
til Dlof. 

Det er en farlig Sygdom, Andet kan det ikke 
vcere. 

Olof. 
Lzvo veed? 

G u s t a v .  

Nu er jeg trcet. Fjorten Dage har Du at for­
berede Dig i. Din Lzaand paa at Du vil hjcelpe 
mig! 

Olof. 

Jeg skal gjore Mit! 

Gustav. 

Sorg for at Rink og Rnipperdollink bliver forte 
til Malmo. 

Olof. 
Og derpaa? 

G u s t a v .  

Kan de lobe deres Vej! Det gale Menneske der 
kan Du lade bringe til Hospitalet. Farvel! 
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Gert 

Skal vi saa gaa? 

Olof. 
Hvorhen? 

G e r t .  

Hjem! 

Olof 

Gert. 

vil Du scette din Svigerfader i Daarekisten, Olof? 

Olof. 
vil? Min pligt! 

G e r t .  

Gives der ingen hsjere pligter end en Befaling? 

Olof. 

Begynder Du nu igjen? 

G e r t .  

Hvad troer Du Christina vil sige, naar Du scetter 
hendes Fader blandt de Gale? 

Olof. 
Frist mig ikke! 

G e r t .  

Der seer Du, hvor svcert det er at tjene Rongen. 



^ 2 8  M e s t e r  O l o f ,  

Olof 
tier. 

G e r t .  

Naa, jeg stal ikke volde Dig Bekymring, stakkels 
Dreng! Her har din Samvittighed Absolution. 

Olof. 
Hvad er det? 

Gert. 

<Ln Udskrivningsattest! Seer Du, man maa vcere 
gal blandt de Kloge og klog blandt de Gale! 

Olof. 

Hvor har Du faaet den fra? 

G e r t .  

Synes Du maaske ikke, jeg fortjener den? 

Olof. 
Jeg veed ikke. 

Gert. 

Det er sandt, Du tor ikke endnu. 

T j e n e r e n  

Vcer saa god at gaa ud, her skal fejes her! 

G e r t .  

Nlaaske her skal luftes ud ogsaa? 
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Tj en eren. 

Gert. 

5>aa glem ikke at lukke Vinduerne op I 

T j e n e r e n .  

Nej, det kan der nok tramges til efter saadant 
Selskab. 

G e r t .  

Hor engang, lille ven, jeg skal hilse Dig fra din 
Fader. 

Tjeneren. 
^)a saa! 

G e r t .  

Du kjender ham maafle ikke? 

Tjeneren. 
Jo, bevares I 

G e r t .  
veed Du, hvad han sagde? 

Tjeneren. 
Nej. 

G e r t .  

Du skal gjsre Vissen vaad, sagde han, ellers 
swver Du Dig til. 

Tjeneren. 
Det forstaaer jeg ikke. 

Strindberg. 



' 
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Gert. 

det er din Undskyldning. 

Tjeneren. 

S c e n e f o r a n d r i n g .  

Glofs Arbejdsv-rrelse. vinduer i Baggrunden, gjennem hvilke Solen skinner 
ind; Trceer udenfor. Christina staaer ved et af vinduerne og vander Blomster ; 
nu og da pludrer hun nied Fuglene i et Bur. Dlof sidder og skriver; med en 
utaalmodig Mine seer han op fra Papiret og hen til Christina, som om han 
vilde tysse xaa hende. Dette gjentager sig nogle Gange, indtil Christina vaelter 

Olof 
stammer let i Gulvet. 

C h r i s t i n a .  

Aa, min stakkels Blomst! vil Du blot se, Olof, 

fire Knopper gik der af! 

Olof. 
^)a, jeg seer det! 

T h r i  s t i n  < 5 .  

Nej, Du gjor jo ikke; Du stal komme her hen. 

Olof. 

Rjcere ven, jeg har ikke Tid. 

^0 

Nej — 

pak! 
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Christina. 

Du har endnu ikke seet mine Stillidser, som jeg 
kjobte til Dig imorges. Synes Du ikke, de synger 
kjsnt? 

Olof. 
Aajo. ^ 

Christina. 
Aajo? 

Olof. 

Det forstyrrer mig i mit Arbejde, naar de skriger. 

C h r i s t i n a .  

De skriger sandelig ikke, Olof, men Du synes at 
holde mer- af en skrigende Nattefngl, Siig mig, hvad 
betyder Uglen, som Du bcvrer i din Signetring? 

Olof. 

Uglen er et gammelt Symbol paa visdom. 

Christina. 

Det er et dumt Symbol, synes jeg — den Vise 
elsker da ikke Morket! . 

Olof. 

Den vis- hader Morket og Natten, men han gjor 
Natten til Dag med sit skarpe Blik. 

Christina. 

hvorfor har Du altid Ret, Olof? Ran Du siae 
mig det? 
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Glos. 

Fordi jeg veed, min ven, at det morer Dig at 

give mig Net. 

Christina. 

Se, nu har Du igjen Net. — Hvad er det, Du 

skriver paa? 

Olof. 

^)eg oversetter. 

Christina. 

Lces lidt af det for mig! 

Olof. 

^)eg troer ikke, Du kan forstaa det. 

C h r i s t i n a ,  

Forstaa det? Lr det da ikke Svensk? 

O l o f .  

^)o, men det er for umaterielt for Dig. 

C h r i s t i n a .  

Umaterielt? Hvad er det? 

O l o f .  

Du vilde ikke kunne forstaa mig, om jeg ogsaa 
forklarede Dig det; men naar Du ikke forstaaer, hvad 
jeg losser for Dig, saa sorstaaer Du, hvad der for-

staaes ved Umaterielt. 
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C h r i s t i n a  
tager et halvfoerdigt Strikketøj. 

5ces Du, medens jeg strikker! 

Glos. 

Hor saa godt ester; men det er ikke min Skyld, 
om Du kommer til at kjede Dig. 

C h r i s t i n a .  

Jeg skal nok forstaa det; jeg vil sorstaa det. 

O l o f  
l«ser, 

„Materien, tcenkt i sin Abstraktion fra Formen, er 
det fuldkomment prcedikatlose, Ubestemte, Forskjelslose. 
Thi ikke as den rene Ikke-Vceren, men kun as Virkelig­
hedens Ikke-vcrren, det vil sige as vceren som Mulig­
hed, kan Noget opstaa. Den mulige Vceren er ligesaa 
lidt ^)kke-Va?ren som Virkelighed. Enhver E^istens er 
dersor et virkeliggjort Muligt. Materien er saaledes 
for Aristoteles et langt positivers Substrat end sor 
plato, der erklcerer den for en ren ^kke-vceren. Heraf 
seer man, hvorledes Aristoteles kunde opfatte Materien 
i Modsætning til Formen som en positiv Negativitet." 

C h r i s t i n a  
^ kaster sit Arbejde fra sig. 

Hold op! Hvorfor skal jeg ikke kunne forstaa 
dette? Har jeg da ikke de samme sjcelelige Lvner 
som Du? Jeg blues for Dig, Glos, at Du skal have 
saadant et stakkels Vcesen til Hustru, som ikke sorstaaer, 
hvad Du siger. Nej, jeg skal holde mig til mit 



M e s t e r  V I o f .  

Strikketoj, jeg skal gjore i Orden og stsve af i dit 
Arbejdsværelse, jeg skal idetmindste lcere at lcese dine 
Gnsker i dine Gjne, jeg skal vcere din slavinde, men 
aldrig, aldrig skal jeg komme til at forstaa Dig! Ak, 
Glof, jeg er Dig ikke vcerdig, hvorfor tog Du mig 
til din Hustru? Du overvurderede mig i et Berus-
ningens Gjeblik. Der vil komme den Tid, da Du 
angrer det, og saa blive vi begge To ulykkelige! 

O l o f .  

Christina! Fat Dig, min ven! Scet Dig her hos 
mig! Tager  Str ikketøjet  op.  Troer Du mig, naar jeg siger, 
at det er mig umuligt at gjore et saadant Arbejde? 
Aldrig i Livet vil jeg kunne gjore det. (Lr Du saa 
ikke dygtigere end jeg, og er jeg ikke mindre end Du? 

C h r i s t i n a .  

Hvorfor kan Du ikke det? 

O l o f .  

Af samme Grund som Du ikke forstod mig nys; 
eg har ikke lcert det. Men vil Du nu blive glad 

igjen, naar jeg siger Dig, at Du kan lcere at forstaa 
denne Bog, som Du noje bor adskille fra mig, medens 
jeg derimod aldrig kan lcere dit Arbejde. 

C h r i s t i n a .  
Men hvorfor ikke? 

O l o f .  

Fordi jeg ikke er skabt saaledes, og fordi jeg 

ikke vil. 
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Christina. 

Men hvis Du nu vilde? 

Olof. 

Seer Du, min ven, det er just min Svaghed, at 
jeg aldrig kan ville det. Tro mig, Du er stcerkere 
end jeg, thi Du raader for din Villie, jeg raader ikke 
for min. 

Christina. 

Troer Du, jeg kan lcere at forstaa den Bog der? 

Glof. 

Det er jeg overbevist om. Men det maa Du ikke. 

Christina. 

Skal jeg bestandig holdes i Uvidenhed? 

Olof. 

^?j, ^6j, forstaa mig vel! Den Stund Du for­
stod, hvad jeg forstod, vilde Du ophore at agte 
mig... 

Christina. 
Som en Gud ... 

Glof. 

Som Du vil! Men tro mig, Du vilde tabe det, 
som nu gjor Dig storre end mig: Kraften til at herske 
over din Villie, og da blev Du mindre end jeg, og 
da vilde jeg ej agte Dig! Forstaa mig ret: vor Glcede 
er at overvurdere hinanden, lad os beholde den Vild­
farelse I 
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C h r i s t i n a .  

Nu er Du ikke til at forstaa; men jeg maa tro 
xaa Dig, Olof. Du har Net! 

Olof. 

Lad mig vcere alene, Christina, jeg beder Dig. 

Christina. 

Forstyrrer jeg Dig? 

Olof. 
/ 

Det er alvorlige Tanker, der optage mig. Du 
veed, jeg venter Afgjsrelsen idag. Rongen har fra­
sagt sig Regjeringen, fordi man ikke vilde gaa ind 
xaa hans villie. Ddag skal jeg enten staa ved mit 
Maal eller begynde Rampen forfra. 

Christina. 

Maa jeg ikke vcere glad idag, Glof, det er Sanct-
Hans-Aften? 

Olof. 

Hvorfor er din Glcede saa stor idag? 

Christina. 

Skulde jeg ikke vcere glad, at jeg er sluppen ud 
af Trceldommen og bleven din Hustru? 

Glof. 

Du maa tilgive mig, om min Glcede er mere 
alvorlig, saasom min Lykke har kostet mig — en 
Moder I 
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C h r i s t i n a .  

Det veed jeg, og det foler jeg ogsaa dybt. Din 
Moder vil, naar hun erfarer vort Giftermaal, tilgive 
Dig, men forbande mig. Hvem faaer den tungeste 
Byrde? Men det er det Samme, det er for din 
Skyld! ^)eg veed dette, jeg veed, at store Kampe 
vente Dig, at dristige Tanker fodes i dit Hoved, og 
at jeg aldrig kan tage Del i Kampen, aldrig vcere 
Dig til Hjcelp med et Naad, aldrig forsvare Dig imod 
Bagvaskerne; jeg maa vcere Tilskuer og under alt 
dette leve i min lille verden, sysle med dens Smaa-
ting, som jeg ikke troer, Du scetter jDris paa, men 
som Du dog vilde savne. Olof, jeg kan ikke grcede 
med Dig, gjor Du da saa dit til, at Du kan smile 
med mig, stig ned fra din Hojde, som jeg ikke naaer 
op til, vend hjem engang imellemstunder fra de 
Rampe, I fore deroppe paa Bjergene; jeg kan ikke 
stige op til Dig, kom da ned til mig et Gjeblik. Olof, 
tilgiv mig, om jeg taler barnagtigt. Du er en Mand, 
sendt af Gud, det veed jeg, og jeg har folt Vel­
lignelsen af dine Ord, men Du er mere: Du er 
Menneske, og Du er min ALgtemage, eller Du skulde 
vcere det! ^)kke synker Du ned fra din Hojhed, fordi 
Du bortlcegger din hoj.ti^elige Tale og lader Skyen 
paa din j)ande sprede sig engang. cLr Du for stor 
til at se paa en Blomst eller hore paa en Fugl? 

i^g stillede Blomsterne paa dit Bord, at Du 
skulde hvile dit Gje paa dem, men Du lod j)igen 
bcere dem ud, thi Du fik Hovedpine; jeg vilde afbryde 
din ensomme Taushed under Arbejdet, og jeg gav 
Dig Fuglesang, men Du kalder det Skrig; jeg bad 
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Dig spise til Middag for en Stund siden, men Du 
havde ikke Tid; jeg vil tale med Dig — Du har ikke 
Tid; Du seer ned paa denne lille virkelighed, og dog 
har Du anvist mig den til at fcerdes i. Du vil ikke 
hceve mig op — saa trced mig idetmindste ikke ned! 
^)eg stal fjerne Alt, hvad der kan forstyrre dine 
Tanker. Du skal faae Lov til at vcere i Fred for 
mig — og mine stakkels Ting! 

Olof. 

Christina, kjcere Barn, tilgiv mig! Du forstaaer 
mig ikke! 

Christina. 

Altid det Samme: Du forstaaer mig ikke! O, nu 
veed jeg det! ^)eg celdedes saa hurtigt det Ojeblik i 
Sakristiet, at jeg blev Barn igjen. 

Olof. 

Rjcere Ven, jeg stal se paa dine Fugle og pludre 
med dine Blomster. 

C h r i s t i n a  

Aa nej — det er forbi med al pludren nu — 
Alvor skal der blive. Vcer ikke bange for min stsjende 
Glcede, den var kun til for din Skyld, men naar den 
ikke passer for Dig og dit alvorlige Kald, saa 

Olof 

Christina! Christina! Nu har Du Net! Tilgiv mig! 
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Christina. 

Olof, Du gav mig en ulykkelig Gave, dengang 
Du gav mig Friheden, jeg kan ikke bruge den! ^eg 
maa have Nogen at lyde! 

Glos. 

Det skal Du faae; men nu taler vi ikke mere 
om det. Nu gaaer vi tilbords. ^)eg foler mig rigtig 
sulten! 

C h r i s t i n a  

l^an Du virkelig VLere sulten? Seer ud gjennem Vindue 

og gM en forskrækket BevKgelse.  Gaa Du, Olof, jeg skal strax 
komme efter, jeg vil blot ordne lidt forst. 

O l o f  

Lad mig ikke komme til at vente saalcenge, som 
Du har ventet paa mig. 

C h r i s t i n a  
udstrækker gåenderne som til BM og stiller sig hen for at vente paa Ln, der 

skal komme ind ad D^ren til Gaden. 

Pause. 

M o d e r e n  
troeder ind og gaaer forbi Christina uden at vende sig. 

Er Mester Olof hjemme? 

C h r i s t i n a  
som er gaaet hende imsde med venlighed, standser fsrst forskrækket, men anflaaer 

derefter samme Tone som Moderen. 

Nej! Behag at tage jDlads, saa kommer han 
snart. 
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M o d e r e n  
Tak! 

M o d e r e n .  

Giv mig et Krus Vand! Christina bringer det. K^ad 
mig vcere ene! 

C h r i s t i n a .  

Som husmoder er det min Skyldighed at holde 
<Lder med Selskab. 

M o d e r e n .  

^)eg vidste ikke af, at en j)rcests Husholderske 
kaldte sig Husmoder! 

C h r i s t i n a .  

Mester Olofs Hustru er jeg for Gud! Veed I) 
ikke, at vi er viede? 

M o d e r e n .  

Ln Skoge er det veed jeg! 

C h r i s t i n a .  

^)eg forstaaer ikke det Ord. 

M o d e r e n .  

er en Rvinde af samme Slags som den, Mester 
Olof talte med hin Aften i Glboden. 

C h r i s t i n a .  

Hun, som saae saa ulykkelig ud? ^)a, lykkelig er 
jeg ikke! 



T r e d i e  A k t .  

M o d e r e n .  

Det troer jeg gjerne! Gaa bort fra mit Aasyn, 
iLders Selskab er mig en Skam I 

C h r i s t i n a  

For Lders Sons Skyld, skjceld mig ikke! 

M o d e r e n .  

Med en Moders Myndighed forviser jeg <Lder 
fra min Sons Hus, hvis Tcerskel I har vanceret. 

C h r i s  t i n a .  

Som Husmoder aabner jeg min T>or for hvem 
jeg lyster. ^)eg skulde have lukket den for (Lder, om 
jeg kunde have anet Lders Sprog! 

M o d e r e n .  

Store Ord for Sanden I Jeg befaler Lder at gaa! 

C h r i s t i n a .  

Med hvad Ret vover at overfalde mig i mit 
eget Hus og vise mig bort fra mit Hjem? har 
sat en Son i verden og opdraget ham, det var (Lders 
Skyldighed, Lders Bestemwelse, og ^ kan takke Gud, 
at I har faaet Lov at opfylde den saa godt, thi saa 
lykkelige ere ej Alle. Nu staaer paa Gravens 
Nand; trced derfor tilbage, inden det er forbi. (Lller 
har opfostret (Lders Son saa ilde, at han endnu er 
Barn og trcvnger til Jer vejledning? vil I have 
Taknemlighed, saa sog den, men paa en anden Maade; 
troer det er Barnets Bestemmelse at ofre sit Liv 
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blot for at vise Lder Taknemlighed? Hans Aaldelse 
siger: „Gaa did!" kalder: „Utaknemlige, kom hid!" 
Skal han gaa vild, skal han ofre sine Arcefter, som 
tilhore Samfundet, Menneskeheden, blot for at tilfreds­
stille ^)er personlige lille Selviskhed, eller mener I, at 
det overhovedet fortjener Taknemlighed, at I har 
givet ham Livet og Opdragelsen? Var det ikke Lders 
Livs Opgave og Bestemmelse, bor ikke takke Gud, 
at har faaet saa hojt et Kald, eller gjorde 
det blot for bagefter i et halvt Liv at kunne pukke 
paa Taknemlighed? Veed ikke, at I med dette 
Ord Taknemlighed river ned, hvad engang har 
bygget op? Og hvad Net tiltager ) Lder over mig? 
Skal ALgteskabet vcere en panteforskrivning af min 
frie Villie til Den, som Naturen har givet min ALgte-
foelle til Moder eller Lader? er ikke min Moder, 
jeg svoer ikke ^)er Troskab, da jeg tog Olof til Mage, 
og jeg har Agtelse nok for min Mand til, at jeg ikke 
tillader Nogen at krcenke ha.m, om det saa var hans 
egen Moder! Derfor har jeg talt! 

M o d e r e n .  

Nu seer jeg Frugten af de Lcerdomme, min Son 
udbreder. 

T h r i s t i n a .  

vil ffjcelde Lders Son, saa maa det ske i hans 
NlTrvcerelse. Hun gaaer hen t i l  D^ren og kalder:  Olof! 

M o d e r e n .  

er allerede saa snu! 
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C h r i s t i n a .  

Allerede? Det har jeg sikkert altid vceret, hvor­
vel jeg ikke vidste af det, for jeg havde det behov. 

O l o f  

Moder! Velkommen! 

M o d e r e n .  

Tak, min Son! Farvel! 

O l o f .  

Gaaer Du? Hvad stal det sige? ^)eg snsker at 
tale med Dig. 

M o d e r e n .  

Det behoves ikke. Hun har sagt Alt. Du skal 
ikke behsve at vise mig Doren! 

O l o f .  

Moder! Hvad i Guds Navn er det, Du siger! 
Christina! hvad er dette? 

M o d e r e n  

Farvel, Olof! Dette tilgiver jeg Dig aldrig! 

O l o f  

Bliv og forklar Dig idetmindste! 

M o d e r e n .  

Det er uvcerdigt! Du skikker hende ud for at sige, 
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at Du ikke skylder mig noget, at Du ikke har Brug 
for mig lcengere! O, det er haardt! 

O l o f ,  

Ljvad har Du sagt, Christina? 

C h r i s t i n a . ,  

Jeg husker det ikke nu, thi det var en hel Masngde 
Ting, som jeg aldrig har vovet at tcenke, men som 
jeg maa have dromt, medens min Lader holdt mig i 
sit Slaveri. 

O l o s .  

Jeg kjender Dig ikke igjen, Christina I 

C h r i s t i n a .  

^)eg begynder ncesten selv at finde mig noget 
forandret. 

G l o f .  

Du var uvenlig imod min Moder! 

C h r i s t i n a .  

^)a, det maa jeg vist have vceretl Synes Du ikke, 
at jeg er bleven haard, Olof? 

G l o f .  

Viste Du hende Doren? 

C h r i s t i n a .  

Tilgiv mig, Glof, jeg var ikke venlig imod hende. 
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O l o f .  

For min Skyld kunde Du gjerne have vceret lidt 
mildere i din Tale. Hvorfor kaldte Du ikke strar 
paa mig? 

C h r i s t i n a .  

Deg vilde se, om jeg ikke kunde klare min Sag 
selv. Olof, vil Du ofre mig for din Moder, hvis 
hun beder Dig derom? 

O l o f .  

Lt saadant Sporgsmaal besvarer jeg ikke i en 
h a f t .  

C h r i s  t i n a .  

Jeg skal svare! Det morer Dig at boje Dig af 
egen Drift under din Moders Villie og Gufler, fordi 
Du er stcxrk; mig krcenker det derimod at gjsre det, 
thi jeg er svag; jeg gjor det aldrig I 

O l o f .  
Hvis jeg nu beder Dig! 

C h r i s t i n a .  

Det kan Du ikke forlangel Lller vil Du, at jeg 
skal hade hende? Siig mig, Olof, hvad menes der 
med en Sksge? 

O l o f .  

Du kommer med saadanne underlige Spsrgsmaal. 

C h r i s t i n a .  
vil Du vcerdige mig et Svar? 
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O l o f .  

Tilgiv mig, om jeg tier! 

C h r i s t i n a .  

Altid denne evige Taushed! Tor man da stadig 
ikke sige mig Alt? Skal jeg vcere Barn endnu? Saa 
scet mig ind i Barnekamret og leg med mig! 

G l o s .  

Det er en ulykkelig Kvinde. 

C h r i s t i n a .  

Nej, det er noget Andet! 

O l o f .  

Har Nogen vovet at kalde Dig med det Navn? 

C h r i s t i n a  
efter en pause. 

Nej! 

O l o f .  

Nu taler Du ikke sandt, Christina! 

C h r i s t i n a .  

^)ea lyver, jeg veed det; o, jeg er bleven saa 

ond siden igaar. 

O l o f .  

Der er skeet Noget igaar, som Du skjuler! 

C h r i s t i n a .  

^a! ^eg troede, jeg skulde kunne bcxre det alt­
sammen alene, men nu ma?gter jeg ikke mere. 
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G l o f .  
Tal, jeg beder Dig! 

C h r i s t i n a .  

Men Du maa ikke kalde mig svag! En Folkehob 
forfulgte mig lige her til forten og raabte dette for-
fcerdeuge Ord, som jeg ikke forstaaer l En ulykkelig 
K v i n d e  l e e r  m a n  i k k e  a f !  

O l o f .  

Do, min !?en, det er netop det, man gjor! 

C h r i s t i n a .  

Deg forstod ikke deres Ord, men deres Tader for­
stod jeg tilstrækkelig til at blive opirret og ond. 

O l o f .  

Og endda har Du vceret saa venlig imod mig! 
Tilgiv mig, om jeg har vceret haard imod Dig! — 
Det er det Navn, som den raa Rraft har givet sine 
Ofre! Du vil tidsnok komme til at erfare mere 
herom, men tag aldrig en „ulykkelig Kvinde' i For­
svar, thi da vil man kaste Skarn xaa Diq! — 
Et Bud med et Breo. Lndelig! ' Lceser hurtigt. L«S, Christina, 
th: det er af dine Lcxber, jeg vil hore det glade 
Budskab. 

C h r i s t i n a  

„Du har sejret, unge Mand! ^)eg, din Fjende, er 
den Forsts, som siger Dig det, og til Dig henvender 
jeg mig uden ydmygelse, thi Du forte Aandens 
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vaaben, da Du talte for den nye Tro! Om Du har 
Net, veed jeg ikke, men jeg troer, Du fortjener et 
Raad af en gammel Mand: bliv her, thi dine Fjender 
er borte. Gaa ikke at slaas med Luftaander, det vil 
lamme din Arm, saa Du volder Dig selv Doden. 
Soet ikke din Lid til Fyrster, det raader Dig en for­
dum mcegtig Mand, som nu trceder tilbage og lcrgger 
i Herrens Haand, hvad der stal ske med hans slagne 

^irke. Johannes Brask." 

C h r i s t i n a .  

Du har sejret! 

O l o f  

Gud, jeg takker Dig for denne Stund! Pause. Nej, 
jeg er bange, Christina! Denne Lykke er for stor. 
)eg er for ung til allerede at staa ved Maalet! ^)ntet 
mere have at udrette! O, det er en forfærdelig Tanke! 
^)ngen Ramp mere, det er Doden! 

C h r i s t i n a .  

Hvil Dig et Ojeblik og vcer glad ved, at det er 

til <Lnde. 

O l o f .  

Ran der gives nogen Lnde! Nogen Lnde xaa 
denne Begyndelse I Nej, nej! O, jeg vilde gjerne be­
gynde om igjen I Det var ikke Sejren, jeg vilde, det 

var Rampen! 

C h r i s t i n a .  

Frist ikke Gud, Glof! Jeg foler, at her staaer 

meget, meget tilbage. 
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A d e l s m a n d e n  

Goddag, Hr. Secretarius! Behagelige Efterret­
ninger! 

O l o f .  

Velkommen! ^)eg har allerede hort Noget. 

A d e l s m a n d e n .  

Tak for det udmcerkede Forsvar imod denne 
dumme Galle; I kncekkede ham som en brillant Fyr; 
I gjorde blot lidt for meget af det, ikke saa megen 
)ld; lidt Gift er ogsaa godt. 

O l o f .  

I har Meddelelser fra Kongen? 

A d e l s m a n d e n .  

Ja! I skal nu hore Beslutningerne i storste 
Korthed: 

5"'° faslles Forpligtelse til at modstaa og straffe 
alt Opror. 

O l o f .  

Behag at gaa videre! 

A d e l s m a n d e n .  

2^ Ret for Kongen til at inddrage Biskoppernes 
Slotte og befcestede Steder, bestemme deres Ind­
komster ... 

Olof.  
For det Tredie? 
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A d e l s m a n d e n .  

Nu kommer det Bedste, selve Rjcernepunktet i 
Aagen: Ret for Adelen til at faae tilbage hvad 
der af dens Arv og <Lje siden Carl Rnutssons Under­
søgelse Aar er blevet lagt ind under Rirker og 
Klostre... 

G l o s .  
For det Fjerde? 

A d e l s m a n d e n .  

Forsaavidt Arvingen kan godtgjore sin Fsdselsret 
dertil paa Thinge med tolv Mands Ld. 

G l o f .  
<Lr det Alt? 

A d e l s m a n d e n .  -

^)a! Lr det ikke ypperligt? 

O l o f .  

Gg der er ikke mere? 

A d e l s m a n d e n .  

^o, bagefter kommer der nogle Smaating, men 
de er ikke af nogen videre vigtighed. 

G l o f .  
Lad mig hore dem! 

A d e l s m a n d e n .  

Der staaer et 5° om Net for jDrcester til at for-
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kynde Guds Ord, men det havde de jo allerede ifor-
vejen. 

O l o f .  
Og saa ikke mere? 

A d e l s m a n d e n .  

Do, saa kommer Grdinantsen: at der skal ud­
arbejdes Registre over alle Biskoppers, Domkirkers og 
Aannikers ^ndtcegter, hvorfor Kongen forbeholder 
sig at . . . 

O l o f .  

Det horer jo ikke hid. 

A d e l s m a n d e n .  

At bestemme, hvormeget de deraf skulle beholde 
og hvormeget de skulle give ham til Rronens Behov; 
at gejstlige Lmbeder — ja, dette maa interessere ^er — 
gejstlige Lmbeder, ikke blot de hojere, men ogsaa de 
lavere, herefter ene og alene skulle bescettes med Aongens 
S a m t y k k e ,  s a a  a t .  .  .  >  

O l o f .  

Vcer saa god at oplcese det j)unkt, som handler 
om Troen — — 

A d e l s m a n d  e n .  

Om Troen — der er ingenting ncevnet om den. 
Do, lad mig se — „Evangelium skal fra denne Dag 
af losses i alle Skolestuer." 

Olof.  
Lr det Alt? 
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A d e l s m a n d e n .  

Alt! Nej, det er sandt! Jeg har en scerlig Be­
faling fra Rongen til Jer, som meget fornuftigt paa­
byder, at aldenstund Folket er opbragt over de nye 
Indretninger, maa I ikke paa nogen Maade rokke 
ved det Gamle, ikke afskaffe Messer, Vievand eller 
andre Scedvaner og overhovedet ikke foretage nogen 
ny Vilkaarlighed, thi Rongen vil ikke fremdeles se 
igjennem Fingre med Lders Overgreb saaledes som 
hidtil, da han ikke havde Magt til at gjore Andet. 

O l o f .  

Naa saaledes! Og den nye Tro, som han har 
ladet mig forkynde? 

A d e l s m a n d e n .  

Den skal modnes langsomt! Den kommer! den 
kommer! 

O l o f .  

Er der ellers Noget? 

A d e l s m a n d e n  
rejser sig. 

Nej! Hold Jer nu blot i Ro, saa vil I drive 
det vidt! Aa, der var jeg ncer ved at glemme det 
Bedste! Hr. Sognepræst, jeg har den ALre at onske 
til Lykke! Her er Udnævnelsen: Sognepræst ved Stadens 
Kirke med ZOO0 Daler i saa ung en Alder! Ja, nu 
kan I slaa Jer til No og nyde Livet, om I saa aldrig 
naaede lcengere. Det er herligt at have naaet sit 
Maal i saa ung en Alder! Jeg gratulerer! 
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O l o f  

Saa det var Alt, hvad jeg har lidt og stridt 
for! <Ln Udnævnelse! Ln kongelig Udncevnelse! ^eg 
har tjent Belial istedetfor Gud! Ve Dig, falske Ronge, 
som har solgt din Herre og Gud! ve mig, som solgte 
mit Liv og mit Arbejd for Mammon I Gud i Himlen, 
tilgiv mig! 

Raster sig paa en Boenk og grcrder. 

C h r i s t i n a  o g  G e r t .  
C h r i s t i n a  g a a e r  s r e m ,  G e r t  b l i v e r  s t a a e n d e  i  B a g g r u n d e n .  

C h r i s t i n a  
tager Udncevnelsen op og loeser den, gaaer derpaa glad hen til Glos. 

Olof! Nu vil jeg lykonske Dig af et glad Hjerte! 
Hun vil kjcrrtegne Glof, men han springer op og st/Sder hende bort. 

O l o f .  

Gaa fra mig! Du ogsaa! 

G e r t  

Naa, Glof — Troen . . . 

O l o f .  
Vantroen mener Du! 

G e r t .  

Oaven er jo slagen. Skal vi nu snart ilag med 
Kejseren? 

O l o f .  
Vi begyndte fra den gale Lnde! 
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G e r t .  

Naa — omsider I 

O l o f .  

Du havde Ret, Gert! Her har Du mig! Kamp! 
Men aaben og cerlig! 

G e r t .  

Du har dromt som et Barn lige til idag. 

O l o f .  

Det foler jeg. Nu kommer Strommen I Men lad 
den nu kun komme! Ve dem og os! 

C h r i s t i n a .  

Olof, for Himlens Skyld, hold inde! 

O l o f .  

Gaa din vej, Barn! Her drukner Du, eller Du 
drager mig ned! 

G e r t .  

Mit Barn! Hvad har Du ude i Stormen at gjore! 

C h r i s  t i n a  
gaaer. 

Alokkeringning, Jubel, Musik og Trommer udenfor. 

O l o f  

Hvad jubler Folket for? 
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G e r t .  

Fordi Rougen giver Majstang med Musik udeu-
for Norrport. 

O l o f .  

Gg de vide ikke, at han har givet dem ^vcerd 
istedetfor Ris! 

G e r t .  

Vide? Om de blot vidste! 

O l o f .  

stakkels Born! De dandse efter hans Flojter og 
gaa i Doden efter hans Trommer — skulle de Alle 
do, paa det Ln maa leve? 

G e r t .  

<Ln flal do, paa det Alle maa level 

O l o f  
gjsr en Beocegelse cif Uvillie og Afsky. 
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M o d e r e n .  
C h r i s t i n a ! . . .  

C h r i s t i n a .  

Lr der Noget, I vil? 

M o d e r e n .  

Dig — ingenting! 

C h r i s t i n a .  
Fru Christina I 

M o d e r e n .  

Forstyr mig ikke min sidste Stund! Gaa hersra! 

L a r s  

Ljvad vil Du, Moder? 

M o d e r e  n .  

Bring denne Rvinde bort! Skaf min Skriftefader 
hid, thi jeg doer snart. 

L a r s .  

Lr ikke din Son vcerdig til at modtage din sidste 
Bekendelse? 

M o d e r e n .  

Han har ikke gjort sig fortjent dertil. Lr Morten 
endnu ikke kommen? 

L a r s .  

Morten er et slet Menneske. 
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M o d e r e n .  

Gud, Du straffer for haardt! Mine Born stille 
sig imellem mig og Dig I Vil man ncegte mig Reli­
gionens Trost i mit sidste Gjeblik? Mit Liv har ^ 
taget, vil I nu ogsaa forspilde min Sjcel — Lders 
Moders Sjcel! 

Hun falder i Afmagt. 

L a r s .  

Du horer selv, Christina! Hvad skal vi gjore? 
Skal hun do, bedragen af en saadan Usling som 
Morten, og maaske takke os, eller skal hendes sidste 
B o n  v o r d e  e n  F o r b a n d e l s e ?  N e j ,  l a d  d e m  k o m m e  i n d !  
Hvad er din Tanke, Christina? 

C h r i s t i n a .  

^)eg tor slet ingenting tcenke! 

L a r s  

O, det er forfærdeligt I De er faldne i Sovn ved 
Terninger og Glas! Gg af dem skal min Moder be­
redes til Doden! 

C h r i s t i n a .  

Men siig hende da Sandheden! 

L a r s .  

Hun troer den ikke; den vil falde tilbage som en 
Logn paa os. 

M o d e r e n .  

Son! Hor din Moders sidste Bon! 
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L a r s  

Gud forlade mig I 

C h r i s t i n a .  

Det havde Olof aldrig gjort! 

L a r s  
kommer ind med Morten og Nils og sFrer Christine? med fig ud. 

M o r t e n  
gaaer hen til Sengen. 

Hun sover! 

N i l s  
soetter et Skrin ned paa Gnlvet og aabner det, fremtager Vievandskar, RFgelsekar, 

Saa kan vi altsaa ikke begynde Arbejdet endnu? 

M o r t e n .  

Har vi ventet saalcenge, saa kan vi vente lidt til; 
naar bare ikke den Satans prceft kommer! 

N i l s .  

Mester Glof, mener Du! ... Troer Du, han saae 
Noget derude? 

M o r t e n .  

Det bryder jeg mig fejl om; naar bare Rjcellingen 
vil rykke ud med pengene, saa er jeg lige glad. 

Nils. 

Du er alligevel en stor Ajceltring! 
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M o r t e n .  

Ja, men det begynder at trcette mig nu. Jeg 
ligesom lcenges efter at komme til Ro. Veed Du, 
hvad Livet er? 

N i l s .  
Nej. 

M o r t e n .  

At nyde! Ajodet er Gud! Staaer der ikke saa-
dan etsteds? 

N i l s .  

Ordet blev Ajod, mener Du. 

M o r t e n .  
Naa saadan. ^)avel! 

N i l s .  

Der kunde vcere blevet noget Dygtigt ud af Dig, 
Du med dit Hoved! 

M o r t e n .  

Da, det troer jeg! Det var det, man var bange 
for, og derfor piskede demanden ud af Kroppen paa 
mig i Klostret; for dengang havde jeg en Aand, men 
nu er jeg ikke Andet end bare Krop, og nu skal den 
have sine gode Dage til Gjengjceld. 

Nils. 

Naa, de piskede vel samvittigheden ud med det 
Samme? 
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M o r t e n .  

Da, paa det Ncermestel ... Men det var den Op­
skrift paa krydret Rochelle, som vi sov fra derude. 

N i l s .  

Sagde jeg Rochelle? ^)eg mente Claret. Det vil 
sige, det kan forresten vcere hvilket man vil. Jo, seer 
Du, til en Rande Vin tager man et halvt j)und 
R a r d e m o m m e ,  g o d t  r e n s e t . . .  

M o r t e n .  

Stille for fokker! Hun rorer sig! Frem med 
Bogen! 

N i l s  

^uter iminsv8a,ir>, Deus auter iram; 

et cruer>ta.tum colude tlaAsllum! 

nec scelus nostrum proferes sec^uam 

pendere lancsm. 

M o d e r e n .  

Lr det Dig, Morten? 

M o r t e n .  

Det er min Broder Nils, som anraaber den hel­
lige jomfru. 

N i l s  

M o d e r e n .  

Hvilken salig Trost at hore Herrens Grd i det 
hellige Tungemaal! 
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M o r t e n .  

Lj Herren bedre Offer veed end fromme Sjceles 
Bon! 

M o d e r e n .  

Som Rogelsen optcendes mit Hjerte af hellig 
Andagt. 

M o r t e n  

Fra Syndens Smuds din Gud Dig tvcetter ren! 

M o d e r e n .  

A m e n ! . . .  M o r t e n ,  j e g  s k a l  n u  f a r e  h e d e n ,  o g  v o r  
Konges Ugudelighed forbyder mig ved jordiske Gaver 
at befcrste den hellige Rirke i deus Magt til at frelse 
Sjcele. Tag Du, fromme Mand, min (Ljendom og 
bed for mig og mine Born. Bed den Almcegtige 
vende deres Hjerter fra Lognen, at vi engang maa 
samles i Himlen. 

M o  r t e n  

Lders Offer, fromme Frue, er Herren velbehage­
ligt, og for (Lders Skyld vil Herren hore mine 
Bonner. 

M o d e r e n .  

Nu vil jeg sove en Stund for at sanke Rrcefter 
til det hellige Sakramentes Annammelse. 

M o r t e n .  

Ingen skal forstyrre Lders sidste -Gjeblikke, ej 
engang de, som fordum vare Lders Born. 

. s  
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M o d e r e n .  

Det er tungt, Lader Morten, inen det er saa 
Guds Villie! 

M o r t e n  

Hvilke Skatte af Vellyst ligge ikke gjemte i disse 
haarde Guldstykker! GI 

Nils. 
Skal vi gaa nu? 

M o r t e n .  

Det kunde jeg ganske vist gjore efter forrettet 
ALrinde, men det er Synd for Aonen at lade hende 
do usalig. 

Nils. 

Usalig? 

M o r t e n .  
D a .  

Nils. 

Troer Du paa det? 

M o r t e n .  

Man veed s'gu ikke, hvad man skal tro i en Hast. 
Den <Lne doer salig paa det, den Anden paa det. 
Og Alle paastaaer de, de har fundet Sandheden. 

Nils. 

Hvis Du nu skulde do nu, Morten.' 

M o r t e n .  

Det er umuligt! 
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N i l s .  
Manien hvis! 

M o r t e n .  

Ja, saa gik jeg vel ind til Saligheden ligesom 
alle de Andre. Jeg vilde bare gjerne have gjort en 
lille Regning op med Mester Olof forst! Seer Du, 
der gives en Vellyst, som er storre end alle de andre, 
og det er Hcevnen! 

Nils. 

Hvad Ondt har han gjort Dig? 

M o r t e n .  

Han har vovet at se lige tversigjennem mig, han 
har afsloret mig, han kan se, hvad jeg tcenker. 

Nils. 

Og derfor hader Du ham? 

M o r t e n .  

<^r det ikke nok det? Det banker paa HderdFren. Der 
kommer Nogen! Lces for Fanden! 

Nils fremplaprer det foregaaende Vers. OFren aabnes udefra; man lMer en 
NFgle blive sat i Taasen. 

O l o f  

M o d  e r e n  

Lader Morten! 
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O l o f  

-Her er din Son, Moder! Du har ikke ladet mia 
vide, at Du var syg! 

M o d e r e n .  

Farvel, Olof! Jeg tilgiver Dig, hvad Ondt Du 
har gjort mig, hvis Du vil lade mig vcere i Fred det 
Gjeblik, jeg bereder mig til Himlen! Lader Morten! 
Giv mig den sidste Olie, at jeg kan do i Fred! 

G l o f .  

Derfor var det, Du ikke lod mig kalde! Faaer ^je 
xaa Pengeposen, som Morten har glemt at gsemme; river den fra ham. 

Man handler med Sjcele her! Og dette er prisen! 
Forlad denne Stue og denne Dodsseng; her er min 
plads og ikke Eders! 

M o r t e n .  

Vil I hindre os i vort (Lmbedes Udforelse? 

G l o f .  

Jeg viser Jer Doren! 

M o r t e n .  

Ikke med pavelig Myndighed, men med kongelig 
er vi her i Forretning, saalcenge vi ikke er suspende­
rede! 

O l o f .  

Jeg stal rense Herrens Rirke, om saa hverken 
paven eller Kongen vil! 
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Moderen. 

Olof! Du vil styrte min Sjcel i Fordummelsen, 
Du vil lade mig ds med en Forbandelse I 

Glos. 

Vcer rolig, Moder! paa en Logn ffal Du ikke 
do; sog selv din Gud i Bsnnen! Han er ikke saa 
langt borte, som Du troer! 

Morten. 

Man maa vcere en Djcevelens profet, naar man 
ikke vil spare sin egen Moder Skærsildens Rval! 

Moderen. 

Desus Christus, hjoelp min Sjcel! 

Glos. 

Ud af denne Stue, eller jeg bruger Magt! Bort 
med dette Narrevcerk! 

M o r t e n .  

Hvis D vil udlevere de penge, som Fru Christina 
har givet til Kirken, saa skal jeg gaa. 

Moderen. 

Det var derfor Du kom, Olof! Du vil have 
mit Guld? Giv ham det, Morten! Olof, Du skal faae 
det altsammen, hvis Du vil lade mig i Ro — Du 
skal faae mere! Du skal faae Alt! 
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Olof 

I herrens Navn, tag pengene og gaa, jeg 
beder ^)er I 

Morten 
river Pengeposen til s,g og gaaer med Nils. 

Fru Christina! Hvor Djcevelen har sin Gang, 
der er det forbi med vor Magt! Som Rjcetter er ^ 
domt for Evigheden, som Lovbryder faaer Eders 

Dom allerede her paa Jorden! vogt Jer for Rongen l 

Olof 
falder paa Knoe ved Moderens Seng. 

Moder, hor mig, inden Du doer! 

Moderen 
er falden i Afmagt. 

Olof. 

Moder, Moder! Lever Du, saa tal med din Son! 
Tilgiv mig, men jeg kan ikke Andet! ^)eg veed, Du 
har lidt et helt Liv for min Skyld, Du har bedt til 
(8ud, at jeg maatte gaa hans veje, og Herren har 
hort din Bon; vil Du nu, at jeg skal tilintetgjore 
hele dit Liv, vil Du, at jeg ved at lyde Dig stal 
knuse den Bygning, som har kostet Dig saamangen 
alvorssuld Time og saamange Taarer? Nej — til­
giv mig! 

Moderen. 

Glos! Min Sjcvl har ej lcenger hjemme i denne 
verden, det er fra det andet Liv jeg taler til Dig — 
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vend om! bryd denne urene Forbindelse, som dit 
Legeme har indgaaet, antag atter den Tro, jeg har 
givet Dig — og jeg tilgiver Dig! 

Glos 

Moder! Moder! 

M o d e r e n .  

Svcerg mig til, at Du vil gjore det! 

Glos 

Nej! 

M o d e r e n .  

Guds Forbandelse hviler over Dig! ^)eg seer 
ham, jeg seer Gud med Vredens Blik, hjcelp mig, 
hellige jomfru! 

Olof. 

Det er ikke den Gud, som er Rjcerligheden! 

Moderen. 

Det er Straffens Gud! . . . Det er Dig, som har 
fortsrnet ham, det er Dig, som kaster mig i hans 
Vredes ^)ld — forbandet vcere-den Stund,-da jeg 
fodte Dig! 

D<?er. 

Olof. 

Moder! Moder! han tager hendes haand. Hun er dod! 
Uden Tilgivelse! — G, hvis din Sjcel endnu dvceler 
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i dette Rum, se ned til din ^on, jeg vil gjore din 
Villie; hvad der er Dig helligt, skal ogsaa vcere helligt 
for mig! !?>an toender de store voxl^s, som Munkene have efterladt, og 

st i l ler  dem omkring Sengen,  Du skal faae de indviede Lys, at 
de skulle lyse for Dig paa Vejen, han soetter en palme i hendes 

Haand,  og med Fredens j)alme skal Du glemme den 
sidste Ramp med det Jordiske I O Moder, seer Du 
mig, maa Du tilgive mig! 

Solen er begyndt at staa op og skinner med et rødligt Skoer paa Gardinerne. 

Olof 
rejser sig. 

Morgensol, for Dig blegne mine Lys! Du er 
rigere paa Ajcerlighed end jeg! 

Lars 

Olof! 

Glof 

Broder! Det er forbi! 

Lars 

^un er dgd! Gjsr en taus B^n. Var Du alene her? 

Olof. 

Det var Dig, som slap Munkene ind I 

Lars. 
Du jog dem ud! 
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Olof. 

^)a. Det burde Du have gjort! 

Lars. 
Tilgav hun Dig? 

Olof. 

Hun dode med en Forbandelse! 

Lars 

Hvem har ordnet disse Ceremonier? 

Olof 

Jeg var svag et Gjeblik! 

Lars. 

Saa er Du dog Menneske endnu! Tak for det! 

Olof. 

Haaner Du min Svaghed? 

Lars. 
Jeg priser den! 

Olof. 

^)eg forbander den! Gud i Himlen, har jeg 
ikke Ret? 

Lars. 
Du har Uret. > 7 5 
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/ 
C h r i s t i n a  
som troeder ind. 

Du har for meget Ret! 

Olof. 

Christina! Hvad havde Du her at gjore? 

Christina. 

Der var saa ensomt og stille derhjemme. 

Olof. 

Jeg har ikke bedet Dig gaa herhen I 

Christina. 

Deg troede, jeg kunde vcere til nogen Nytte, men 
nu seer jeg.... )eg skal blive hjemme en anden Gang! 

Olof. 

Du har vaaget hele Natten? 

Christina. 

Det er ikke saa svcert. Nu skal jeg gaa, om Du 
befaler det. 

Olof 

Gaa ind og hvil Dig, medens vi taler sammen. 

C h r i s t i n a  

Olof. 

Hvad gjor Du der, min ven? 



F j e r d e  Ak t .  

Christina. 

Det er jo lys Dag! 

Olof. 

Min Moder er dod, Christina! 

C h r i s t i n a  

^)eg beklager din Sorg! 

Lars. 

Som Broder og Ven beder jeg Dig, Olof, far 
ikke frem, som Du hidtil har gjort! 

Glos. 

Din gamle Tale! Den, som engang har sat Gxen 
til Trceets Rod, helmer ikke, for det falder. Kongen 
har sveget vor Sag, nu maa jeg tage mig af den. 

Lars. 
Kongen er klog! 

Olof. 

Han er en Gnier, en Lorrceder og Adelsven. 
Forst benytter han mig som en Hund, og saa sparker 
han mig bort. 

Lars. 

Han seer lcengere end Du! Hvis Du skulde gaa 
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til tre Millioner Mennesker og sige: (Lders Tro er 
falsk, mine Ord stal I tro paa — holder Du det da 
for muligt, at de i et Ojeblik vilde bortkaste hele deres 
inderste, gennemlevede Overbevisning, som har staaet 
dem bi i Glcxde og Sorg? Nej, ilde vilde det staa 
til med Sjælens Liv, hvis det gik saa nemt med at 
kaste det Gamle overbord. 

Olof. 

Saaledes er det ikke! Hele Folket tvivler, blandt 
prcxsterne er der neppe -Ln, som veed, hvad han skal 
tro, om han overhovedet troer noget; Alt er beredt 
til det Nye, men I have Skylden, I Svage, som ikke 
tor tage det paa Lders Samvittighed at udsaa Tvivl, 
hvor der kun findes en svag Tro. 

Lars. 

Vogt Dig, Glof! Du vil spille Gud! 

Olof. 

Ja, det maa man, thi Han synes ikke selv at 
stige ned iblandt os mere. 

Lars. 

Du river ned og river ned, Olof, saa der snart 
bliver tomt, men naar man sporger, hvad Du vil 
scxtte i Stedet, svarer Du „ikke det" og „ikke det", 
men Du svarer aldrig „det"! 

Glof. 

Formastelige! Troer Du, Nogen kan give en 
(l.ro? Har Luther givet noget Nyt? Nej, han har 
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kun omstyrtet de Mure, som stod i Vejen for Lyset. 
Det Nye, jeg vil, er Tvivl om det Gamle, ikke fordi 
det er gammelt, men fordi det er raaddent! 

L a r s  

Olof. 

^)eg veed, hvad Du mener! ^un var for gammel, 
og jeg takker Gud, at hun dode. G, nu er jeg fri, 
nu forst; det var saaledes Guds villie. 

Lars. 

Du er fra din Forstand, eller ogsaa er Du et 
daarligt Menneske. 

Olof. 

Du kan spare dine Bebrejdelser I Jeg cerer min 
Moders Minde ligesaa vel som Du, men var hun ikke 
gaaet bort nu, saa veed jeg ikke, hvor vidt jeg var 
gaaet i mine Ofre. Broder, har Du seet om Vaaren, 
hvorledes det svundne Aars Lovdragt bedcekker horden 
og vil kvcele de unge jDlanter, som vil frem? ^vad 
gjor de? De skyde enten det torre Lov tilside eller de 
gaa midt igjennem det, thi frem skal de! 

L  a  r  s .  

Du har Net for en Del.... Olof, Kirkens Love 
har Du brudt i en Lovloshedens og Urolighedernes 
Tid; hvad der dengang kunde sees igjennem Fingre 
med, maa nu straffes: tving ikke Kongen til at vise 
sig vcerre, end han er; nod ham ikke ved dine Lov-
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overtrcedelser og din Lgenraadighed til at straffe en 
Mand, som han indrommer han staaer i Taknemlia-
hedsgjceld til! 

Olof. 

Lgenraadighed er hans Negjering; han ,naa lcere 
at finde sig i den hos Andre! Du trceder vel i Tjeneste 
hos Kongen? Du agter at arbejde imod mig? 

Lars. 
2a. 

Olof. 

Vi er altsaa Fjender! Dem tramger jeg til, thi 
de gamle er borte. 

Lars. 
Olof, Blodet... 

Olof. 

Det foler jeg ikke, uden i dets Udspring: Hjertet! 

Lars. 

Og dog begrced Du din Moder! 

Olof. 

Svaghed, maaske ogsaa gammel Hengivenhed og 
Taknemlighed, men ikke Blodet. Hvad er det for 
noget? 

Lars. 

Du er trcet, Olof! 

Olof. 

^)a, jeg er mat! ^eg har vaaget hele Natten. 
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Lars. 
Du kom saa sent. 

Olof. 
^)a, jeg var ude. 

L a r s .  

Det Arbejde skyer Dagens Lys I 

Olof. 

Dagens Lys skyer mit Arbejde. 

Lars. 

Vogt Dig for de falske Frihedsapoftle! 

Olof 

Det er en Selvmodsigelse! Men tal ikke til mig 
jeg mcegter ikke mere. )eg har talt saameget ved 
Sammenkomsten. — Naa, det er sandt, Du veed ikke 
noget om vor Forening. — — Loucorciia res parvss 
ersscunt. — vi vil fuldfors Reformationen — Gert 
er en fremskuende Mand — jeg er saa lille ved Siden 
af ham. God Nat, Lars! 

Han slumrer ind paa en Stol. 

Lars 
betragter ham med Deltagelse. 

Stakkels Broder! Gud beskytte Dig! Der tMes slag 

paa Husets  por t .  Hvad er det? 
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Gert 

Luk op, for Guds Skyld! 

Lars 

Naa, det gjcelder vel ikke Livet, Lader Gert! 

Gert 

Lad mig komme ind i Herrens Navn I 

C h r i s t i n a  

Olof! Hvorfor banker man? Han sover! hun svaber 
T-xppet om Olof, Hvi er jeg ikke Sovnen, at Du vilde fly 

til mig, naar Du er troet af Kampen I 

Olof 

Lr Klokken allerede fem? 

C h r i s t i n a .  
Den er kun tre. 

Olof. 

Var det ikke en Bagerkcerre, jeg borte? 

Christina. 

^)eg veed det ikke. !Nen den lyder ikke saa tungt. 
Gaaer  t i l  v induet .  Se engang, Olof! Hvad er det? 
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Glos 

Boddelkcxrren! — Nej, det er ikke Bsddelkcerren. 

Ln Ligvogn I 

festen! 

pesten! 

C h r i s t i n a .  

Lars. 

Alle. 

Gert. 

pesten er brudt ud! Christina, mit Barn, forlad 
delte Hus, Dodsenglen har sat sit Mcerke paa dets 
port. 

Olof. 

Hvem har sendt Rcerren hid? 

Gert. 

Den Samme, som har tegnet det sorte Rors paa 
porten! Ligene maa ikke blive et Ojeblik i Husene. 

Olof. 

Det er Morten, som er Dodsenglen I Det er alt-
saa Lsgn altsammen. 

Gert. 

Se ud igjennem vinduet, saa skal Du se, at 
Vognen er fuld. Slag paa porten.  Horer Du, man venter! 

Olof. 

Uden Begravelse! Det maa ikke ske! 

5 2 *  
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Lars. 

Uden Ceremonier, Olof! 

Gert. 

Christina, fslg med mig bort fra denne forfærde­
lige Bolig, jeg skal bringe Dig ud af Byen til et 
sundere Sted. 

Chrlj tina. 

Nej, nu fslger jeg Olof I Havde Du elsket mig 
lidt mindre, Fader, saa havde Du gjort mindre ondt. 

Gert. 

Olof, Du som har ZTlagten, befal hende at 
fslge mig! 

Olof. 

Lengang har jeg friet hende ud af din vold, 
Du Selviske; did kommer hun aldrig mere. 

Gert. 

Christina, gaa ud af dette Hus idetmindste. 

C h r i s t i n a .  

Ikke et Skridt, for Olof befaler mig det! 

Olof. 

Jeg befaler Dig intet, Christina, husk paa det! 

L i g b æ r e r e n .  

Jeg skulde hente et Lig! Naa, hurtigt! 
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Glos. 
Gaa din Vej! 

Ligbæreren. 

Tak, det var jo en rar Befaling! 

Lars. 

Glos! Betcenk Dig! Loven fordrer det! 

Gert. 

Her er det ingen N^tte til at tove! Folket er som 
vanvittigt i sin Harme imod Dig, Olof! Dette Hus 
var det forste, der mcerkedes! „Guds Straf over 
Rjcetteren!" raaber man. 

Olof 

Tilgiv mig, Moder! Rejser sig. Forret Lders Tjeneste! 

Gert 
afsides til Glof. 

Guds Straf over Kongen! raabe vi. 
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Sancta Claras Alosterkirkegaard. I Baggrunden en. halvt nedreven Kloster­
bygning, fra hvilken Arbejdere bortboere Tommer og Grus. Tiloenstre et Lig. 
kapel; der sees Lys gjennem vinduerne; naar D^ren senere aabnes, seer man inde 
i Kapellet et Aristusbillede i stoerk Belysning ovenover en Sarkofag. Grave 
ere aabnede hist og her. Maanen begynder at staa op bag Alosterruinen. 
Windrank sidder paa vagt ved Indgangen til Kapellet. Sang hores indefra. 

Nils 
kommer ind og gaaer hen imod Windrank. 

God Aften, Windrank! 

l l )  i n d r a n k .  

Lad vcere at tale til mig! 

Nils. 

Hvad er nu det for Noget? 

W i n d r a n k. 

Horer ^ ikke, hvad jeg siger? 

Nils. 

Naa saaledes! Det er den Afsked paa graat 
Papir, ^ fik fra Fartojet, som nu spiller ^er saaledes 
i Hovedet, at ) tcenker paa at gaa i Kloster. 
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W i n d r a n k .  

52, 53, 54, 55, 56, 57. 

Nils. 
Lr D bleven gal? 

W i n d r a n k .  

53, 59, 60. Gaa ^eres vej i ^)esu Navn! 

Nils. 

Tag en lille Taar til Natten med mig! 

W i n d r a n k .  

64, 65. Tcenkte jeg det ikke nok! vig bort, Frister! 
Jeg drikker aldrig mere — for iovermorgen. 

Nils. 

Det er Medicin mod festen! Tag Jer iagt for 
Ligluften her! 

!V i n d r a n k. 

70. <Lr det virkelig godt mod festen? 

N i l s .  
Udmcerket. 

W i n d r a n k  
drikker. 

Men bare ganske lidt! 

Nils. 

Bare ganske lidt. Men siig mig engang, er 
svimmel, siden I tceller til hundrede? 
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W i n d r a n k .  

Tys, tys! Det vil blive en Begivenhed! 

Nils. 
<Ln Begivenhed? 

W i n d r a n k .  
Ja, iovermorgen! 

Nils. 

Og derfor tceller ^ i hovedet? 

U ?  i n d r a n k .  

Nej, det er blot fordi jeg har saa svcert ved at 
holde Mund! Stille for Fanden! Saa, gaa nu ^)ev 
Vej, ellers bliver jeg ulykkelig! 7^, 72, 73. 

Nils. 
Hvem er derinde? 

IV i n d r a n k. 
7^, 75. 

Nils. 

Lr der Begravelse? 

W i n d r a n k. 

76, 77. Nejs ad Helvede til! 

Nils. 

Gn lille Taar til, saa gaaer det lettere med 
Tællingen. 
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A )  i n d r a n k .  

Ln lille Taar til, lad gaa! 

Nils. 

Nu kommer Nonnerne fra Clara? Kloster for at 
fejre deres Helgenindes Minde for sidste Gang. 

IV i n d r a n k. 

Hvad skal saadanne Komedier til i vore oplyste 
Tider! 

Nils. 

De har Kongens Tilladelse! 5>eer I, festen brod 
ud i Tlara Menighed, og man troer, det kom sig af 
den ugudelige Handling, at de nedbrod den hellige 
Tlaras Kloster. 

ZV i n d r a n k. 

Og nu skal de til at synge festen bort! Den Lyr 
maa ikke vcere musikals? as sig! Men det skulde for­
resten ikke undre mig, om han tog Flugten for deres 
hcese Akraal! 

Nils. 

^il I sige mig, hvem det er, som lcegger Haand 
paa denne sidste Helligdom? thi her skal Helgenindens 
Ben nedscettes, inden den nedrives. 

W i n d r a n k. 

Saa bliver der nok Slagsmaal. 
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Sangen er kommen noermere; nu indtrceder en procession af Dominikaner­
munke og Lranciskanernonner, anførte as Morten. De standse og synge, medens 
Arbejderne stSje i Baggrunden. 

Lur super veriues lutsos furorein 

sumis, o maZui fadricator ordis! 

()ui6 sumus <^uam tex, putris, umdra, pulvis 

Zledac^ue terrss! 

M o r t e n  

Du seer, min Soster, hvorledes man har hcerget 
herrens Boliger! 

A b b e d i s s e n .  

herren, som haver givet os i de ALgypteres 
Haand, skal forlose os, naar Tidens Fylde er kommen. 

M o r t e n  

Holder op med Arbejdet og forstyrrer ikke vort 
fromme Forehavende! 

Arbejdsfogden. 

Vor Befaling lyder paa at arbejde Dag og Nat, 
lige til denne Nede er nedreven. 

A b b e d i s s e n .  

Ve os, at Vantroen er trcengt saa langt ned i 
Folket! 

M o r t e n .  

Det er med Kongens Billigelse, vi fejre denne Fest. 

Arbejdsfogden. 
Da vcers'god! 
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Morten. 

jDaa Grund heraf befaler jeg Lder at ophore 
med Lders Bulder! ^eg skal henvende mig til Lders 
Arbejdere, som I har tvunget til dette skcendige Vcerk, 
og henstille min Sag til dem, om de endnu har nogen 
ALresrygt for det Hellige... 

Arbejdsfo g d en. 

Det skulde ikke gjore, thi det er mig, som be­
faler her; forovrigt kan jeg lade Jer vide, at de er 
velfornojede med at faae Lov til at nedrive disse 
gamle Hvepsereder, som de selv har maattet betale, 
og dertil er de taknemlige over at faae noget at for­
tjene under Hungersnoden. 

Morten. 

Lad os glemme denne Verdens Ondskab og Larm 
og gaa ind i Helligdommen at bede for dem! 

Abbedissen. 

Herre, Herre! din Helligdoms Stceder ere lagte 
ode; Zion er vorden ode! Jerusalem ligger i Grus! 

N) i n d r a n k. 

Hundrede! — Her kommer ^)ngen ind! 

De Sammensvorne 

vi svcerge! 

Morten. 

Hvem har trcengt sig ind i Kapellet? 
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l l )  i n d r a n k .  

Det er ikke Rapel lcenger, siden det er blevet 
kongeligt Magazin. 

A b b e d i s s e n .  

Det var dersor, den Ugudelige tillod vor Fest! 

DSren til Kapellet slaaes op; de Sammensvorne, Glof, Lars, Gert, Tydskeren, 
Danskeren, Smaaloendingen o. fl, 

Olof 

Hvad skal alt dette betyde? 

M o r t e n .  

(3iv j)lads sor den hellige Tiaras Tjenerinder! 

Olof, 

Troer ), at (Lders Afguder kan afvcerge festen, 
som den eneste Gud har sendt <Lder til Strås! Troer 

at herren finder saamegen Velbehag i de Ben­
stumper, som bcere der i Skrinet, at han for deres 
Skyld forlader Eder <Lders gruelige Synder? Bort med 
Vederstyggligheden! Han river Skrinet fra Abbedissen og kaster det 

i  en Grav,  Af Jord est Du kommen og til Dord skal Du 
blive, selv om Du hedder Sancta Tlara da Spoleto 
og kun har spist tre Lod Brod om Dagen og sovet 
hos Svinene om Natten! 

Morten. 

Om Du end ikke frygter det Hellige, saa frygt 
din jordiske Ronge! Se her, endnu har han saamegen 
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2Erbodighed tilbage for det Guddommelige, at han 
fragter Helgenenes Vrede. 

Viser Glos et Papir. 

Olof. 

Veed Du, hvad Herren gjorde med Assyriens 
Aonge, da han tillod Afguderi? Han flog ham og 
hans Folk; derfor maa den Retfærdige lide med den 
Uretfærdige! den ene almcegtige Guds Navn op-
hcever jeg denne Baalsdyrkelse, om saa alle hordens 
Aonger tillade den; paven vilde scelge min Sjcel til 
Satan, men jeg sonderrev Kontrakten, husker Du det? 
Skulde jeg nu frygte en Ronge, som vil scelge sit 
Folk til Baal? 

Morten 
til sin Skare. 

ere mine Vidner, at han haaner Rongen! 

Olof 

ere mine Vidner for Gud, at jeg har draget 
hans Folk bort fra en ugudelig Aonge! 

M o r t e n .  
Horer mig, I Troende! Det er for denne Ajcetters 

Skyld at Herren har slaget os med pesten, det var 
Guds Straf, som forst ramte hans Moder! 

Olof. 

Horer mig, I pavens vantro! Det var Herrens 
Straf over mig, fordi jeg tjente Sanherib mod ^)uda! 
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Ieg flal sone min Brode, jeg flal fsre Iuda mod 
Assyriens og ALgyptens Ronger! 

Maanen er gaaet rSd op, og et rFdt Skoer falder over Scenen, folket for-
skrcekkes. 

Olof 
staaer op paa en Grav. 

Himlen grceder Blod over Lders Synder og -Lders 
Afgudsdyrkelse — her vil Straffen vorde stor, thi Gvrig-
heden haver forsyndet sig! Seer I ej, hvorlunde Gravene 
aabne deres Svcelg efter Rov — 

Gert 
tager Vlof i Armen, hvisker noget til han, og f^rer ham ned 

Almindelig Forfoerdelse. 

Abbediss en. 

Giv os vort Skrin tilbage, at vi maa forlade 
denne Gdelceggelsens Bolig! 

M o r t e n .  

Hellere maa Helgenindens Ben hvile i denne 
hellige ^)ord end udscettes for Rjcetteres skcendige 
Hcender. 

Olof. 

D frygte festen, Fejge! Var Lders Tro paa 
de hellige Ben ikke stcerkere end som saa? 

G e r t  h v i s k e r  t i l  V l o f  i g j e n ,  p r o c e s s i o n e n  h a r  s p r e d t  s i g ,  s a a l e d e s  a t  k u n  

Olof 
til Morten. 

Du kan give Dig tilfreds nu, Du Hykler! Gaa 
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og fiig til ham, hvem Du tjener, at man er ifcerd 
med at begrave et Solvskrin — han vil rive det op 
af horden med sine Negle; siig ham, at Maanen, som 
ellers er af Solv, har forvandlet sig til Guld, blot 
for at din Herre engang skal kunne hceve sit Gje til 
Himlen; siig ham, at Du med dine gudsbespottelige 
Anstalter omsider har opvakt en cerlig !Nands For­
argelse — 

Gert. 

lad os! 

Gert 

Nu er det for sent at troede tilbage! 

Olof. 

Hvad vil Du, Gert? Siig frem! 

Gert 

For Lder To, Guds Tjenere, trceder et Folk frem 
for at skrifte. Anerkjende Lders <Ld? 

Olof og Lars. 

Vi have svoret! 

Gert. 

Denne Bog er Frugten af mit stille Arbejde! 
I skulle paa hvert Blad lcese et Rlageskrig, et Suk 
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af Tusinder, som have vceret blinde nok til at tro, 
det var Guds villie, de skulde lide Undertrykkelse, som 
have ment, det var deres pligt, ikke engang at vove 
at tro paa Befrielse — 

Glof 
lcxser. 

Gert. 

skulle hore Rlagemaal lige fra Norrlands 
Udegne helt ned til Sundet — af Rirkens Ruiner op­
bygger Adelen nye Slotte og nye Fcengsler til Folket — 

skulle lcese, hvorlunde Kongen scelger Lov og Ret, 
naar han lader Mordere undgaa Straf, hvis de flygte 
til Saltkjedlerne; I skulle lcese, hvorlunde han beflatter 
Lasten ved at lade Skoger betale for at faae Lov til 
at drive deres Ncering; ja selv Fiskene i Floderne, 
selve Vandet i Havet har han lagt ind under sig; 
men det er forbi nu, Folket har faaet Gjnene op, det 
gjcerer og syder, snart skulle Undertrykkerne knuses og 
de Undertrykte vorde frie! 

Glof. 

Hvo har digtet denne Bog? 

Gert. 

Det har Folket! Det er Folkeviser, seer Du, saa-
ledes synger man, naar man gaaer under Aaget! 
Jeg har rejst omkring i Byerne og paa Landet, jeg 
har spurgt dem: er lykkelige? — og her er Svarene! 
^)eg har holdt Thing — her er Beslutningerne ind­
skrevne! Troer at Millioner villier kan faae Bugt 
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med een? Troer I, at Gud har skjcenket dette Land 
med Menneskesjæle og Ejendom til en Lneste, for at 
han sknlde handle dermed efter eget Tykke, eller troer 

ikke snarere, at han skal udfore, hvad Alle vil! 
svare ikke! Nej, thi fljcelve ved Tanken om, 

at der kan blive Lnde derpaa! Horer nu mit Skrifte-
maal! ^morgen doer Undertrykkeren og ere alle frie! 

Olof og Lars. 

Hvad siger Du? 

Gert. 

I forstod ikke min Tale ved vore Sammen­
komster. 

Olof. 

Du har bedraget os! 

Gert. 

Ingenlunde! D ere frie! To Stemmer mindre 
gjor intet! Alt er fcerdigt! 

Lars. 

Har Du betcenkt Folgerne? 

Gert. 

Daare! Det var dog vel for Folgernes Skyld jeg 
gjorde det. 

Olof. 

Vm Du skulde have Ret, Gert! Hvad siger Du, 
Lars? 
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Lars. 

Jeg er ikke fodt til at gaa i Spidsen! 

Glof. 

Alle ere fodte til at gaa i Spidsen, men ikke Alle 
ville osre deres Ajod! 

Gert. 

Ann den, som har Mod til at blive udleet og 
haanet, gaaer i Spidsen. Hvad er deres Had mod 
den drcebende Spot! 

Olof. 

Men om det mislykkes? 

Gert. 

Vov ogsaa det! ^ vide ikke, at Thomas Munster 
har grundet et nyt aandeligt Rige i Miihlhausen, 
vide ikke, at hele Luropa er i Opror. Hvad var 
Dacke Andet end en Forsvarer for de Undertrykte? 
Hvad have Dalkarlene gjort med deres Opror Andet 
end at forsvare deres Frihed imod ham, som brod 
Tro og Love? Det gjor han ustraffet, men naar de 
ville forsvare sig, da skriger man paa Forræderi og 
Opror I 

Glof. 

Det var der, Du vilde have mig hen, Gert! 

Gert. 

Har ikke Strommen fort Dig derhen? Du vil, 
men Du tsr ikke. Imorgen i Storkirken springer 
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Minen; det skal blive Signalet for Folket til at rejse 
sig og vcelge sig en Fyrste efter sit Gnske! 

Olof 

<Lr det Alles Villie, saa kan ^ngen hindre det! 
Gert, lad mig gaa til Kongen med denne Bog og 
vise ham, hvad hans Folk vil, og han skal give 
dem Net! 

Gert. 

Barn som Du er! Han vil blive bange et 
Ojeblik, maaske give et Solvbceger tilbage til en eller 
anden Kirke; og saa vil han pege mod Himlen og 
sige: det er ikke min villie, som gjor, at jeg sidder 
her og gjor Jer Uret, det er Guds! 

Olof. 

Saa ske Guds Villie! 

Gert. 
Hvorledes? 

Olof. 

Han maa do, paa det at Alle maa leve (Ln 
Morder, en Utaknemlig, en Forroeder vil man kalde 
mig — lad saa vcere! ^eg ofrede Alt, selv ALre, 
Samvittighed og Tro, om jeg kunde hjcelpe de Stakler, 
som raabe efter Forlosning. Lad os gaa, inden jeg 
fortryder det! 

Gert. 

Selv om Du fortrod det, var det nu for sent. 
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Du veed ikke, at Morten er Spion; Dommen er maaske 
allerede fceldet over Oprørsstifteren! 

Olof. 

Nuvel, jeg skal ikke fortryde det — hvi skulde 
jeg ogsaa angre en Handling, som gaaer ud paa at 
udfore Guds Dom! Fremad i Herrens Navn! 

S k o  g e n  

Har Du tugtet mig nok nu, Herre, at Du kan 
forlade mig! 

Christina 

Siig mig, min Frue, har ikke seet Mester Olof! 

S ko g en. 

<Lr hans ven eller hans Fjende? 

C h r i s t i n a .  

forncermer mig — 

Skogen. 

Undskyld! ^eg har ikke seet ham, siden ^eg 

bad sidst! 

Christina. 

^ seer saa bedrsvet ud! Nu kjender jeg ^)er igjen 
— det var I)er, som Olof talte med en Aften i 

Storkirken. 
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Skogen. 

^ maa ikke tale med mig, saa Nogen seer det; 
veed ikke, hvem jeg er. 

Christina. 

^)o, det veed jeg! 

Skogen. 

veed det? Hvem har sagt )er det? 

Christina. 

Glof har sagt mig det. 

S kog en. 

G, min Gud! Gg I foragter mig ikke? 

C h r i s t i n a .  

er en ulykkelig, sorfulgt Avinde, har Olof sagt 
mig, og hvorfor skulde jeg foragte Ulykken? 

Skogen. 

Saa er ^ selv ikke lykkelig! 

Christina. 

Nej! vi har Skjcebne tilfcelles! 

Skogen. 

Saa er jeg da ikke alene! Siig mig, hvilken 
Uvcerdig har I  skjcenket Lders Ajcerlighed? 

Christina. 
Uvcerdig? 
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Skogen. 

Tilgiv mig, ^)ngen er uvcerdig for den, som 
elsker! Hvem har ^ fljcenket Lders Rjcerlighed? 

C h r i s t i n a .  

D fjender Mester Olof? 

S kog en. 

Nej, det maa ikke sige I Berov mig ikke Troen 
paa ham ogsaal Det er det Sidste, jeg har tilbage, 
siden Gud tog mit Barn! 

Christina. 

Har havt et Barn? Saa har da vceret 
lykkelig eengang! 

S kog en. 

^)eg takker Gud, som aldrig lod min Son erfare, 
hvor uvcerdig hans Moder var! 

Thri stina. 

Har I  da begaaet noget Brodefuldt, siden ^ 
taler saa? 

Skogen. 

^ust nys har jeg scenket det i Jorden! 

Th ristina. 

Lders Barn? Hvad siger ^)? Og jeg, som hver 
Dag, der kommer, beder Gud skjcenke mig et Vcesen, 
et eneste, som jeg kan elske! 
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Skogen. 

Stakkels Barn i Gud holde sin Haand over Lder! 

Christina. 

^eg sorstaaer ^er ej, min Frue! 

Skogen. 

Rald mig ej saal I  veed jo, hvem jeg er. 

Christina. 

Beder man ikke i Kirkerne for dem, som vente 
deres Forlosning? 

S ko g en. 
^kke sor os I 

Christina. 
Os? 

Skogen. 

De Andre beder man for, os forbander man! 

C h r i s t i n a .  

Hvad mener I  med de Andre? ^eg forstaaer 
^er ej! 

S kogen. 

Rjender I  Mester Gloss Hustru? 

C h r i s t i n a .  
Det er jo mig! 

Skogen. 

)erl Hvorfor saae jeg ikke det? Kan ^ tilgive 
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mig et Gjebliks Tvivl? Hvor kunde ogsaa Broden 
se ud som I og han? O ve! Gaa bort fra mig; I  
er et Barn, der er uvidende om det Onde! I  bor 
ikke tale lasnger med mig! Gud velsigne Lder! Farvel! 

Christina. 

Gaa ikke fra mig! Hvo ^ end er, bliv for Guds 
Skyld! Man har brudt ind i vort Hus, og min Mand 
er ikke til at finde! Folg mig herfra hjem til ^)er 
eller hvor I  ellers vil. I  er et godt Menneske, I  
kan ikke vcere nogen Forbryderske . . . 

Skogen 

Men naar jeg nu siger ^er, at Hobens Raaheder 
ikke kan skade ^)er halvt saa meget som mit selskab, 
saa vil I  tilgive mig, at jeg gaaer — 

C h r i s t i n a .  
-Hvem er I  da? 

Skogen. 

^eg er en forskudt Skabning, paa hvem den For­
bandelse er gaaet i Opfyldelse, som Gud udslyngede 
over Kvinden ved Syndefaldet! Sporg mig ikke mere, 
thi lagde jeg <Lder mere, vilde Eders Forkastelse frifte 
mig til Selvforsvar, og det vilde vcere endnu for­
kasteligere! Her kommer Ln, som maaffe vil vcere saa 
ædelmodig at folge ^)er, hvis I  lover ham Lders 
ALre og evige Fred for Ulejligheden, thi mindre vil 
han neppe lade sig noje med saa sent paa Aftenen! 
tilgiv mig, det er ikke Jer, min Bitterhed rammer! 
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W i n d r a n k  

Det er da ogsaa Fandens, at man ikke kan faae 
Lov til at vcere alene, ikke engang her blandt ligene. 
Hor nu, Kvindfolk, gjor mig nu den Tjeneste og sporg 
mig ikke om Noget, for nu svarer jeg ikke for, at jeg 
ikke svarer, ^overmorgen skal jeg fortcelle Jer det 
altsammen, for faa er det for sent. I  er kanske Nonner, 
der er husvilde? Naa ja! skjondt Kvindfolk ikke er 
Andet end Avindfolk, saa troer jeg alligevel ikke der­
for jeg har Net til at vcere ncergaaende, om ogsaa 
Solen er gaaet ned; der er jo rigtignok en gammel 
Lov for, at ^)ngen maa fcengsles efter Solnedgang, 
men Loven er en grov Karl, som alligevel er saa 
hoflig, at den ikke vil gjore sin Ret gjceldende overfor 
Avindfolk. Naada, Tunge, fald nu til Ro I Du gaaer 
jo son: en Spinderok I Det er den forbandede Brænde­
vin! Men hvorfor skal jeg ogsaa rodes ind i saa-
danne Historier? Naturligvis faaer jeg det godt be­
talt og bli'er en holden Mand, men derfor maa ) 
ikke tro, jeg gjor det for pengenes Skyld. Naa ja, 
nu er det jo afgjort! Men jeg vil ikke, jeg vil ikke! 
)eg vil sove i Fred om Natten og ikke forstyrres af 
Spogelser. Skulde jeg kanske gaa hen og fortcelle det 
Hele? Nej, saa napper de mig. Men hvis der maaske 
var en Anden, som vilde gaa hen og fortcelle det? 
Maaske en af Nonnerne vil have den Godhed at 
gjore det? 

T h r i  s t i n a  

Har I  Noget paa Samvittigheden, som trykker 
Jer, saa kom frem med det! 
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IV indrank. 

Skal jeg fortcelle det? Det er jo netop det, jeg 
vil undgaa. Men det er forskrækkeligt, jeg holder 
det ikke ud lcenger! Og faa er det mig, som skal gjsre 
det I Hvorfor just mig? Nej, jeg vil ikke I 

Christina, 

Min Ven, I  har til Hensigt at begaa.... 

! V i n d r a n k .  

Lt Mord? Hvem har sagt det? Naa, Gudskelov 
at )  veed det! Skynd Jer nu bare hen og fortcel det 
— snarest muligt, ellers faaer jeg ingen No — ingen 
No i al Lvighed! 

Christina 

Hvorfor vil myrde ham? 

W i n d r a n k. 

Aa, der er saamange Ting i Vejen! Se bare, 
hvordan han river Jeres Klostre ned! 

Christina. 
Kongen! 

IV i n d r a n k. 

^)a, netop ham, bandets Befrier og Fader; en 
Folkepiner er han, det kan jo ikke ncegtes, men derfor 
behover man da ikke at slaa ham ihjel. 

C h r i s t i n a .  

Naar skal det ske? 
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A )  i n d r a n k .  

^morgen, i Storkirken, i selve Kirken I 

Christina. 

Hvorfor har man valgt ^)er til at udfore den 
Gjerning? 

W i n d r a n k. 

Do, for jeg har mine smaa Forbindelser mellem 
Rirkeopsynsmcendene, seer D, og saa var jeg fattig! 
Men det gjsr jo da forresten ligemeget, hvem der 
fyrer Bossen af, naar der bare er en kyndig Mand 
til at tage Sigte, og desuden har vi flere Spekula­
tioner i Baghaanden, om ogsaa jeg skal aabne ^)lden. 
Men hvorfor gaaer )  ikke hen og fortceller det? 

C h r i s t i n a .  

Det er allerede skeet! 

W i n d r a n k. 

Naa, Gud vcere takket og lovet! Godnat, mine 
j)enge! 

Christina. 

Siig mig, hvem er ^ Sammensvorne? 

Tv i n d r a n k. 

Nej, undskyld, det taler jeg ikke om! 
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Christina. 

Der seer I, man er allerede x>aa Spor efter ^er! 

W i n d r a n k .  

^)eg vasker mine ^cender! 

Nils 
gaaer hen til ZVindrank uden at bemcerke Christina. 

L^ar ^ seet noget til Glans j)etri? 

W i n d r a n k .  
hvorfor det? 

Nils. 

Man soger efter ham. 

W i n d r a n k. 

Nej, jeg har ikke seet noget til ham. Lr der 
Flere, I  ssger? 

Nils. 
Aaja, adskillige! 

N) l n d r a n k. 

Nej, jeg har slet ikke seet Nogen! 

Nils. 

vi skal strax komme tilbage til ^)er! 

Christina. 

Lr det de Sammensvorne, man leder efter? 
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Z V i n d r a n k .  

)o, ganske rigtigt! Nu stikker jeg af! Adieu! 

Christina. 

Siig mig, inden I gaaer.... 

W i n d r a n k .  

^eg har ikke Tid! 

Christina. 

<Lr Mester Olof med? 

W i n d r a n k. 

)a vist er han saa! 

C h r i s t i n a  

Windrank 

Dh, Du gode Gud! Det var bestemt hans Hustru! 
Gaaer  hen t i l  Chr is t ina .  ^)eg troer ncesten, jeg har taget 
Livet as hende! Hans, Hans! Nu kan Du ligesaa 
godt gaa hen og hcenge Dig! Hvad havde Du ogsaa 
mellem de Store at gjore? — Skynd I)er! Rom og 
hjcelp en stakkels Rvinde! 

Glos 
fFres mellem Arigsmcend med Fakler, faaer Z?je paa Thristina, river sig lss og 

Christina I 



206 M e s t e r  D I o f .  

C h r i s t i n a .  

Olof! Du lever! Lad os gaa bort herfra og 
hjem til os selv I 

Olof 

Det er for sent I 

Sceneforandring. 

En Del af Storkirken. DIof og Gert i Fangeklceder paa Bodsbcenke 
ved DFren. Vrgelet spiller. Klokkerne ringe. Gudstjenesten er forbi og Folk 
ved at forlade Airken. B ce lg e tr « d er en og hans Avne staa noget borte 

Bcelgetrcederen. 

Lars Ransler blev benaadet, blev ban, men ikke 
Mester Olof! 

Konen. 

Kansleren har altid vceret en stille Mand, som 
bestandig har holdt sig for sig selv, og jeg kan ikke 
begribe, hvor han vilde vcere med til saadanne for­
skrækkelige Historier. 

Bcelgetrcederen. 

Kansleren har altid vceret en underlig <Ln, skjsndt 
han aldrig har sagt meget. Og benaadet blev han 
nok, men det kostede ham hele hans Formue. ^)eg 
kan dog ikke lade vcere at have ondt af Mester Glos. 
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)eg har alligevel altid holdt af ham, skjsndt han ikke 
har vceret let at have at gjsre med. 

Ronen. 

Hvad skal det ogsaa til at gjsre et ungt Menneske 
til j)rcest? 

Boelgetrcederen. 

^)a, han var lovlig ung, det var naturligvis en 
Fejl, men det gaaer jo da over med Tiden. 

Aone n. 

Hvor Du staaer og snakker! Han skal jo af med 
Livet endnu idag. 

Bcelgetrcederen. 

Aa, Herregud ja, det havde jeg skam glemt! 
Men jeg kan heller ikke rigtig faae mig til at tro det. 

Konen. 

veed Du, om han har fortrudt det? 

Bcelgetrcederen. 

Det tvivler jeg stcerkt paa, for han har altid 
vceret en haard Hals, og det er han vist endnu. 

Konen. 

Men han kommer vist til at gi'e sig nu, naav 
han faaer sine Skoleborn at se, som han ikke kom til 
at konfirmere. 

Bcelgetrcederen. 

Det maa jeg ellers sige, at Rongen er lovlig 
hvas, naar han forst tager fat. Der lader han nu 



2 0 8  M e s t e r  O l o f .  

prcesten staa offentlig Skrifte netop samme Dag som 
hans Skoleborn skal konfirmeres. Det er ncesten ligesaa 
grusomt, som da han lod Goran Domprovst drikke 
Dus med Bodlen, eller da han lod j^rcelaterne ride 
gjennem Byen med Birkebarkskurve paa Hovedet. 

Konen. 

Gg saa skal hans Broder Lars berede ham til 
Doden. 

Bcelgetrcederen. 

Seer Du, der kommer Bornene; de seer bedrovede 
ud, det kan man ikke fortcenke dem i. ^)eg troer, jea 
maa gaa ind til mig selv og grcede.... 

Konfirmanderne, Drenge og Piger, drage forbi Vlof med Blomsterkoste i 
gåenderne. De ere bedrøvede og gaa med nedslagne Ojne Folk fFlge efter dem. 
Nyfigne pege Fingre ad Vlof, men irettesattes af Andre. Vilhelm sSkolar) 
gaaer sidst i processionen, standser undseligt foran Vlof, falder paa Ance og 
loegger sin Blomsterkost for Olofs Fsdder, uden at denne moerker det, da han har 
draget yoetten over Ansigtet. En Del af de Tilstedeværende mumler misbilligende, 
Andre samstemmende Morten gaaer frem for at fjerne Blomsterne, men 
trcenges tilbage af de Tilstedevoerende. Drabanterne bane vej for Lars Petri, 
som kommer ifsrt Vrnat. Masngden forsvinder. Lars, Glof og Gert alene. 
Grgelet tier. Vedvarende Klokkeringning, 

Lars 
til Vlof. 

Glos I Kongen har asslaaet Borgerskabets Ansog-
ning om Naade. Lr Du rede til at do? 

Olof. 

Ieg kan ikke tcenke saa langt frem. 

Lars. 

Det er blevet overdraget mig at berede Dig. 
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Olof. 

Det bor ske skyndsomst! Endnu ruller Blodet i 
mine Aarer! 

Lars. 

j^ar Du angret din Gjerning? 

Glof. 
Nej! 

Lars. 

Vil Du gaa ind til Evigheden med et uforsonligt 
Sind? 

Glof. 

Lceg Formularen bort, hvis Du vil, jeg skal hore 
paa Dig. ^eg troer ikke, jeg kan do nu, jeg har 
altfor megen Livskraft tilbage! 

Lars. 

Jeg vil sige Dig, at jeg troer det Samme, og 
det er til et nyt Liv i denne Verden, jeg bereder Dig. 

Olof. 

Saa faaer jeg da Lov at leve? 

Lars. 

Saafremt Du erkjender, at det Tidligere var en 
Vildfarelse, og saafremt Du tilbagekalder dine Ud­
talelser om Rongen. 

S t r i n d b e r g .  ^  
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Olof. 

Hvor kan jeg det? Det var jo det Samme som 
at do! 

Lars. 

Dette var, hvad jeg havde at sige Dig. Af-
gjorelsen beroer nu x>aa Dig selv. 

Olof. 

Man underhandler ikke om en Overbevisninq. 

Lars. 

Ogsaa en vildfarelse kan blive til en Overbevis­
ning. Jeg henstiller nu til Dig selv at overveje 
Sagen. 

Gert. 

Vor Host var ikke moden. Der stal falde megen 
Sne, om Lfteraarssceden skal trives, ja Sekler skulle 
forgaa, inden man seer saameget som en Spire! De 
Sammensvorne ere grebne, siger man, og saa holder 
man Takkebon. Det er en Fejltagelse: her gaaer 
Sammensvorne omkring iblandt os, i Rongens Sale, 
i Kirkerne og paa Torvene, men de vove ikke, hvad 
vi have vovet — dog, det kommer nok engang! Far­
vel, Olof! Du bor leve lcenger, thi Du er ung; jeg 
doer med Glcede — enhver ny Martyrs Navn bliver 
et nyt Leltraab for en ny Skare. Tro aldrig, at en 
Logn har opflammet en Menneskesjal, mistro aldrig 
den Bevcegelse, som har rystet Dig i dit Inderste, 
naar Du har seet Nogen lide aandelig eller legemlig 



F e m t e  A k t .  

vold; om saa hele Verden siger, at Du har Uret, saa 
tro dog dit Hjerte, hvis Du har Mod dertil. Den 
Dag Du forncegter Dig selv, er Du dod, og evig For­
dummelse vil vcere en Naade for Den, der har be-
gaaet Synd imod den hellige Aand! 

Olof. 

Du taler saa afgjort om min Befrielse? 

Gert. 

Borgerskabet har tilbudt 500 Dukater i Losepenge 
for Dig. Naar det kun kostede 2000 at faae Birgitta 
gjort til Helgeninde, saa maa vel 500 vcere nok for 
at faae Dig gjort skyldfri. Kongen tor ikke tage 
dit Liv! 

Lars Sig g es on 

For Gert Bogprenter bort! 

Gert 

Farvel, Olof! Tag vare paa min Datter, og 
glem aldrig den store pintsedag! 

Marsken. 

Mester Glof! I  er en ung Mand, som er bleven 
fort paa gale Veje! Aongen tilgiver ^)er for Jer 
Ungdoms Skyld, men forlanger som Sikkerhed en 
Afbigt, ved hvilken I  tilbagekalder, hvad I har 
handlet udover og imod hans Befalinger. 
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Olof. 

Rougen trcenger altsaa vedvarende til mig? 

Marsken. 

Der er Mange, som trcenge til Jer. Men qjor 
ikke Regning paa Naade, sor I  har opfyldt vilkaaret. 
Her er Kongens Fuldmagt; i nceste Gjeblik kunne 
Lders Lcenker vcere loste, om I vil, men ogsaa dette 
j)apir kan ssnderrives! 

Olof. 

Den, som er tilfreds med 500 Dukater, bryder 
sig vel ikke om nogeu Tilbagekaldelse — 

Ma rskeu. 

Dette er en LognI Bodlen venter ogsaa paa 
Eder! Men jeg beder Jer hore nogle Ord af en 
gammel Mand! Ggsaa jeg har vceret uug og hen­
reven af stcerke Lidenskaber; det horer sig Ungdommen 
til, men disse Lidenskaber ere bestemte til at dodes. 
Jeg gjorde som I, jeg gik omkring og sagde Sand­
heder, men jeg fik kun Utak derfor eller i bedste Til-
fcelde et Smil; jeg vilde ogsaa bygge en lille Himmel 
her paa Jorden, med Eftertryk naturligvis af andre 
Grunde end I, men jeg lod snart min Fornuft raade 
og jog Hjernespogelserne paa Flugt. Jeg vil ingenlunde 
paastaa, at I  er en Mand, som vil vinde Ny ved at 
slaa om sig, det troer jeg paa ingen Maade; I  gjsr 
Alt i den bedste Mening, men det er en Mening, som 
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gjor Lortrced alligevel. I  har et varmt Blod, som 
gjor Jer blind, fordi I  ikke lcegger Baand paa Jer; 
I  prcediker Frihed og styrter Tusinder i Selvraadig-
hedens Slaveri. Vend om, unge Mand, og son, hvad 
I har forbrudt, byg op, hvad I har revet ned, og 
Menneskene skulle velsigne Lderl 

Olof 

D taler Sandhed, det horer jeg, men hvo har 
lcert <Lder denne Tale? 

Marsken. 

Erfaringen! Den har I  ikke! 

Olof. 

Skulde jeg have levet og kcempet for en 5ogn? 
Skal jeg tvinges til at erklcere hele min Ungdom og 
mine bedste Manddomsaar for spildte, unyttige, tabte? 
Nej, lad mig saa hellere do med min Vildfarelse! 

Marsken. 

I skulde have sluppet Lders Dromme noget for! 
Men vcer rolig! )  har endnu Livet for Jer, det For­
gangne har vceret en Skole, en streng Skole, men des 
sundere. Hidindtil har I  levet for Daarskaber og 
lose Indfald, og I  har forsomt adskilligt, som Virkelig­
heden krcever af Jer. Udenfor denne Dor staa Lders 
Kreditorer med deres Lordringer. Her er deres 
Papirer! Den nye Rirkes jDrcesteskab fordrer, at I  
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stal leve for at fuldfors, hvad I saa smukt har be­
gyndt. Byens Borgerflab fordrer sin Secretarius i 
Naadstuen, Menigheden sin Sjoelehyrde, Konfirmanderne 
deres Lcerer. Det er de lovlige Fordringshavere. 
Men der staaer endnu Ln derude, som I maaske 
skylder mest og som dog intet krcever: Lders unge 
Hustru. har revet hende bort fra en Fader og 
kastet hende ud i stormen, har nedbrudt hendes 
Barnetro og spredt Uro i hendes Sind; Eders Daar-
skaber har ophidset en raa Folkehob til at jage hende 
ud af hendes Hjem, og hun fordrer end ikke Kjcerlig-
hed af Lder, hun beder blot om, at hun maa faae 
Lov til at henslcebe sit Liv under Lidelser ved Lders 
Side; )  seer, at ogsaa vi sysselsatte os med Andre, 
fljsndt I  kalder os selviske. Lad mig aabne denne 
Dor, som flal ssre Lder ud i Verden paany, boj 
Lders Sind, medens det endnu er blodgjort, og tak 
Gud, som endnu giver Jer Tid til at virke for 
Menneskeheden. 

Glos 

^)eg er fortabt! 

Marsken 
giver Tegn til Bødlen, som tager Lcenkerne og Fangedragten af Vlof. Derpaa 
aabner Marsken DFren til Sakristiet, og Deputerede af Raadet, prcesteskabet og 

Glaus jDetri, forhen Sogneprcest ved Stockholms 
Storkirke, gjor I  herved Afbigt for hvad har for­
brudt, tilbagekalder ^), hvad har sagt imod og 
udover Kongens Befaling, og erklcerer )  ̂ er villig 
til at holde Lders Ld til Svea Riges Ronge og 
hannem tro at tjene? 
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Glos 

Lars med Christina gaaer hen imod Vlof. De Tilstedeværende gjSre 

"lj 

2a 

Olof 

Marsken. 

^ Kongens Navn, I  er fri! 

Vlof og Christina omfavne hinanden. De Tilstedeværende tage Vlof 
Haanden og lykMske ham. 

Olof 
koldt. 

Inden jeg forlader dette Sted, lad mig vcere ene 
et Gjeblik med min Gud; jeg kan trcenge dertil! 
Her slog jeg engang mit fsrste Slag, og her 

Lars. 

Her vandt Du din stsrste Sejr idag! 

Alle gaa undtagen Vlof. 

Olof 

Vilhelm 
kommer forsigtigt ind. Bliver forbavset over at se Vlof alene og fri.^ 

Mester Olof! Jeg kommer for at sige Lder Far­
vel, inden I  gaaer til det andet Liv. 
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Olof 
rejser sig. 

Vilhelm! Au forlob mig ikke' lad niia gra?de 
hos Dig ved Mindet O M  min Ungdoms glade 
Timer. 

Vilhelm. 

Inden I doer, vilde jeg takke Jer for, hvad I 
har gjort os af Godt. Det var mig, som gav Jer 
disse Blomster, men I har ikke seet dem . . .  De"er 
traadte itu, seer jeg . . . Jeg vilde give Jer et Minde 
fra den Tid, da vi legede under Lindene i Strenances 
Klostergaard; jeg troede, det vilde gjore <Lder godt 
at se, at vi ikke har takket Gud, fordi I  ikke kom 
tilbage, som I dengang sagde. Aldrig har vi glemt 
Jer, thi I  friede os fra de grusomme Straffe, og 
det var Jer, som aabnede os de tunge Rlosterdore 
og gav os Friheden og den blaa Himmel og Livets 
Glcede tilbage. Hvorfor I  skal do, veed vi ikke, men 
aldrig har I  kunnet gjore Andet, end hvad Net er, 
og skal I  do, fordi I  har hjulpet nogle undertrykte 
Mennesker, som det siges, saa bor det ikke smerte 
(Lder, om det ogsaa vil gjore os meget, meget ondt. 
I  fortalte os engang om, hvorledes de havde brcendt 
Huss, fordi han havde vovet at sige de Mcegtige 
Sandheden, I  beskrev, hvorledes han besteg Baalet 
og med Glcrde befalede sig i Guds Haand, pro­
feterende om den Svane, som engang fluide komme 
og sjunge nye Sange til den gjenopvakte Friheds 
Pris! Saaledes har jeg tcenkt mig at I  vil gaa 
Doden imode, med aaben pande og Blikkene imod 
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Himlen, medens Folket raaber: saaledes doer et Sand-^ 
hedsvidne! 

Olof 

Gerts 

Frafaldne! 

Olof 

s 
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Skuespil i fire Akter. 





p e r s o n e r :  

I Upsala ^402. 
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Domherrens Arbejdsværelse. 

^cene. 

Det er  halvmørkt .  Helv i  g  sysler  ved I ldstedet ,  Do ni  herren trceder  

ind,  fulgt  af  Glof ,  som basrer  Ciboriet ,  der  er  indhyl le t  i  rFdt  FlSj l ,  besat  med 

smaa Alokker ,  der  kl inge;  i  den anden Haand har  han en Lygte ,  Domherren 

af tager  s i t  Messeskrud og hcenger  det  ind i  Skabet ,  hvor  han l igeledes for­
varer  Ciboriet  

Hel vi g. 

Der har vi Domme selv! )kke et Ord sagde han 
til mig, inden han gik til !Norgenbon, saa jeg kunde 
have en Smule Varmt fcerdigt til ham. Gm man 
bare kunde fatte, hvad han skal saa tidligt ud i Rulden 
for, da der dog er saa fuldt op af Ranniker og Nor-
prcester, at man knap kan komme frem for dem. 
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Domherren 
Ded vinduet ;  t roekker  Gardinerne fra ,  saa a t  Sol lyset  fa lder  ind;  Vlof  slukker  

Ti l  Fuglen:  God Morgen, juster! 

Hel vi g. 

Havde vi blot vor naadige -Lrkebiskop vel tilbage 
fra hans Nomerrejse, at her kunde blive Orden og 
Tugt igjen engang. Ran Nogen tro, at den vel­
signede Rirke bliver fcerdig i denne Konges Tid! 
Nej, det er der nok ikke megen Udsigt til, saalcenge 
gamle Hans stal vcere Oldermand, som hverken kan 
se eller hore I 

Dom herren 
mildt .  

Naa, stille, gamle Mutter! Hvorfor skal hun nu 
gjsre Ufred igjen? Ln daarlig Natur, som ikke kan 
taale at blive godt behandlet! — Har hun givet min 
Lugl 2Ede og mine Blomster Vand? 

H elv i g. 

Som om man ikke havde Andet at passe end 
det Kram.... 

Domherren 

Stille, stille, gamle Kvindfolk! Hun har en ond 
Natur! Har hun ikke? Tog jeg hende ikke lige fra 
Spisevcertens Kjskken, hvor hun stod i Snavs helt op 
til Skuldrene og kogte Mad til Ssfolk og Smsr-
bonder? Satte jeg hende ikke over alt mit Hus og 
gav hende Noglerne til mine Gjemmer og behandlede 
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hende som en ^evnbyrdig og ikke som et Tyende? 
Hvornaar har hun hort et ondt Grd? Hvornaar har 
jeg lagt Sten paa Byrde? Men hun, hun fljcender 
xaa mig, hun bruger Ukvemsord imod mig, hun gjsr 
mig Livet surt til Tak! Laster jeg hende derfor? 
Ingenlunde! thi hun gjor Gavn alligevel paa den 
vis, at hun vidner med mig imod Menneskene; og 
det skal der ogsaa nogen til. 

Helv i g. 

Nej, nu har jeg da aldrig hsrt saa galt! 

Domherre n. 

Stille, stille, gamle Menneske! Gaa ud i sit Rjokken 
og skjcend xaa Tjenestefolkene, saa gjor hun dog altid 
noget Godt! Olof! Giv Peter Mad og rcek mig 
min Stok! 

Olof. 
^a, Domme! 

Helvig 

Aa, gode, naadige... 

D omherren. 

Ved den hellige Jomfru, troer jeg ikke, Mennesket 
er bange for at jeg skal slaa hende! Troede hun det? 

Hel vi g. 

Ak, kjcere Herre, Verden er saa ond . .. 

Domherren. 

Det var et sandt Grd! 
Str indberg.  ^5 
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Helvi g. 

Gg dengang jeg tjente for Kokkepige, som naadig 
^erre veed, saa plejede Aogemesteren . .. 

Do ni herren. 

Gg det hjalp? I«, det gjorde det visseligenl 
Ieg har aldrig hort hendes Stemme saa myg i Tonen 
som nys, da hun sagde: aa, gode, naadige! Og saa 
from og fredelig hun seer ud, som hun staaer der! 
Gaa og skam sig over sig selv og over sine onde 
Tanker om mig! 

Helvi g. 

(Lr der ingenting, ^ans Naade snsker? 

D o m h e r r e n .  

Nej, ingenting — Andet end Fred, Fred! Skaf 
mig det! 

2. 5cene. 

Domherren. Glof. 

Domherren 

Syntes Du, der var mange Folk i Messen idag? 

Olof. 

Nej, Domine, det kan man ikke sige. 
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Dom herren. 

Syntes Du der var flere Folk paa Ramphofvet 
og saae paa Gjogleren igaaraftes? 

Olof. 

^)a, Domine, det kan man nok sige. 

D o m h e r r e n .  

Troer Du, det er det slemme Vejr, der gjor det? 
<Lller Fodkulden, eller at Klokken sem er for tidligt? 

Olof. 

Det er vist noget ganske Andet, der volder det. 

D o m h e r r e n .  

Troer Du, at det er det Samme, der volder, at 
Domkirken aldrig bliver fcerdig? 

Olof. 

Man skulde ncesten kunne befrygte det. 

D o m h e r r e n .  

Du fojer dine Ord vel: „Man skulde ncesten 
kunne befrygte det!" Aan Du huske, hvorlcenge de 
byggede paa Babels Taarn? Nej, det kan Du ikke 
huske, for det staaer ikke i Bogen. Troer Du, der 
findes nogen Lighed imellem denne Domkirkebygning 
og det omtalte Taarn? 

Olof. 

Ja, at det falder ned igjen, alt som man bygger! 
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Domherren. 

Meget godt! — Giv mig min Mcelk! 

Olof 

Der er Lys i Gildestuen endnu, Domine, skjondt 
Solen er staaet op. 

Dom herren. 

Det er blevet mig fortalt, om jeg ikke buster fejl, 
at Gildet har havt Drikkelag i Nat; det vilde vcere 
godt, om der kunde komme noget Fornuftigt ud af 
det Drikkeri, men det kommer der vel knapt. Nu har 
Gildet drukket i ethundrede og halvtredsindstyve Aar 
for Domkirken og fejret tredive ^)ubel- og Grundstens-
lcegningsfester, men endda har vi ikke faaet Tag og 
Taarn! Hvad var det for en Festdag, de fejrede 
igaar? 

Olof. 

Det var femogtyve Aar siden den nordre fortal 
blev fcerdig. 

Domherren. 

Meget vel! <Z)m andre femogtyve Aar kan man 
holde Fest i Anledning af, at det er femogtyve Aar 
siden den nordre fortal faldt ned. — var det femog­
tyve? ^)eg maa se efter i Ralendariet. 
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3. 5>cene. 

Cecilia. 

Godmorgen, min Dreng! Hvor har Du gjort af 
Dominus? 

Olof. 

vi kommer lige nu fra Morgenbønnen, saa vi 
tager ikke imod endnu. 

Cecilia. 

Iasaa? Vi tager ikke imod? Skal vi ha'e et 
lille Morgenkys da? 

Olof 

Nej, Issses dog, lad mig vcere! 

Cecilia. 

Saa siig mig da, hvor Dominus er, ellers faaer 
Du et til! 

Olof .  
Da vov Du bare! 
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4. 5cene. 

De Forrige. Dom herren. 

Domherren. 

Det var kun fireogtyve! Nej, se der har vi jo 
vor lille Soster! Frisk som en Nose i Maj! ^vad forer 
hende hid saa tidligt? 

Cecilia. 

De allervigtigste Nyheder fra Gildet, af hvilket 
Eders lille Soster tilfældigvis er uvcerdigt Medlem! 

Dom herren. 

Iasaa! Soster gjor mig ganske nysgjerrig! Naa, 
fortcel da! 

Cecilia. 

Tcxnk, de drak en hel Tonde Nostockersl Nr. 4. 

Domherren. 

Naa, saa kom de da vel til en Beslutning? 

C e c i l i a .  
Da, omsider! 

Domherren. 

Olof, skal Du ikke paa Værkstedet endnu? 

Olof. 

Nej, Lders Naade, Rlokken er ikke saa mange 
endnu. 
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Domherren. 

Naa, det var rart, saa kan Du naa at gaa ned 
i Haven efter lidt Grces til Peter. 

Olof. 
Ja, Lders Naade! 

Do ni herren 

<Ln hel Tonde! Saa faaer vi nok snart Airken under 
Tag! Til Olof. Lr Du ikke gaaet endnu? 

Olof. 

Jeg leder efter en Kurv! 

D o m h e r r e n. 

plejer jeg at have Aurve staaende paa pulten? 
Gaa ud til Helvig og bed hende om en Aurv. 

Olof. 
Det tor jeg ikke! 

Domherren. 

Ja, jeg heller ikke! Saa pluk i din Hue! Va,1e 
puercule! 

5. 5cene. 

Domherren. (Lecilia. 

D o m h e r r e n. 

Sid ned, mit Barn! Nej, derhenne ved ^)lden; 
det er koldt til Morgen. 
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Cecilia. 
Tak, Tak! 

D o m h e r r e n .  

Gode Nyheder? 

T e c i l i a .  

Gode for Nogle, daarlige for Andre, fom altid. 

D o m h e r r e n .  

Den Lnes Dod den 2lndens Brod! — Fortcel! 

C e c i l i a .  

Jeg var gaaet ned til Aaen for at se Svanerne 
flyve fra Lkolsund — jeg faae dem ogfaa strcekke ud 
over Rungsangen — aa, det tog sig saa smukt ud! 
Naa, saa faldt min Vej forbi Gildet. Der var oplyst. 
Nu vidste jeg, at plejefader, som ikke har besogt 
Gildet i et helt Aar, laa hjemme og sov. ^)eg kiggede 
ind gjennem vinduet — og hvad troer I jeg saae? 
— Jacques sad i Oldermandens Stol og forte Alokken! 

Domherre n. 

Jacques? ^)kke Sten? Besynderligt! Altid den 
Daarligste, aldrig den Bedste! 

T e c i l i a .  

Jeg gik indenfor, og der fortalte pedellen mig, 
at Hans var bleven afsat xaa Grund af Alderdom og 
Svagelighed, og at Jacques var bleven valgt til 
Oldermand efter ham. 
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Dom herren. 

Lcenge ventet, det er sandt, og endda uventet! 

Cecilia. 

Og nu kommer et Udvalg af Gildet herhen for 
at faae valget stadfæstet af Superintendenten. 

Domherren. 

Det er utroligt! — Jacques og ikke Sten! Jacques 
er jo ikke stort Andet end en Sinke, om han end kjender 

Formerne. 

Cecilia. 

Det er den Gamle, som har oplcert ham i alle 
Talemaaderne lige fra Barn af og indprentet ham, 
at han var fsdt til at vcere den Lorste. 

Domherre n. 

Stakkels Jacques! Gg den Gamle! Hvem vil 
kunne meddele ham den Beslutning! Lu ublu Mand 
har han vceret, og derfor maa han nu overleve ,it 
Fald — det er Net, men det er haardt! 

Cecilia. 

Men Rirken, tcenk paa den! 

D o m h e r r e n. 
Ja, den — 

Cecilia. 

Ran D omstyrte Jacques' Valg, Domine? 
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Domherren. 

Nej, desvcxrre! Jeg kan kun vcere Tilhorer, naar 
de mundhugges, og saa lade det skrive op; det er 
Alt, hvad der staaer i min Magt! 

Cecilia. 
har rejst sig - henne ved vinduel. 

Saa stunder der visselig Tider til, fulde af 
Trcengsel og Nod for visse. — Nu er de her! 

6. 5cene. 

De Forrige. Olof. Derester sorgen. Jacques. 
G e r h a r d .  

Olof 
med Huen i Haanden. 

Udvalgte af Sankt Lars' Gilde anholde om Fore­
træde hos Hans Naade! — Der var intet Grces! 

Domherre n. 

Afsted med Dig til værkstedet, og slip Flokken ind! 

Glof gaaer. Jørgen, Jacques og Gerhard troede ind. 

Domherren. 

Guds Fred og Hilsen, udvalgte Mcend af det 
vellovlige Sankt Lars' Gilde! 

Jacques. 

Guds Fred og Huldest, Domino ^ico1a.U8 ^rici 
Superintendent. 
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D o m h e r r e n .  
Store Nyheder! 

J a c q u e s .  

Som siger, <Lders Naade! Med <Lders Til­
ladelse vil jeg udbrede mig noget desangaaende og, 
som jeg mener, paa samme Tid udtale de Tanker, 
Gildet efter moden Overvejelse har gjort til sine. 

D o m  h e r r e n  
scetter sig ved Ildstedet og vender Ryggen til de Andre. 

Gufler de Udvalgte, at Jacques skal udtale 

Gildets Tanker? 

J a c q u e s  

Mine Tanker, Dominel 

D o m  h e r r e n .  

Sine Tanker da; det kommer vel ud paa Lt. 

s o r g e n  o g  G e r h a r d .  

J a !  

D o m h e r r e n .  

Vil min koster skrive op, hvad disse Mcend have 
at sige! 

T e c i l i a  

D o m h e r r e n. 

Tal nu, Murmester Jacques! Vil D staa eller 
sidde? 
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J a c q u e s .  

^)eg staaer! pause. — Maa jeg saa begynde? 

D o m h e r r e n .  

Ja vist maa ^ I 

J a c q u e s  

Det falder ikke let for en Son at skulle tale om 
sin Fader, allerhelst naar denne Fader ikke i alle 
punkter opfylder de Rrav, som i hans Lgenflab af 
Murmesteroldermand, det vil sige som Hoved for det 
store Legeme, der kaldes et Murergilde — pause — 
stilles til ham. 

Nogle ere fodte til Stene, Andre til Hvælvinger, 
til Mure, til Tagroster, til (Aavle, til Tagryttere! — 
Ieg vil holde saft ved den Mening, at Hans Older­
mand eller „den Gamle", som vi i daglig Tale kalder 
ham — jeg maa minde om, at det ikke er i mit eget 
Navn jeg taler — at Hans Oldermand er for gammel, 
og jeg troer ikke at sige for meget, naar jeg siger: 
han duer ikke! 

Tirrer sin pande og seer paa Gerhard. 

Denne Bygning har staaet stille i tyve Aar. 
Folket onsker at se den under Tag; det er Folkets 
Bygning; Folket har store Rrav; Folket vil, rent ud 
sagt, have en ny Oldermand, jeg kan ikke gjore Gm-
svob, jeg maa sige det rent ud! — Tiden krcever en 
ny Oldermand, men — vel at mcerke! — en Older­
mand, som sorstaaer sin Tid; Tiden er en Handlingens 
Tid, og derfor krcever den en Handlingens Mand — 
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fremfor Alt: ingen Svoermer! Nej, en Mand, som 
veed, at man fkal stryge Tegl i Nce og ikke i Ny; 
en Mand, som ikke gaaer hen og stsber Ralk om 
vinteren og veed, at man ikke kan scette Osmundsjern 
i Blaaler, en Mand, som kan styre sine Folk og gjore 
Afregning og straffe og afscette og sige ox, med eet 
Ord: en Handlingens Mand — fremfor Alt: ingen 
Svcermer! 

Falder i Tanker. 

Svcermere har vi havt nok af, baade franske, 
som brugte halvtredsindstyve Aar for at faae en 
j)ort svcermet sammen, og tydske og danske og alle 
mulige Slags Svcermere. Men nu er det forbi med 
det! Til  Cecil ia.  Har Ssster skrevet? 

D o m h e r r e n .  

Lr Mester Jacques fcerdig? 

J a c q u e s .  

^)eg er fcerdig! 

D o m h e r r e n .  

Naa, hvad staaer der saa tilbage at gjore? 

J a c q u e s .  

Vi har Modproven tilbage! 

D o m h e r r e n .  

Det er sandt; den kommer lidt bagefter, men det 
er nu saa engang! Vil Mester Jacques saa gaa uden­
for, medens vi taler ilde om ham, eller vil han blive 
herinde? 
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I  a c q u e s .  

Jeg udbeder mig paa Gildets vegne, at Domme 
ikke tilsidesætter Formerne, thi Formerne er Livet! 

D o m h e r r e n .  

vil Mester Jacques altsaa fjerne sig en Stund 
— overensstemmende med Formerne! 

Jacques gaacr højtideligt ud. 

7. 5cene. 

D e  F o r r i g e  u n d t a g e n  I a o g u e s .  

D o m h e r r e n .  

Det er vel de tre sædvanlige Sporgsmaal? Jeg 
troer jeg kjender dem. Vil Gerhard svare angaaende 
merbemeldte Jacques, men oprigtigt og stemmende 
med Sandheden — husk, at han staaer og latter 
udenfor. 

^>rimo: (Llsker han Sandheden? 

G e r h a r d .  
2a! 

D o m h e r r e n .  

Secundo: Besidder han fuld Indsigt i sin Runst? 

G e r h a r d .  
Fuld Indsigt! 
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D o m h e r r e n .  

Tertio: Lr han den Vcerdigste? 

G e r h a r d  

D o m h e r r e n .  

Ja eller Nej! Kortfattet! 

G e r h a r d .  

Han er den Vcerdigste! 

D o m h e r r e n .  

Det var godt svaret! Den Nceste! — sorgen! 
Elsker han sandheden, han denne Jacques? 

I o r g e n. 
Nej! 

D  o m h e r r e n .  

Besidder han Indsigt i sin Runst? 

s o r g e n .  

Han mangler al Indsigt i sin hoje Runst. 

D o m h e r r e n .  

Lr han den Vcerdigste? 

s o r g e n .  

Han er den Uværdigste, men han havde Flertallet 
for sig! 
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D o m h e r r e n .  

L^ar min Soster skrevet? 

C e c i l i a .  
Ja, Domine! 

D o m h e r r e  n .  

Gjsr saa et Sammendrag af Ncevnens Beslutninger 
og lces det derxaa ox for disse gode Mcend. 

C e c i l i a .  

Jeg kan ikke sammendrage saa forskellige Ting 
som Da og Nej, Sort og ^vidt! 

D o m  h e r r e n .  

Ikke det? — j)rov paa det! Siig hm! Siig graat! 
— Nu skal jeg forsoge! — Kald Jacques ind, at vi 
kan faae Lnde paa det! 

8. ^cene. 

D e  F o r r i g e .  J a c q u e s .  

D o m  h e r r e n .  

Gnsker I at hore Ncevnens Modprove? 

J a c q u e s .  

Til Eders Tjeneste, Domine! 
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D o m  h e r r e n .  

Nej, til Ldersl — Ncevnen har efter en, som 
jeg antager, moden prsvelse erklceret sig for at vcere 
af folgende Mening: Jacques elsker Sandheden lige-
saa meget som Lognen; Jacques baade besidder og 
savner al Indsigt i sin Runst; Jacques er paa een-
gang den vcerdigste og den Uværdigste, Gildets Valg 
kunde falde paa! — Farvel! 

J a c q u e s .  

Sandelig, det maa jeg kalde en uvcerdig Dom! 

D o m h e r r e n .  

I har faaet den Dom, vi Alle faae: Sort af 
den Lne, Hvidt af den Anden. 

J a c q u e s .  

Det stal Du ikke have gjort for ingenting, Jorgen! 
— Skal dette staa at lcese i Gildets Akter til evig Tid? 

D o m h e r r e n .  

Jeg troer ikke, Noget varer til evig Tid, men 
Dommen over dod Mand lever dog lcenge nok! 

J a c q u e s .  

Guds Dod! Jeg staaer ved Maalet, jeg skal lige 
til at udstrcekke Haanden og gribe Kronen, og saa 
faaer jeg en Rrands af Halm! 

D o m h e r r e n .  

Holdt, Mester! I staaer ved Maalet, siger I! 
Hvad er da Maalet? <Lr det at sidde i en Lcenestol 
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og ringe med en Rlokke? Lr det at styre nogle 
hundrede Arbejdere? Vi tro, at Rirken er Maalet og 
) en ubetydelig lille Del af Midlerne! 

<Len Ting staaer endnu tilbage: <Lr ^ rede til 
at asicegge Ld paa, at kjender hemmeligheden? 

J a c q u e s  

hemmeligheden? 

D o m h e r r e n .  

Ajender Airkens Grundtal, de Albertinske Sand­
heder, x>aa hvilke Rirkens plan hviler og som ^ maa 
have Ajendskab til for at kunne bygge? 

J a c q u e s  
iagttagende Gerhard. 

^)eg kjender hemmeligheden. 

D o m h e r r e n. 

Svcerg det ved Sankt Lars og Sankt (Lrik! 

I  a c q u e s  

Derom staaer der intet paabudt i Vedtægterne. 

D o m h e r r e n  

vedtægterne byde saa! Lces! 

J a c q u e s .  

^)eg kan ikke lcese Lders Skrift, det veed godt! 
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D o m h e r r e n .  

Undskyld, det glemte jeg. 

J a c q u e s  

Jeg svcerger ved Sankt Lars og Sankt Lrik! 

D o m h e r r e n .  

Saa hilser jeg Lder som Oldermand i Sankt 
Lars'Byggegilde I Gaa med Gud og viis Lder vcerdig 
det Hverv, har paataget Lder! 

J a c q u e s .  

Jeg takker Lder, Domine, og beder Lder vcere 
uden Frygt for det Hverv! ^eg er sandelig ingen 
Svcermer, jeg er en Mand, og styre Folk kan jeg, og 
I flal se, selv om I ikke vil tro det, at nu skal Rirken 
komme under Tag i en Fart. 

D o m h e r r e n .  

Det glceder mig at hore! 

J a c q u e s .  

Det glceder Jer ikke! 

D o m h e r r e n .  

Har I skjulte Grunde til at ncere Mistanke om 
min Sandhedskærlighed? 

J a c q u e s .  

Jeg har Grund til at tro, at I ikke vil mig vel! 
xs* 
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Men det skal I vide, at nu er det mig det selv 
Samme, hvad I saa gjsr, og jeg vil ikke umage mig 
med at efterforske, om er sandhedskærlig eller I 
ikke er det. 

D o m h e r r e n .  

Meget vel! Vore Veje skilles her for en Tid — 
ikke sandt! 

J a c q u e s  
soetter sig, 

Jeg bliver, om jeg har Lyst, og I viser ikke 
Oldermanden Doren! Gjor I vel? 

D o m h e r r e n .  

Nej, det gjsr jeg ikke; men jeg lader alligevel 
gjerne en Dor imellem Jer og mig. 

9. Scene. 

D e  F o r r i g e .  H a n s .  D o m h e r r e n  standser. 

J a c q u e s  r e j s e r  f i z .  

H a n s  

Guds Fred, Domine! <Ln kold Morgeni Kaalen 
har faaet Frost i Nat; naar Kragen skriger Mor-
messemorgen, betyder det streng Vinter. 
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D o m h e r r e n  

Guds Fred, Oldermand I Nej, vcers'god, bliv 
siddende, Mester Jacques, bliv siddende! 

Hans. 

Her er Folk, seer jeg! <Lr det ikke Gerhard? 
Skygger med haanden for Ehnene. Og ^)orgSN 0g ^)acgUSS? 
Hvad er der nu igjcere? Laves der nu igjen Noget 
sammen? 

C e c i l i a  

Guds Fred, kjcere plejefader! Har Du sovet godt? 

H a n s .  

pigebarnet ogsaa! Hvad har pigebarnet her at 
bestille? Hvorfor er Du ikke ved din Gjerning? Drive 
omkring, det kan man, lcese Boger og prente og 
snakke. I skulde ske Skam, for Skik ^ har indfort! 
Slaaer med Karvestokken i Bordet. Hvad bestiller ^ allssaMMLN 

her? Hvorfor er ) ikke ved ^)ert Arbejde paa denne 
Tid af Dagen? 

T e c i l i a  

D o m h e r r e n .  

Oldermand Hans! 

H a n s .  

Jo, ellers Tak, Domine! Frist og rast endnu i mit 
firsindstyvende Aar. Traf Drengen Olof dernede, 
fortalte om Gildesager. 
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D o m h  e r r e n .  
Lortalte han? 

H a n s .  

Det er en Mcerkedag idag, gode Venner! Se paa 
Stokken her: Mormesse. Har jeg ikke indskaaret en 
Ssjle? Jo, jeg seer den tydeligt! Gode Venner, det 
er halvtredsindstyve Aar siden — halvtredsindstyve, 
ja, det er det — siden jeg rejste den forste Sojle paa 
venstre Haand i Skibet, og dersor fatter jeg nok Lders 
gode Mening. Olof fortalte mig det, og jeg takker 
Jer. Tak skal have! Tak skal I have! 

D o m h e r r e n .  

Oldermand Hans! Det er en tung j)ligt, jeg skal 
til at opfylde 

H a n s  

D o m h e r r e n .  

vi har Alle faaet vort Hverv at opfylde, og vi 
maa opfylde det for Hvervets, ikke for vor egen 
Skyld. Naar vi aldrig taber dette af Syne, altid er 
rede til at overlade vort Vcerk i kraftigere Hcender, 
naar vi er blevne trcette, da forst har vi levet for 
det Store, for Sagen, ikke for det Lille, for os selv! 

Tak, Tak! 

H a n s  
nikker tilfreds-
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D o m h e r r e n .  

^ halvhundred Aar har D arbejdet x>aa dette her­
rens ^us; I har seet det voxe frem as Gruset; men det 
er ikke Eders Vcerk, thi trende Slcegter har for )er 
arbejdet i den samme Sags Tjeneste og er gaaede 
til den evige Hvile, og deres Navne ere glemte. 

H a n s  
fornøjet. 

Godt, meget godt! 

D o m h e r r e n .  

^)eg maa sige ^)er hele Sandheden. Gildet er 
ester lang Ramp kommet til den Mening, at trcenger 
til Hvile og at Lders Rrcefter ikke strcekke til sor det 
tunge Arbejde; Kirken har staaet stille i tyve Aar, og 
Folket krcever at se den rejst! 

H a n s  

Tak, Tak, gode venner! 

D o m h e r r e n  

Dersor har Gildet seet sig om efter en yngre 
Mand, som forener Dygtighed med Kraft. Valget er 
faldet paa Jer Son. Han skal fuldende, hvad ^ har 
begyndt, og i ham skal I leve op paany og se Iert 
vcerk gaa sin Fuldbyrdelse imode. Dette er, hvad 
jeg har havt at sige paa disse Mcends Vegne, og jeg 
venter nu kun, at ) stadscester Valget og giver den 
Unge ^)er Samstemning. 
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H a n s  
rejser sig. 

Domine Nils Lrici! Mine venner I Det glceder 
mit gamle Hjerte at hore, hvad I har sagt, og jeg 
takker Jer alle, saamange som I er, for Jer vel-
villie og Beviset paa Jer Agtelse, og det gloeder mig 
saameget mere, som min gamle Fjende Iorgen — som 
er den Eneste af ^)er — ja, Domherren naturligvis, 
men han var her ikke dengang — sorgen er den 
Lneste, som kan mindes, hvad der skete for halv­
tredsindstyve Aar siden. Ikke sandt, sorgen? 

I o r g e n  

Jeg glemmer det aldrig, det kan I stole paa. 

H a n s .  

Tak stal Du have, gamle I^rgen, det havde jeg 
ikke ventet af Dig, det maa jeg tilftaa. Det glceder 
mig, sagde jeg, at se, at I endnu troer, at Hans 
Oldermand kan scette baade Tag og Taarn paa 
Rirken, det troer I heller ikke fejl i, thi endnu har 
han Rraft til at fore Rlokken fremdeles i ti Aar 
— eller hvorfor ikke sige tyve — man har seet saa 
galt for; og saasom det er en Mcerkedag, saa skal 
det vel ogsaa vcrre en Fridag, og skulde I, Domme, 
og I andre gode Venner have Lyst til at drikke en 
Rande med Oldermand Hans, saa byder jeg ^er vel­
kommen alle tilhobe. 

J a c q u e s  
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H a n s .  

hvorfor sidder Drengen ned? Lr han fra Sandsen? 

Gp med Dig, Gronflolling, naar Oldermanden taler! 

J a c q u e s  
rejser sig. 

H a n s .  

Lr jeg Oldermand eller er jeg det ikke? 

J a c q u e s .  

I er det saavist ikke! Det er mig, som er det! 

H a n s .  

Naa, hvor kan Du saa glemme det, Dreng? Se 

saa! setter. )eg syntes, det ringede til Frokost! — Ln 

behagelig Godmorgen, og hold Maade med Lystig­

heden, naar I gaaer ud i Byen og morer Jer! Far­
vel, Domine, og vcer velkommen. 

^0. Scene. 

D e  F o r r i g e  u n d t a g e n  H a n s .  

D o m h e r r e n .  

Hvad jeg laenge har frygtet for, er indtruffet: 

nu har den Gamle ogsaa mistet Horelsen. Hvem skal 
meddele ham Gildets Beslutning? 
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s o r g e n .  

^)eg skal skrive det til ham. 

J a c q u e s .  

Han har desvcerre ikke lcert at lcese. 

G e r h a r d .  

Jeg skal gjore ham det forstaaeligt ved Tegn. 

D o m h e r r e n .  

Nej, lad ham gaa sine sidste Skridt her x>aa 

horden i den Tro, at han endnu staaer paa den 

Hojde, han er naaet op til ved sit Arbejde og sine 

Aandsgaver. 

s o r g e n .  

Hvem veed, ved hvilke andre Gaver han er 

kommen til at indtage denne j)lads! 

G e r h a r d .  

Skal dette vcere en Anklage, saa er den skammelig, 

saasom den Anklagede er fraværende og ikke kan svare 

for sig. 

D  o m h e r r e n .  

Gildet maa tjene mig i at afhandle denne Sag 

paa et andet og mere passende Sted- vil Older­

mand Jacques tage sine venner med sig og paa til­

børligt Sted fatte den Beslutning, som ham bedst 

tykkes! 

C e c i l i a .  

Hvad Du end gjsr, Broder, saa skaan den Gamle! 
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I  a c q u e s .  

Skaan den Gamle! Hvem taler om at skaane? 

-Har han flaanet Nogen? Har han skaanet mig? Har 

han flaanet Dig? Har han ikke traadt ned Alt, hvad 

der er kommet ham i vejen? Nej, her skaanes Ingen! 

Nu har han traadt paa mig i otteogtredive Aar — 

nu er Touren til mig at trcede! Man har troet mig 

spag og godmodig, fordi jeg ikke har sat mig til 

Modvcrrge og taget til Gjenmcele; men deri har man 

taget fejl. Her er jeg som det, man har gjort mig 

til; nu maa man tage mig som det, jeg er; man maa 

ikke tro, man kan hoste Figen af Tidsler, som man 

selv har opklækket! Du skal ingen Ansigter scette op, 

Gerhard! Jeg trcenger ikke til at gaa i dine Lede-

b a a n d  l c e n g e r ;  n u  k a n  j e g  g a a  a l e n e .  D o r e n  o p  f o r  

Jacques Oldermand; Farvel, Domine! Til z^rgen og Ger-

hard,  som Mge Tre Skridt bag efter Oldermanden, 

Mestre! 

N. ^cene. 

D o m h e r r e n .  C e c i l i a .  

D o m h e r r e n  
lukker Vinduet op. 

Frisk Luft! G, Elendighed og Usseldom. Store 

Ord og smaa Gjerninger. Disse Mennesker bringe 

j)esten med sig, hvor de komme hen. Hver <Lnkelt af 

dem arbejder for sig selv, Ingen for det Hele. Om der 



blot fandtes en eneste Netfcerdig iblandt de Masser, 

som myldre dernede i Ruinerne I Om der blot fandtes 

Ln, som troede! Blot en Lneste! 

C e c i l i a .  

Der findes Ln, Domine! 

D o m h e r r e n .  

^)eg glemte, at Du var her, koster. Tilgiv mig! 

Ja, der findes Ln! Skal jeg ncevne hans Navn? 

Han hedder Sten. 

C e c i l i a .  

Saa er hans Navn! Og fordi han er retfcerdig, 

derfor er han forfulgt. 

D o m h e r r e n .  

Du har ganske Net! Hans Hjerte brcender af 

Nidkjcerhed, og derfor vil man slukke det. 

C e c i l i a .  

Hans Hoved er velrustet med Klogt, og derfor 

frygter og hader man ham, og sent eller tidligt vil 

man styrte ham i Fordærvelse. O, kjcere Domine, 

stundom er jeg ncer ved at tro . .. . Nej, det er 

s y n d i g t . . . .  

^2. ^cene. 

D e  F o r r i g e .  S t e n  rejsekloedt med Randsel. 

D o m h e r r e n .  

Se der har vi Svcermeren! Guds Fred, Sten — 
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vi stod just og talte om ham. Hvad har han nu for 
ALrinde? 

S t e n .  

Guds Fred og Farvel, Domine, det er Stens 
ALrinde. 

D o m h e r r e n .  

Bliv, Soster Cecilia! Dette lyder, som det var 
Alvor. Maa Soster blive? 

S t e n .  

Gjerne, gjerne; hvorfor skulde hun ikke maatte det? 

D o m h e r r e n .  

Aa, unge Mennesker kan have saamange Nykker, 

det har man seet for. Hvad skal den Nandsel sige? 

Hvorfor har han Stok i Haanden? Hvor har han 
vceret i to Dage? Svar mig paa det! 

S t e n .  

Gid jeg var dod og begraven, at jeg kunde 

slippe for at tcenke paa al den Vancere og Skam, jeg 

har lidt! Han har haanet mig i mine Arbejderes 

Ncervcerelse, han har sagt, at jeg var en uduelig 

Hund, han har taget Hammer og Vaterpas ud af 
H c e n d e r n e  p a a  m i g  . . .  

D o m h e r r e n .  
Hvem? 

S t e n .  

Og det sporger I om, Herre? Findes der mere 

end Ln — tilgiv mig, Jomfru Cecilia — den Ondes 



eget Afbillede, Jacques, som de nu har ophsjet til 

deres Herre. G, det er syndigt at tcenke derpaa! 

D o m h e r r e n .  

Rolig, min ven! Har Jacques sagt, at ) er 
uduelig? 

S t e n .  
Det har han sagt. 

D o m h e r r e n .  

Det var en svar Logn! Sten er den Dygtigste i 

hele Gildet; Sten var den vcerdigste, dersor blev han 

ikke valgt. Saaledes forholder det sig. 

S t e n .  

Siig ikke saa, Herre- men om det blot var denne 

ene Gang, saavist som det er hundrede, at han har 

krcenket mig; selv kan han intet, men se Andres Fejl 

og overdrive dem, det kan han; ja maa tro mig, 

at naar jeg staaer ved mit Arbejde og gjor mine 

Ting saa akkurat, som Nogen kan gjore det, og Jacques 

kommer og stiller sig hen og seer til, saa skal det aldrig 

fejle, at det ftrax gaaer forkert, og saadan faaer han 

altid Haand i Hanke med mig og kalder hele Laget 

sammen og peger paa Fejlen og viser, hvor stor den 

er, og saadan har han nu gjort i tre Aar, lige siden 

den Gamle begyndte at skrante. Han har den Lede i 

Gjnene, har han, men hans egne Hcender kan ingen­

ting udrette. Han er som en ufrugtbar Kvinde, der 

misunder Andre deres Born og finder dem grimme 

tilhobe, han kan ikke tage paa en Sten, men smudse 
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den til, det kan han. Gg nu skal den Lrkeskjelm — 

ja for en Skjelm er han ogsaa — nu skal han lede 

Rirkens Bygning og fore den til Lnde; men det er 

han ikke Mand for, det tor jeg rolig sige; der er kun 

Taarnene tilbage, men tro mig, det er det vcerste 

Stykke vej, om det ogsaa er det korteste; han har sin 

Faders Skuldre at staa paa, det er sandt, men man 

veed ikke, om de Dodes Skuldre er til at lide paa I 

Dog, det kommer ikke mig ved, thi jeg agter ikke at 

se, hvordan det vil gaa; her har man traadt paa 

mig for sidste Gang, og Ingen skal se mig slcebe mig-

frem som en vanfor eller Spedalsk; verden er stor, 

og naar man er hjemlos, saa er det lige godt, hvor 
man lever og doer. 

D o m h e r r e n .  

Se, det var jo en hel Hoben, det der! vil Sten 

svare mig, hvor han har vceret i to Dage? 

C e c i l i a .  

Naa, lille Sten, svar Domherren I 

S t e n .  

Jeg har vceret i Stenbruddene ved Lerma; han 

har taget vaterpas og Hammer fra mig og sendt 

mig ud at bryde Sten til sig — og han, han skal 

bygge Herrens Hus med sine urene Hcenderl Ja, 

skulde I tcenke det, men jeg troer stundom, at der 

hviler en Forbandelse over denne Bygning; der maa 

ligge en Forbrydelse begravet der, det maa der! 
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D o m h e r r e n .  

^)eg er bange for, at mine Tanker ofte have 

taget samme Vej; en gammel Forbrydelse, som er 

gaaet i Arv fra Slcegt til Slcegt og nu synes at 

vcere sin Modenheds Fylde ncer. Sten agter sig ud 

paa Vandring, det skal han ikke gjore, hvis han agter 

min Bon for Noget. 

S t e n .  

^)eg maa; jeg kan ikke udholde dette lcenger, thi 

jeg begynder at tabe enhver god Tanke om mig selv; 

tro ikke, Domine, at det er Hoffcerdighed, der driver 

mig til det, men jeg kan aldrig faae mig selv over­

bevist om, at man har Net til at grave sit jDund ned. 

Da jeg spurgte ham, om han troede, jeg kunde faae 

nogen Brug for mine Rundskaber i Mathesis og de 

hemmelige Videnskaber ved at arbejde i et Stenbrud, 

svarede han, at alt Arbejde er lige berommeligt, naar 

det blot udfores godt. Det siger han, som aldrig i 

sit Liv har udfort et Arbejde, men blot gaaet og 

domineret og kritiseret. Nej, det siger jeg forsanden, 

at jeg ikke kan holde det ud lcenger, thi jeg gaaer og 

bliver et daarligt Menneske, og det vil jeg ikke. Der­

for rejser jeg! 

D o m h e r r e n .  

Soster Cecilia, bed ham blive. 

T e c i l i a .  

Rejs ikke fra os, Sten! 
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Sten. 

jomfru Cecilia, hvad I der beder mig om, kan 
jeg ikke fsje Jer i. 

Domherren. 

Bed ham mere endnu; jeg kan ikke sige hvorfor, 
men jeg veed kun, at han maa blive; jeg kan ikke 
hjcvlpe ham, jeg kan kun give ham et Raad — ja, 
det Naad at forsoge at vcere ydmyg, fljondt jeg veed, 
at ydmyghed i dette Tilfcelde ncesten ikke engang er 
rigtig. 

S t e n .  

Jeg har ovet ydmyghed saalcenge, Domine, at 
jeg finder den syndig, med Skam at tale om. Jeg 
veed — skjondt det er stolte Ord I — at Ingen har 
den store Indsigt i Bygningens Hemmeligheder og 
Fundamenter, som jeg har; de store Sandheder, dem 
har de drukket bort og glemt, og derfor bliver Rirken 
aldrig fcerdig. 

Domherren. 

Det troer jeg og det veed jeg, Sten, og derfor 
maa han blive. Bed ham, Cecilia I Domherren fiSrer Cecilia 

hen til Sten, lofter hendes Arme op og loegger dem om halsen paa ham. 

Bind ham, Ssster, jeg troer, Du kan det. 
Domherren gaaer under den følgende Scene forst hen til Fuglen og pludrer med 
den, derpaa begynder han at gj^re Vrden i det store Skab og gaaer tilsidst ud. 

Cecilia. 
Sten I 

Sten. 
Jomfru Cecilia? 
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Cecilia. 

Har Sten ikke nogen Forpligtelse til at blive? 
<Lr Sten ikke en lille Smule uretfærdig, naar han 
siger, at han er vcernlos? Han er fader- og moderlos, 
det er han, men troer han ikke, at der findes en 
anden Lader- og Moderlss, for hvem han har vceret 
som Moder og Fader og Alt paa horden og som 
vilde blive langt mere elendig, end Sten nogensinde 
kan blive, om han rejste bort fra hende? 

S t e n .  

Sten har aldrig vovet at tro, at der fandtes 
Nogen, som vilde savne ham, om han saa gik lige 
lukt ind i Dodens Morke; han har troet, at han var 
et fortabt vcesen, en forskudt Stakkel, en Hund, det 
har han troet, og har han nogensinde troet Andet, 
da har han vceret lykkelig og da har han villet kaste 
Hammer og Hakke og gaa hen og fcelde Trceer og 
bryde Sten som en Daglejer eller Ugjerningsmand, 
det har han villet. 

C e c i l i a .  

Hvorfor vil Sten ikke vcere lykkelig? 

S t e n .  
Han tor ikke. 

Cecilia. 

Hvorfor vil Sten gjore Andre ulykkelige? 

Jubel og Musik udenfor i Frastand. 
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Sten 
river sig iFs. 

Hor, hor! De Onde juble over deres Sejr. Nej, 
jeg maa bort, ud i verden igjen! 

Cecilia. 

Da volder I mig ondt, Sten, og. .. 

Sten. 

Jeg vil volde mig selv ondt; jeg kan ikke holde dette 
ud; jeg kan ikke holde mig selv ud. O, at jeg dog 
hellere var dod! Ikke gider jeg blive her i Byen, 
ejheller gider jeg rejse; mit Hoved er mig saa hedt, 
mit Hjerte er mig saa tungt. Men jeg vil ud, ud! 
Hor mig, Jomfru Cecilia! Det er mine sidste Ord. 
Mere fattet stal min Tale falde nu; mit Blod rinder 
roligere, sagtere vil jeg drage Aande; bliv ikke vred 
paa mig — hvad jeg nu siger, det maa siges. Scet 
Jer derhenne bag Bordet, saa bliver jeg staaende her 
ved Doren, thi naar jeg har talt mit Ord, saa gaaer 
jeg. Cecilia, Jomfru Cecilia, min bedste Fryd, dybt 
har I lagt Lder i mit Hjerte, ene for Jer vover jeg 
at bekjende det. Ilde har jeg formaaet at ende mit 
Ave eller lcese mit Salve, uden at I er kommen mig 
i Hu, ja selv i Messen staaer Eders yndelige Aasyn 
og vor kjnrlige Omgængelse for min Tanke! 

I veed forsanden, at jeg ikke lcenger tor dvcele 
her og maa drage herfra, thi min Hjertens Rjcerlighed, 
min Fryd og mit Liv kan ikke se til mig uden som 
en Ssster til en Broder. Hor! — I det Land, hvor 
jeg loerte min Runst, I veed det hedder Provence, 
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der ligger et Bjerg, som kaldes end den Dag idag 
for Mont Silence; det hcever mod Himlen sin sne­
dækkede Tinde, men i det Bjerg sindes en Hulvej, 
hvor Skrcent er stablet paa Skrcent; naar Hyrden mod 
Aften driver sin Hjord hjem, da basrer han sine Sko 
i Haanden, at ikke Stenene skulle give Lyd, og han 
binder Mulen paa sine Dyr, at de ikke skulle bryde 
Tausheden; gjor Nogen det, er han en Dodens Mand, 
thi da styrter Bjerget sammen og vorder den Usalige 
baade Grav og Ligbegcengelse. 

Didhen vil jeg gaa en Aftenstund og give Bjerget 
min Hemmelighed; jeg vil scette ^ernsom i mine Sko 
og Aobberdup paa min Stav, og glad vil jeg vandre 
ind i min Grav, udraabende for Bjerget og Skoven 
min Hemmelighed: Cecilia! Cecilia! Og naar Granerne 
brage og Alippeskrcenterne skjcelve, da skal mit Hjerte 
i Doden juble: Cecilia! Cecilia! 

Cecilia 

Sten! Sten! det er Synd, som ^ taler! D har jo 
mig, allerkjcereste Hjertens Glcede, ^ har jo mig! 
Gaa ikke, for Herrens Navns og Dods Skyld! Har 
I glemt St. Barbara Aften i Slotshaven, da jeg 
sagde ^er, hvor kjcer I var mig? Lders Tale vil 
sprcenge mit Bryst af Bedrovelse og pine, naar jeg 
tcenker paa, jeg skulde miste Lders kjcerlige Om­
gængelse. Sten! min Fryd, min allerbedste Amour, ^ 

har jo mig, D har jo mig! 
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Sten. 

Jesus i Himlen, hvad siger I, Domfru I 

Cecilia. 

Allerkæreste Hjertens Glcede, Gud give jeg kunde 
give Dig at flue dette mit trofaste Hjerte, som med 
Dig skal vcere indtil Doden forenet, saalcenge jeg lever 
i denne uselige verden, var det saa end i fem­
tusinde Aar. 

S ten. 

Siig det, o siig det igjen — siig „allerkjcereste 
Hjerte!" 

C e c i l i a .  

Allerkjcereste Hjerte! 

Sten. 

Siig „allerkjcereste Glcede!" 

C e c i l i a .  

Allerkjcereste Glcede! 

S t e n .  

Horte I det, I Vcegge og Lofter! Maria, Guds 
Moder, horte Du det? Cecilia! Cecilia! jomfru, maa 
jeg kysse Lders Haand? 

C e c i l i a .  

Det maa Sten, mit kjcereste Hjerte! 
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S t e n  

G, for maatte mit Hjerte briste og sondres i saa-
mange Stykker, som jeg saae Lovet paa Trceerne i 
Lunden, for det fra Dig skulde stilles. 

Cecilia. 

G, Hjertet flyver i mit Bryst, Allerkæreste! Tvivl 
aldrig om min Trostab, saasandt vor Moder og Sankt 
Brita hjcelper, stal jeg vcere tro indtil Doden! 

^3. Scene. 

De Forrige undtagen Domherren. Claus. 
Senere Dom herre n. 

Claus 

Nej se, nej se, nej se! Lj, ej, ej! Hjcxlp! Deg 
doer, jeg doer! 

S t e n .  

Hvad er der i Vejen, Claus? Du syg? 

Claus. 

^)eg doer, jeg doer! 

Sten. 

Hvad er det for Narrestreger, Claus? 
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Tlaus. 

Ja, jeg doer ikke nu, men engang lamger frem 
i Tiden, hvis vi faaer Lov at leve saalcenge. Lj, ej, 
ej! Ln jordemoder, en jordemoder! Denne vej! 

S t e n .  

Fjas nu ikke, Tlaus, men siig, hvad der ligger 
Dig paa Tungen. 

Tlaus. 

jeg maa have fat i en jordemoder, jeg traf 
en Mus dernede, en pudserlig lille Mus, som skal til 
at fode et Bjerg. Veed j ikke at... hvad hedder han 
nu? Den store Mand ... jacob ... jacobus ... nej, 
jacques var det — jacques er bleven Oldermand 
i sine unge Dage, og nu skal det til at blive til Alvor 
med Rirken. De har begyndt med en Tonde Amster-
dammer Nr. H, det er den, der skal gjore det, troer j 
ikke? jeg holder to Tonder Nochelle mod een Dom­
kirke paa, at det er den, som skal gjore det. Men 
Meneden? Meneden? Den gjsr 'et ikke. Men den 
gjorde Laderen ogsaa. Tro mig: her lugter af brcendt 
Horn! Naa, et pynteligt Farvel! jeg kom dog vel 
aldrig til Ulejlighed? Var bare paa Gjennemrejse; 
har saa svcert ved at gaa Andres vinduer forbi. 
Domherren troeder ind. Naa, der er Faer. (Fuds Fred! 
Mened er ingen Borneleg, nej, saamoend er det ej! 
Rommer Farfa'er hjem, saa ta'er vel Fanden ved 
ham! — Gud velsigne jer, mine Born! jeg har saa-
meget at passe, at jeg ikke har Tid at blive hos jer; 
aldeles umuligt, bed mig ikke, det er aldrig Umagen 
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vcerd, nej, lad vcere at holde paa mig! Jeg kommer 
igjen en anden Gang, naar jeg faaer bedre Stunder. 
Farvel, mine Duer, Farvel Gamle! 

S t e n  

var det sandt, hvad han sagde, Narren? Aflagde 
han Ld paa den tabte Hemmelighed? 

D o m h e r r e n .  

Ja, det gjorde han. 

S t e n .  

Lcxdrenes Misgjerninger hjemsoges paa Bornene 
Ve os I 

D o m h e r r e n .  

Ve dem. Nu bliver Sten? 

S t e n .  

O, jeg var bunden med Guldbaand og Gylden-
traad, men nu er jeg ankerfcestet med Iernkjceder. 

54. ^cene. 

D e  F o r r i g e .  G e r h a r d .  

G e r h a r d .  

Med Forlov, Domine! ^)eg er sendt af Older­
manden for at soge Mester Sten. 
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D o m  h e r r e n .  
Han er her. 

S t e n .  

Hvad vil D mig? 

G e r h a r d .  

<Lt alvorligt ALrinde, et meget alvorligt ALrinde. 
Og Noget bliver der jo altid hcengende ved Stokken, 
der slaaer. Oldermand Jacques lader Mester Sten 
hilse og sige, at saasom han har forladt sit Arbejde 
og agtet det for ringe at gjore Tjeneste i Stenbruddet, 
en hojst vigtig Bestilling, har han sit Mesterskab for­
brudt, saa at han fra nu af er at regne i Svendenes Lag. 

D o m h e r r e n .  

Har ellers Noget at formelde desangaaende? 

G e r h a r d .  

Nej, Lders Naade. 

D o m h e r r e n .  

Hils din Herre og siig, at Svenden Sten veed at 
lyde Gildets Vedtcegter og skal gjore sin pligt som 
en Mester. 

G e r h a r d .  

Jeg stal overbringe Lders Hilsen, Domine! 
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^5. Scene. 

D e  F o r r i g e  u n d t a g e n  G e r h a r d .  

S t e n  

G Maria, Moder, det bliver for tungt! 

C e c i l i a  

Allerkæreste Hjerte! 

S t e n .  

Siig det igjen, eller jeg gaaer tilgrunde! 

D o m  h e r r e n .  

Nejs Dig, Sten, stat op og bcer dit Rors hsjt, 
haab og tro! 

S t e n .  

Troer ^ endnu, Domine? Seer I ikke, hvorledes 
hans Brode falder paa mit Hoved? <Lr det Ret­
færdighed? 

D o m h e r r e n .  

vcer ydmyg, Sten! Seer Du ikke, at Herrens 
Haand hviler over Dig; gjennem megen Sorg skal 
Du gaa frem til Sejr, det er min Tro. 

S t e n  

Det troer I? 
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D o m h e r r e n .  

Nu er Maalet overfuldt, nu maa jeg stryge det I 
Det er den velsignede Fred, jeg har efterstræbt, som 
har voldet al denne Ufred, nu maa det have en Lndel 
han gaaer hen til  pulten. Tilgiv mig, Barn, jeg har selv 
vceret ude i Uvejret saalcenge, at jeg troede, jeg havde 
Ret til at slaa mig til No ved Arnen; men det har 
man vel neppe Lov til her i denne Verden. Dette 
Brev her, det har ligget rede lcenge; nu maa det 
afsted. Han kalder i  Dsren, Martin! 

^6. ^cene. 

D e  F o r r i g e .  M a r t i n .  

D o m h e r r e n .  

Broder Martin, Du har ofte sagt mig, at dit 
Liv ikke havde noget vcerd sor Dig mere; er Du 
endnu af samme Mening? 

M a r t i n .  

Det er jeg, Lders Naade! 

D o m h e r r e n .  

Du vilde altsaa ikke lcegge vcegt paa, om det 
fik Lnde lidt sor eller lidt senere? 

M a r t i n .  

Ingenlunde, Lders Naade! 
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Vil Du rejse med dette Brev til Rom? 

M a r t i n .  

Det er en lang Vej, er det, men ligesaa gjerne 
det som sidde i en Forstue og vente paa Doden. 

D o m h e r r e n .  

Du har to Dage til at gjsre Dig fcerdig i. 

M a r t i n .  

^)eg er fcerdig strax, om det skal vcere. 

D o m h e r r e n .  

Har Du ingen Sager at ordne, ^)ngen at sige 
Farvel til? 

M a r t i n .  

Jeg basrer alt Mit med mig, ligesom vismanden, 
og dem, jeg har kaldt mine, har jeg sagt Farvel til 
for bestandig, da jeg lceste over den Sidstes Grav. 
Orlog er der i Tydskland og i hele Luropa, men 
^)ngen gjor vel mig noget. 

D o m h e r r e n .  

Godt. Saa opssg ærkebiskop Henrik (Larlsson i 
Nom eller trcef ham paa vejen, hvis han allerede 
har forladt Byen. Overrask ham dette Brev og begiv 
Dig tilbage med Svaret. Men gaa ikke Livet af Dig, 
thi det haster ikke — gjor det vel, Sten? 

S t e n .  
G, Domine! 
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D o m h e r r e n .  

L^vad siger min Søster? 

C e c i l i a .  
G, Domine! 

D o m h e r r e n .  

Farvel da, Broder Martini ?ax vodiscum, in 
I>loir»ive Lanctss l'rinitatisl 

M a r t i n .  

?er 8ecu1a ssculorum. Amen I 

D o m h e r r e n  
trceder hen imellem Sten og Cecilia og ftrer dem en ved hver Haand: Sten 

gjennem D^ren i Baggrunden, Cecilia gjennem den tilvenstre. 
Til Sten: 

Taalmodighed I 
Til Cecilia -

Og Lzaabl 
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D a g l i g s t u e  h o s  J a c q u e s .  

det hsjre Hjerne et Iuletroe. paa Kaminhylden Arus, Boegre og Aander af 
forskjellig Slags. 

^cene. 

M a r g a r e t h a  

visselulle! Sover den Smaa? 
^)a, han sover endnu. 
Birken biasser og Lullen gaaer, 
den Lille han sover i Skoven. 

O l o f .  

God Aften, Fru Margaretha. Rommer jeg til 
Ulejlighed? 
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M a r g  a r e t h a .  

vist ikke, min lille ven. Du stal ud og gaa med 
Stjernen, seer jeg! 

O l o f .  

Ja, men jeg veed ikke, hvorledes jeg stal scette 
Kronen her. Saadan? eller saadan? 

M a r g a r e t h a .  

Nu skal jeg hjcelpe Dig med den, min Dreng. 
Staa nu pcent stille. 

O l o f  

^)eg veed nok Noget! 

M a r g a r e t h  a .  

Nej virkelig? Saa Du veed Noget? Hvad veed 
D u  d a ?  

O l o f .  

Det siger jeg ikke. 

M a r g a r e t h a .  

Det var da kjedeligt! vil Du ikke sige mig det? 

O l o f .  

Jo, hvis jeg faaer Noget for det! 

M a r g a r e t h a .  

Og hvad skulde det saa vcere? 



272 G i l d e t s  H e m m e l i g h e d .  

O l o f  

Deg saae Noget imorges. 

M a r g a r e t h a .  

Nej, saae Du Noget? Staa nu stille. 

O l o f .  

Jeg saae Sten og Cecilia sammen. 

M a r g a r e t h a .  

Tcenk engang, saa det saae Du? Naa, hvad 
s a g d e  s a a  d e ?  

O l o f .  

De sagde ikke Noget, for de kyssedes. 

M a r g a r e t h a .  

Nej hvad siger Du! — Saa, nu er Stjernekongen 
fcerdig. 

O l o f .  

Jeg synes, I er saa smuk! 

M a r g a r e t h a .  

Synes Du det, min Dreng? Naa, skal Du ikke 
sige Tak? 

O l o f .  

Tak, Fru Margaretha! 

M a r g a r e t h a .  

Naa, hvad faa e r  jeg saa for det? 
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O l o f  

M a r g a r e t h a .  
Lt Rys maaske? 

O l o f .  

Nej, Iosses  n e j  d a !  
Han lFber ud og mFder Jacques i DFren. 

2. 5cene> 

J a c q u e s .  M a r g a r e t h a .  

D a c q u e s  

Lr Du.ikke gaaet endnu, Margaretha? 

M a r g a r e t h a .  

Nej, min Ven; jeg agter ikke at gaa ud. 

D  a c q u e s ,  

Hvor Du er vankelmodig! Snart vil Du Lt og 
snart et Andet. 

M a r g a r e t h a .  

Det behsvede Du ikke at lade mig hore, Jacques, 
selv om det ogsaa var saa. 

J a  c q u e s .  

Men Du sagde jo, at Du skulde ud. 
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M a r g a r e t h a .  

Jeg talte flygtigt om, at jeg maaffe vilde et Lob 
hen til Helvig i Skumringen, men jeg har da ikke 
udtrykkelig lovet Dig, at jeg vilde gaa. Lr jeg Dig 
i Vejen? 

J a c q u e s .  

Nej, Gudbevares, hvor kan Du tro det? 
Vejen? Det var da et underligt Sporgsmaal! 

M a r g a r e t h a .  

Har Du truffet den Gamle? 

J a c q u e s  
gaaer uroligt op og ned af Gulvet. 

Ja jeg har. Gerhard og jeg har arbejdet med 
ham hele Aftenen, men vi kommer ingen vegne; nu 
er han bleven baade slovhjernet og halvblind, saa han 
ikke forstaaer det allersimpleste. 

M a r g a r e t h a .  

Lad ham da leve i sin Uvidenhedsfred og for­
styr ikke hans sidste Dage. — Du er saa urolig, 
Jacques; kom hen og sid hos mig, saa skal eg 
berolige Dig. 

J a c q u e s .  

Aan Du mcerke, at jeg er urolig? ^)a, det er 
den gamle Uro, der jager mig; til Tider er den alene, 
til andre Tider er den et helt Robbel. soetwr sig paa en 
Skammel ved Margarethes Fadder. Maa jeg sidde her — saa I 
Naar jeg er hos Dig, saa forsvinder han, som altid 
gaaer bag min Ryg. 
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M a r g a r e t h a .  

Hvem er det, som gaaer bag din Nyg, Jacques? 

J a c q u e s .  

Det veed jeg ikke. Men jeg kan se ham med 
Nakken, og jeg kan fole, hvorledes han skubber mig 
frem, naar jeg ikke vil. 

M a  r g a r e t h  a .  

Gr det Gerhard? 

J a c q u e s .  

Gerhard! Saa Du troer, at han skubber mig 
frem! Han! Det er ikke Andet end dum 5nak, skjsndt 
jeg nok veed, der er Flere, som troer det. Men det 
vil jeg ikke finde mig i at hore. 

M a r g a r e t h a  
stryger hans pande. 

Fat Dig, min Ven! Gjor det godt, naar jeg 
stryger saaledes? 

J a c q u e s .  

Ja, det dulmer saa dejligt, nu gaaer han sin Vej. 

M a r g a r e t h a  
taber sit Arbejde paa Gulvet. 

J a c q u e s  

Hvad er det for Noget? Ak, der er saamange 
Tanker, som stormer ind paa mig. — Jeg blwer glad 
og sorgfuld paa eengang. — Lr det ikke underligt! 

53* 
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^)eg foler, at jeg vil komme til at elske dit Barn, 
Margaretha, fordi det er dit, men jeg foler ogsaa, 
at jeg vil komme til at hade det, fordi det er mit, 
thi jeg lider ikke mig selv. 

M a r g a r e t h a .  

Du skal ikke udtale dine onde Tanker, Jacques, 
thi det er at give dem Liv. 

J a c q u e s .  

Ak, min Hjertens Ven, det er, som der var en 
Revne i mit Lzoved, af hvilken Tankerne stromme ud 
ligesom de komme. 

M a r g a r e t h a .  

Lzvor skulde Du kunne hade dit Barn? Det kan 
ikke vcere saa. 

J a c q u e s .  

Jeg troer det ikke nu lamger, men det stod saa-
dan for mig for lidt siden. Naar jeg tcenker mig 
den Lille rcekke Armene ud imod mig, da smiler det 
indeni mig, men naar jeg seer ham voxe op og blive 
ligesaa stor som jeg, saa seer jeg mig selv som en 
gammel Mand — ligesom den Gamle — sat til Side, 
traadt paa som gammelt Grces x>aa Lngen om 

vinteren. 

M a r g a r e t h a .  

O, Jacques, saaledes vil altid den fole, der lever 
i verden kun for sin egen Skyld! 
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J a c q u e s .  

For hvis Skyld skulde jeg da leve, om ikke for 
min egen? 

M a r g a r e t h a .  

For Andres, for Alles, min Ven! 

J a c q u e s .  

Det kan jeg ikke! 

M a r g a r e t h a  

<Vg dog maa Du! Men det er salig t  a t  l e v e  f o r  
Andre, og det er let. Siig mig en Ting: maa jeg 
tale om Sten? 

J a c q u e s  

Hvorfor vil Du tale om Sten? hvorfor vil alle 
Mennesker tale om Sten? Sten er en Djcevel, som 
forfslger mig og som jeg hader, han er en Sinke, 
som ingenting kan og som Alle lovpriser. Tal ikke 
om ham! 

Jacques er gaaet hen til vinduet og gjsr et Tegn ud af det med Haanden. 

M a r g a r e t h a .  

^eg er bange, Du har gjort Sten Uret. 

J a c q u e s .  

Gudsdsd! Der har vi det igjen! Alle er de 
bange, at jeg har gjort det Skarn Uret — Alle; Du 
med! Holder Du ogsaa med mine Fjender? 
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M a r g a r e t h a  

Og det sporger Du om, Jacques! Med dine 
Fjender! 

J a c q u e s  

Naa, det mente jeg ikke — jeg tager det Ord i 
mig igjen; lad det nu vcere godt, Margaretha! Hor 
nu: jeg havde tcenkt paa at bede Nogle herhjem i 
Aften, men jeg troede, Du ikke vilde synes rigtigt om 
det.... derfor er det bedst at opgive det. 

M a r g a r e t h a .  

Hvor kunde Du tro det, Jacques? 

J a c q u e s .  

^)eg bilder mig ind, jeg har kunnet se paa Dig, 
at Du ikke synes om, jeg har Nogen hos mig. 

M a r g a r e t h a .  

Du er saa mistamksom imod mig; jeg under 
Dig saa gjerne enhver Fornojelse, det veed Du godt, 
og for at vise Dig det, skal jeg strax sende Bud 
efter dem. 

J a c q u e s .  

Nej, det skal Du ikke gjore, min ven. ^)eg troer 
nok, de kommer alligevel. 

M a r g a r e t h a .  

Du sagde for lidt siden, at Du ikke havde bedt 
dem, fordi Du troede ... 
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J a c q u e s .  

^)eg sagde for lidt siden! Hvad mener Du med 
det? Hvad sagde jeg for lidt siden? Du mener 
maaske, at jeg loj for lidt siden? . . . ^a, jeg veed 
nok, at mine Fjender siger, jeg lyver, det veed jeg nok. 

5cene. 

D e  F o r r i g e .  G e r h a r d .  

G e r h a r d .  

God Aften i Stuen, og lykkelig Udgang af Dulen. 

J a c q u e s  
fatter sig. 

Tak, Gerhard I Det var pcent af Dig at se ind, 
naar Du gik forbi. 

G e r h a r d .  

Selv Tak! — Og Fru Margaretha har det godt? 

M a r g a r e t h a .  

Jo Tak, Gerhard. 

G e r h a r d .  

Det er barskt udenfor iaften. 

J a c q u e s .  

Lr det det? Saa maa vi skynde x>aa med Mur-
arbejdet. 
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M a r g a r e t h a  
som har begyndt at tage Tsjet paa. 

Farvel saalcenge, Jacques, jeg gaaer hen til 
gamle Helvig og faaer en passiar. 

J a c q u e s  

Vil Du ud i Aulden paa denne Tid af Dagen, 
min lille Ven? 

M a r g a r e t h a .  

Aa, Ulvene ta'er mig vel ikke! Sorger Du selv 
for, at I faaer Noget at muntre Jer med? 

J a c q u e s  
hjoelper hende GvertFjet paa. 

Du er saa god, Margaretha, Du tcenker altid 
xaa Andre! — Bliv herhjemme hos os! 

M a r g a r e t h a .  

Kjcere Jacques, jeg kommer snart tilbage. Far­
vel, Gerhard! Farvel! 

J a c q u e s  

Farvel, Margaretha! — ^iig, at Du ikke er vred. 

M a r g a r e t h a .  

Vred, Jacques? Nej, saa gik jeg ikke saadan 
fra Dig. 
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4. 5cene. 

G e r h a r d .  J a c q u e s .  

J a c q u e s .  

Saae Du ikke mit Tegn? 

G e r h a r d .  

^)o, jeg saae, ) vinkede ad mig. 

J a c q u e s .  

Jeg vinkede bort, gjorde jeg! Du er en gammel 
Tværdriver er Du. 

G e r h a r d .  

Skal vi saa ikke skride til Handling? er jo en 
Handlingens Mand, er ikke? 

J a c q u e s .  

Det skulde jeg mene, skjondt Du vel snart har 
ondt ved at tro det. 

G e r h a r d .  

Vil gaa ind efter Gildeladen eller skal jeg? 

J a c q u e s .  

Selv er den bedste Tjener. 

G e r h  a r d .  

Det var vel talt. Saa aabner vi den herinde. 
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J a c q u e s .  

Netten til at aabne den tilkommer vel mig, efter­
som jeg er Oldermand. 

G e r h a r d .  

Ingen Vidtløftigheder, (Oldermand! Gaa nu blot 
ind efter Laden. 

J a c q u e s  
gaaer op ad Halvtraxpen, men vender sig om, da han er kommen lidt op. 

Du maa ikke gaa med! 

G e r h a r d .  

Ieg staaer jo her saa stille som en Mur. 

J a c q u e s .  

Jeg syntes, Du fulgte efter. 

G e r h a r d  

J a c q u e s  
tilbage med Laden, scetter den paa Bordet. 

Her ligger Gildets Hemmelighed, og i Rraft af 
min Ret tilegner jeg mig den. 

G e r h a r d .  

Skrid til Handling, Oldermand, og tal ikke saa-
meget I 

J a c q u e s  

Det er ikke den Nogle! 
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G e r h a r d .  

Der har aldrig vceret nogen anden. 

J a c q u e s .  

Den seer saa scer ud, den gamle Kiste. Seer Du 
Seglet med Aong Valdemars Rontrafei? 

G e r h a r d .  

Ved Gud, troer jeg ikke, I socermer! 

J a c q u e s  

G e r h a r d .  
Det lyder hult. 

J a c q u e s .  

Gm Hemmeligheden nu ikke var der? 

G e r h a r d .  

Ja, hvad saa? Saa er I en Meneder. 

J a c q u e s .  

Meneder! Guds Dsd! 

G e r h a r d .  
Toml Intet! 

J a c q u e s .  
Dsd og Helvede I 
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G e r h a r d .  

Meneder! Fsj for en Ulykke! Det er en alvor­
lig Sag. 

J a c q u e s .  

Det var Dig, der narrede mig til at gjsre Ld! 

G e r h a r d  

Hor nu, Jacques, min gamle Dreng, efter hvad 
der nu er skeet, saa kommer vi nok til at staa paa 
en anden Fod med hinanden fra nu af. 

J a c q u e s .  

Hvad er det for Vrovl? 

G e r h a r d .  
Stille, Dreng! 

^  a c q u e s .  

Jeg troer, han er gaaet fra Samlingen! 

G e r h a r d .  

Hys! — <Lt Ord i al mulig Rolighed! ^)eg 
har gjort Dig til Oldermand, det veed Du; jeg kan 
ogsaa styrte Dig igjen, det troer Du ikke. Du veed, 
at Gildet er almcegtigt her i Landet, ja, og at Rongen 
ingen Magt har, men blot den romerske Stol, og den 
vil nok ingenting gjore. Men under Gildet staaer 
som dets Grundmur Folket; det er Folket, som raader 
for Kirken. Godt. Veed Du, hvad Folket siger? 

J a c q u e s .  

Hvad siger Folket? 
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G e r h a r d .  

Da, endnu siger det ingenting; men det hvisker. 
Det hvider, som naar Blcesten gaaer igjennem Ajcerets 
Siv; men kommer der Mester over Mester, saa skeer 
Mester Skam. 

J a c q u e s .  

Lad Folk bruge Mund, det har de den til. 

G e r h a r d .  
Vcvr nu ikke for hojbenet, min Dreng, og tal 

pcent, saa kan Du tale lcenge. 

J a c q u e s .  

^eg vil ikke tale lcenge, men et sandt Ord vil 
jeg have! Hvad har Du for Hensigter med mig? 
Hvad vil Du mig? Hvor vil Du fore mig hen? 
Hvorfor er Du min Fader imod? Hvorfor er Du 
Sten imod? 

G e r h a r d .  

Troer Du, det er for din Skyld, jeg vil Dig vel? 
eller for Stens Skyld, jeg vil ham ondt? Troer Du, 
jeg bryder mig om ^er for ^er egen Skyld? Rort 
og godt, siden Du saa vil: jeg fodtes som et ynkeligt 
svagt Krce, der ikke kunde komme frem ved egen 
Hjcelp; derfor har jeg altid opsogt de store Dyr med 
de stcerke Rygge og holdt dem i Halen. Deg troede, 
Du var ligesaa stcerk som Du er samvittighedslos, men 
det tog jeg sejl i; derfor slipper jeg Dig, men min 
Grundsætning den holder jeg fast ved, og den kan 
jeg udtrykke som saa: den, der vinder, er min Mand! 
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J a c q u e s .  

D e t  v a r  a l t s a a  d i n  G a a d e ?  

G e r h a r d .  
Ikke den hele. 

J a c q u e s .  

-Hvem agter Du nu at hcenge Dig paa? 

G e r h a r d .  

Den Stærkeste, som jeg har sagt Dig; min Mand 
den, der vinder, til Helvede med den, der taber. 

J a c q u e s .  

Gg om jeg kunde vinde endnu? 

G e r h a r d .  

Ja, saa blev Sagen jo lidt indviklet. 

J a c q u e s .  

Om jeg nu havde Hemmeligheden i min Haand? 

G e r h a r d .  

Det har Du ikke, Laden var jo tom. 

J a c q u e s .  

Nej, der laa en j?ergamentstrimmel i Laaget. 

G e r h a r d .  

Guds Blod, hvad siger Du! Lad mig se! 

J a c q u e s  

Naar Trolden har faaet Sol og !Naane og alle 
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Stjerner i sin Lomme, saa fkal Du faae min Hemme­
lighed at se. 

G e r h a r d .  

Men Du kan ikke lcese den! 

J a c q u e s .  

Jeg stal nok vcelge mig en Ven, som kan lcese. 

G e r h a r d .  

vogt Dig sor nye venner, Jacques... 

J a c q u e s .  

Det var et sandt Ord; de gamle behover jeg 
ikke at frygte lcvnger, og man kan koge i smaa Gryder 
saavelsom i store. 

G e r h a r d .  

Du giver mig Assked altsaa? 

J a c q u e s .  

Jeg giver Dig Fanden! Rejs Dig op, naar jeg 
taler! Seer Du, nu er Jacques Mester over Mester. 

Jacques 
G e r h a r d .  

J a c q u e s .  

Oldermand! Mester! Ikke „Lille Jacques" lcenger, 
nej, Gerhard, jeg bryder Dig sonder som en gammel 
Rrykke og kaster Dig paa Ilden, gjor jeg. Aa, det 
er som jeg har vceret lemlcestet og lam og er kommen 
oven Senge igjen! Saaledes! Slaaer Laden i .  Au ligger 
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Hemmeligheden der, saalcenge jeg lever. Gerhard, 
bcer Laden ind! 

J a c q u e s .  

Skynd Dig! 

G e r h a r d  

5. 5<ene. 

D e  F o r r i g e .  S t e n .  

J a c q u e s  
lukker op. 

God Aften, Sten! Velkommen! Trced noermere! 
Det var godt Dn kom, Sten. Gerhard, gaa ned i 
Rjcelderen efter Gl — Rostock Nr. 2, Tonden tilhojre 
i Svalen, den med den rode Streg. 

J a c q u e s .  

Sid ned, Sten! I)eg seer et jDar Mennesker hos 
mig iaften, og Du kan blive, hvis Du har Lyst. <Lr 
Gerhard gaaet? 

S t e n .  

Lad mig gaa — Trappen er for stejl for 

Gerhard. 
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J a c q u e s .  

Nej! Gerhard vil helst, han holder saameget af 
Trapper,, det er det Bedste, han veed. Sid ned, 
Sten! 

G e r h a r d  

J a c q u e s  
scetter sig i  Lånestolen ved Bordenden, Sten ved dm anden Lnde af Bordet. 

Det var smukt as Dig, at Du kom. 

S t e n  

J a c q u e s .  

-Hvor den Gerhard ogsaa er langsom as sig! — 
Naa, er det lige slemt med Rulden? 

S t e n .  

Jeg troer, den er tagen lidt as. 

J a c q u e s .  

Saa? Saa begynder vi at mure igjen i Morgen. 

S t e n .  

At mure om Vinteren, nej stop, det gaaer aldrig 
godt — det mener heller ikke! 

J a c q u e s .  

Hvad var det, Du sagde? I)eg synes, Du sagde 
„stop"! 
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S t e n .  

^)eg mente, at det har vel aldrig Nogen vovet 
for, at mure om vinteren. 

J a c q u e s .  

Nej, det vil jeg bedst tro; det har aldrig Nogen 
vovet for, men nu er der «Ln, som vil vove det; 
Jacques hedder han, saavidt jeg veed. 

G e r h a r d  

J a c q u e s  

Skaal, Sten! vi skal vcere venner, Sten, her er 
min Haand, jeg har min Salighed intet Ondt i Sinde 
imod Dig. Skaal! De drikke. Lr Du vred paa mig 
endnu, Sten? Du veed ikke, hvor godt jeg mener Dig 
det! Du er en vilter Fole, er Du, som vil slaa til 
Skaglerne — jo vist saa, ncegt det ikke, jeg kjender 
Dig bedre, end Du kjender Dig selv; Du vil have, 
Alting skal gaa saa rafl, forstaaer Du, der skal vcere 
Fart i det, forstaaer Du, og derfor gaaer det forkert. 

S t e n .  

Det er ikke sandt, hvad I der siger. Har jeg 
ikke vceret taalmodig som ingen Anden maaske? 

J a c q u e s .  

^)a, det synes nu Du; men da jeg satte Dig i 
Stenbruddet, for at prove Dig, saa lob Du din vej, 
gjorde Du ikke? Naa? Har jeg ikke gjort Dig til 
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Mester — engang? Gildet er almcegtigt her i Landet 
og bryder sig Fanden om Andre; men over Gildet 
staaer som en Grundmur Folket; og Folket hvisker; 
veed Du, hvad Folket hvisker? 

5  t e n  
forfcrrdet. 

Nej! 

G e r h a r d  

J a c q u e s .  

Folket hvisker som Blcesten igjennem Rjcerets Siv! 
Veed Du, hvad Folket hvisker? 

S t e n  

Nej! 

J a c q u e s  
drikker. 

Nej, siger Du! Du siger ligefrem Nej, saadan 
som Du sidder der! Var det ikke Nej, Du sagde? 
Ljvad staaer Gerhard og lytter ester? Ran Du nu 
se, at Du ingenting veed I — Der er Folk, sorstaaer 
Du, som troer, De veed Alting, om det saa er Andres 
Hemmeligheder; men det gjsr de ikke, det er blot 
n o g e t ,  d e  s i g e r . . . .  

G e r h a r d  
halvhFjt til Sten. 

Slovhjernet ligesom Faderen, tyvagtig ligesom 
59* 



Faderen; han har stjaalet hvert eneste Grd f r a  m i g ,  
som jeg sagde ham for lidt siden. 

S t e n .  
Lr han drukken? 

G e r h a r d .  

Nej, det er den bare Svagelighed! Aa, saa svage­
lig, saa svagelig! 

J a c q u e s  

Sten! Du skal vcere ydmyg, saa gaaer det Dig 
godt; Du skal vcere blod som vox, Du skal blive 
blod! Det er daarligt Arbejd, Du gjor; eller kan Du 
ncegte, at hele den nordre Gavl luder ned mod Aaen? 

S t e n .  

Der sagde ^ et sandt Ord; det gjor den; men 
hus? paa, at jeg har muret efter ^)eres Overslag; 
havde jeg maattet raade mig selv og gjore, som jeg 
vilde, saa havde den staaet saa rank som en Gran, 

J a c q u e s .  

Nej, hor engang, hor engang! Slip en Hund til 
Smortruget, saa vil den i med begge Lodder. 

G e r h a r d .  

Skam sig, Dreng, og skyd ikke Skylden paa 

Mesteren I 

a c q u e s .  

Stille, Gerhard! ^)eg kan nok tale for mig selv. 
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6> ^cene. 

D e  F o r r i g e ,  s o r g e n .  

S t e n. 

^ er uretfcerdig, Jacques; det er Synd og Skam 
at hore, som D hakker paa mit og alle Andres Ar­
bejde, mens I selv er den Ukyndigste i hele Murer-
langet. Men den Dag kommer nok, da I skal und­
gælde for alt hvad Ondt ) har gjort, den Dag 
kommer nok, da ) ikke kan skrceppe op lamger med 
tomme Ord, og saa er I fcerdig. 

J a c q u e s .  

Nej hor mig til den Satan, hor mig til den 
falske Satan! 

S t e n .  

Da, nu har jeg sagt A, saa maa jeg ogsaa sige 
B. I har gjort Ld paa, at ^ har Hemmeligheden, 
men der gjorde I falsk Ld! 

s o r g e n  

Dreng, betcenk hvad Du siger! 

J a c q u e s  

Hor engang til den Satan! Nej hor engang! 
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G e r h a r d .  

Lad os nu holde Fred! Det er Gllet, go'e venner. 

God Aften i Stuen! 

J a c q u e s .  

Tak selv, og velbekomme! Tag en Kande der­
henne ved Ildstedet, Mester, og sid ned. 

D e  F o r r i g e .  H a n s  ledes md af C e c i l i a ,  som fsrer ham 

hen til Boenken ved Aaminen, hvor han bliver siddende under hele den fFlgende 
Scene. 

J a c q u e s .  

Goddag, Lader! Goddag — Gxeskaft! Det lonner 
Umagen, at vcere pcen imod ham! 

C e c i l i a .  

Jacques, Jacques! Du dynger Hcevn over dit 
Hoved! 

Hvad er det, den naadige Froken behager at 
ytre? Hold hun sin Mund. Rom her og bcer Gl op 
fra Rjcelderen. Julen varer ikke lamger eud den er 
lang tll. Hvad Nyt ellers, gamle sorgen? 

s o r g e n  

J a c q u e s .  
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J o r g  e n .  

Nyt! Hm! For os Gamle er der ikke noget Nyt! 

J a c q u e s .  

Altid vranten og vanskelig. Er det nu Gigten 
igjen? 

Jo r g en. 

Ja, det lader til, den aldrig vil slippe sit Tag. 

G e r h a r d .  

Aa, den lod sig vel drive ud med en rigtig god 
Kjcep. 

I  o r g e n  

H m !  H a n  e r  i k k e  s a a  g a l ,  s o m  h a n  l o b e r  
avet om. 

J a c q u e s .  

Den ramte ikke daarligt, Gerhard. 

G e r h a r d .  

Ja, det er ingen ^ag at give en Grovhed til­
bage paa en Vittighed. 

I  o r  g  e n .  

Nej, det er sandt, meget sandt; men Naaddent er 
snart revet, sa'e Ajcellingen, hun rev Gret af sig. 

J a c q u e s .  

Nu blev Du Beet, Gerhard! ^tik igjen, om 
Du kan! 
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G e r h a r d .  

Det kan jeg ikke. Drikker. Man kan ikke flaa Grisen 
ncermere end til Rjodet. 

8. 5cene. 

D e  F o r r i g e .  C l a u s .  

J a c q u e s .  

Nej, se der har vi Claus — det var flinkt I Nu 
stal vi til at vcere vittige. 

C l a u s .  

V i ?  D u  e r  l o v l i g  s t o r  p a a  d e t .  

J a c q u e s .  

Naa, om Forladelse dal Det bliver vel Dig, som 
kommer til at betale Gildet. Naa, ligemeget, blot det 
bliver til Noget, for her er ikke morsomt. Cecilia, 
hvad vilde Du her med den Gamle? Faa ham til at 
gaa hjem; her er ingen Morskab for ham. 

C e c i l i a .  

Han siger, at han vil vcere i din Ncerhed. 

C l a u s .  

Lad den Gamle vcere i Fred, det er Synd imod 
ham, han kan jo ingen Fortrced gjore mere i denne 
verden. — Hvad er det, I vil hore, Godtfolk? Vil 
I hore, hvordan Lrkebiskop Henrik holder sit Indtog 
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i Rom og hvordan han bliver modtagen af Hans 
Hellighed? Ln splinterny Historie, som jeg lavede 
sammen, da jeg sov til Middag hos Molleren anden 
Juledag. 

J a c q u e s .  

Ja, det maa vi hore. 

C l a u s .  

Naa, saa stille da paa parterret, nu begynder jeg. 

Forst kommer en Trompeter tilhest. Rider frem paa 

Gulvet paa Stolen ... han blceser Appel, den store Upsala-
Appel. Bloeser. Saa kommer der en Herold. Staaer af hesten 

og marscherer med pidiken. Saa kommer der fire Graabrodre. 
Lcegger sig ned og gaaer paa Fire. Saa kommer <LrkebiskoppSNS 
Livhest, fort af Overkammerherren. F^rer stolen frem over 

Gulvet.  Og saa — saa kommer ærkebiskoppen kjorende 
i Karmen. !?an tager Spinderokken og snurrer paa Hjulet.  Saa, nu 
er vi der! 

„Goddag, Goddag, gamle Hinkel Wie geht's?" 
siger den hellige Lader paa Romersk. 

„Schon gut, lieber Pabst," siger Bispen paa 
Svensk. 

„Naa, hvordan har I det deroppe i gamle 
Upsala?" 

„Do, ellers Tak, saadan saa lala." 
„Det er vel skralt, hvad?" 
„^a, skralt er det jo: strenge Tider, Gcessene 

ceder Kornet, saa der intet Gl groer." 
„Gl? Lad os tale om noget Andet: hvordan 

gaaer det med Kcerken?" 
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„Aajo saamcend, det gaaer villigt nok; vi bygger 
da idetmindste syv Alen om Aaret; men det forstaaer 
sig, det holder ikke; det er Saltsoteglsten, og de vil 
ikke hcenge sammen, saa vi maa komme Gl i Aalken, 
for jernet er saa dyrt." 

„Ljjcelper det? 
„Det gjor Fanden gjor det." 
„Hvad for Slags Folk har I da nu for Tiden?^ 

siger den hellige Fader. 
„Store, statelige Folk; tre Alen og et Totomme-

som." 

det er godt nok, men hvad duer de til?^ 
siger den hellige Fader. 

„Har man Lykken med sig, behover man ikke For­
stand; men nu skal jeg efter allernaadigst Befaling 
gjore Rede for Besætningen." 

„Ajor paa — men lad det gaa lidt villig; jeg 
stal have Taffel for Rejseren idag." 

„Det bliver nok ingen billig Middag, den! — 
Naa, ja se forst har vi den gamle Smedemester 
Iorgen; han er godt og vel sine tre Alen hoj, lider 
af rodt Haar og er Indehaver af en storre portion 
Gigt; hvad han tcenker, det veed Ingen, for han siger 
altid, hvad han ikke tcenker " 

J a c q u e s  o g  G e r h a r d  
le. 

G o d t I  m e g e t  g o d t !  

I o r g e n .  
Dum Snak! 
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C l a u s .  

„Saa har vi Stenhugger Gerhard, en lille praas 
med Haar som et Rludetceppe og Ben som et par 
Tondestaver. 

J a c q u e s  o g  s o r g e n  
le. 

Meget godt! meget godt! 

G e r h a r d  

Nej, nej, nej! 

C l a u s .  

„Hvad han tcenker, det beroer paa Omstændig­
hederne; han er i hvert Fald en klog Fyr, som ikke 
strcekker sig lcenger, end Loftet er hsjt, og er bange 
for at vise Kloerne." 

J a c q u e s  o g  s o r g e n  
le. 

Godt, godt! 

G e r h a r d .  

Se at vcere lidt morsommere, Claus! 

C l a u s .  

„Og saa har vi Sten, Svcermeren —" 

C e c i l i a  

C l a u s .  

„Han sidder helst paa Tagmonningen og kigger 
efter Skyer og Regn, han observerer alle de himmelske 
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planeters Bevægelser og seer Tegn i Sol og Maane 
og Stjerner, og forvilder han sig ned til Jorden, saa 
gaaer han i Slotshaven, og saa trceder han saa 
tungt paa de stakkels Jordklumper, at de sukke og 
sige: Smask, Smask, Smask I 

Aysser sig selv xaa Haanden. 

J a c q u e s  o g  G e r h a r d .  

Godt, godt I 

C e c i l i a .  

Det er ikke sandt! 

C l a u s .  

„Men han paastaaer ogsaa at have et hsjere 
Ajendskab til Mathesis, physica og Architectura, og 
derfor er han bleven forflyttet fra Mestrenes til 
Svendenes ^lag; og det er kun, hvad han har for­
tjent." 

J a c q u e s  

C l a u s .  

„Saa har vi vores den nye Oldermand; ja, vi 
har ogsaa en gammel, men han duer ikke til Andet 
end til Bedemand ved sin egen Begravelse. Den nye 
derimod, ja det er en Mand, der forstaaer sin Tid — 
han er en Handlingens Mand, men han er tillige en 
Ordets Mand. Lngang imellem, naar han rigtig 
scetter Kraft paa, kan han tale faalunde: jeg er 
Fanden annamme mig en Handlingens Mand flaaer med 

pidsken paa Bord og Stole — og ingen Svcermer; ingen 
Svcermer; man skal Fanden annamme mig bryde Tegl 
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i Ny og ikke i Nce og scette Vsmundsjern i Smor 
og ikke i Blaaler. Det hvisker i Rjcerets Siv, det 
gjor det, Fanden annamme mig! Veed ), hvad det 
hvisker? Hvad beha'er? Veed ) ikke, hvad det hvisker? 
Hvad beha'er? Der kan I se, at I) ingenting veed! 
Ingen Svcermerel Jeg er en Handlingens Mand, jeg 
e r  e n  H a n d l i n g e n s  M a n d !  

J o r g  e n  o g  G e r h a r d .  

Godt, godt! 

L l a u s .  

Saa bliver den hellige Fader alvorlig og siger: 
„Det er min Mand! Saadan skal de vcere!" 

J a c q u e s .  

Fanden til dumt Tsj! Fortcel om Domherren nu! 

C l a u s .  

Nej, vi er ikke scerdige med Oldermanden endnu! 
Saa siger Biskop Henrik: ,/5ad os tale alvorligt, 
Deres Hellighed!" «Llaus tager k?cetten af, streger Haaret fra panden 

Jacques soetter sig til Modocerge. Bispen gaaer hen til haNS 

Stol, tager hans Haand og forer ham hen til vinduet. 
„Deres Hellighed," siger Bispen, „maa jeg bede 

Dem betragte det Taarn der, Taarnet der paa Rorset. 
Den, der udkastede planen til denne Airke, var en 
from Mand, som frygtede Gud og ikke levede i denne 
v e r d e n  f o r  s i n  e g e n  U b e t y d e l i g h e d s  S k y l d ,  m e n  f o r  
Alles og for Vorherres; men hans Efterkommere vare 
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ugudelige Mennesker, som levede efter Ajodet og ikke 
vilde efterkomme Loven; de fulgte deres Hovmod og 
gik bort fra flanen; de byggede for at vinde Verdens 
Lov og pris, og derfor byggede de i Synd, og der­
for skal deres Vcerk synke i Grus, saa at der ikke skal 
blive Sten paa Sten tilbage!" 

J a c q u e s  

Nej, nu bliver det for galt — hold nu op I 

C l a u s .  

Saa siger den hellige Lader: „Du lyver!" Men 
da svarer Biskop Henrik: „Deg taler Sandhed! Hor 
mig: den sidste Aften inden jeg begav mig paa Nejsen 
hertil gik jeg op i Taarnet — og veed ^), hvad jeg 
saae? alle Taarnets Rotter drog forbi mig ned af 
Trapperne; Raaerne skreg og slog med Vingerne og 
tog deres 2Eg og Unger med sig over til Bonde­
kirken. Jeg standsede ved den nordre Taarnglug og 
skuede ud over gamle Upsala; men som jeg stod, 
horte jeg en Rost tale under mig, og i det Samme 
sank Upsala Hoje under vindueskarmen og et Rncek 
og et Rnald og det lod som en Slagregn; jeg blev 
forskrcekket og greb fat i Rcekvcerket, men tabte i det 
Samme min Signetring; jeg ledte efter den paa 
Gulvet, men kunde ikke finde den; Morgenen efter, 
just den Morgen jeg rejste, kom Kanniken Martin og 
bragte mig Ringen; den var falden ned i hans store 
Messebog, i Sankt Lriks Rapel." Saaledes talede 
Biskoppeu. Men veed ^), hvad den hellige Fader 
svarede? „Det er Logn!" sagde han. 
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J a c q u e s .  

Det er en upassende Skjemt, hvor kan det falde 
Dig ind at fore saadan Tale? Fort«! os noget, der 
er morsomt. 

C l a u s .  

Nej hor, veed I hvad, gode Herrer! Hvis dette 
ikke var morsomt, saa gid jeg ske Skam. Lr det ikke 
morsomt, at Taarnet staaer der endnu, skjondt Rotterne 
er gaaet deres vej og Raaerne flyttet! Det var som 
pokker! 

J a c q u e s .  

Bryd Jer nu ikke om det lcenger, nu er det jo 
fcvrdigt. Nu kommer vi til Domherren; Domherren 
har Du tilbage endnu! 

T t a u s .  

Ja Gudskelov, at vi har ham tilbage endnu! 

J a c q u e s  

Hvorfor drikker I ikke? Troer I, der er Forgift 
i Gllet? Skaal! 

G e r h a r d  o g  J o r g e n  
tie og drikke ikke. 

J a c q u e s .  

Hvad mente han med Ringen, som Kanniken 
fandt i Messebogen? 

G e r h a r d  o g  J o r g e n  
le. 
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C l a u s  

J a c q u e s .  

Hvad leer I af? 

9> 5cene. 

D e  F o r r i g e .  D o m  h e r r e n .  

J a c q u e s .  

Se der kommer han selv. Trced ncermere, Domine, 
saa skal I) hore en lystig Skjemt, som Claus har lavet 
sammen; det var min Sjcel at komme i rette Tid. 

D o m  h e r r e n .  

Godt var det, om jeg kom i rette Tid; men 
Skjemt har jeg ikke Lejlighed til at hore; her er Tale 
om alvorlige Sager. 

J a c q u e s .  

Dem opscetter vi til i Morgen, Domine! Trced 
ncermere og tag en Taar Drikke. 

D o m h e r r e n. 

N e j  T a k ,  O l d e r m a n d ,  j e g  s k a l  i n g e n  D r i k k e  h a v e ,  
men jeg vil sige nogle Ord, kort og bestemt. 

J a c q u e s .  

^)a, lad det bare blive kort. vcers'god, spil op, 

vi hore til. 
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D o m h e r r e n .  

Kapitlets Ranniker og j)rcebendater saa og Byens 
Borgmester, Raad og Bisiddere har sogt mig idag 
og ved den Lejlighed fremfort svcere Beskyldninger 
imod Gildets Oldermand. 

J a c q u e s  

Godt! Nu faaer vi at hore, hvad det er, man 
hvisker. 

D o m h e r r e n .  

Man hvisker ikke lcenger, man taler hojt! 

J a c q u e s .  

Tal hojt da, saa skal jeg nok svare. 

D o m  h e r r e n .  

Jacques Oldermand, hvad I nu faaer at hore, 
er ikke blot Lders egen, men ogsaa Lders Faders 
Forseelse. Oldermand Hans er gaaet fra flanen og 
har engang i et overmodigt Ojeblik fattet en taabelig 
Beslutning. Det var ved et festligt Samlag ligesom 
nu, jeg mindes det godt, at han svoer paa, at 
Hvælvingen skulde boere et Taarn, som skulde hcenge 
i Luften. Det har han begyndt paa, og I har fuld­
fort det, men Synsmcendene sige, at Hvcelvingen har 
forskudt sig og at I har odelagt ikke alene Lders 
eget Arbejde, men halvtredsindstyve Aars Arbejde 
tilbage i Tiden. Hvad har I at svare dertil? 

2 0  
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J a c q u e s .  

Dette: Superintendent og I Mestere i Sankt Lars' 
Gilde; hermed vil jeg, Jacques Oldermand, gjsre 
vitterligt, at imorgen Trastino Lpiphanice optages 
Arbejdet paa Taarnet, som er befundet at vcere util­
strækkeligt i Hojden, og skal Spiret sorlcenges syv 
Alen i vejret. 

D o m h e r r e n .  

<Lr I sra Sands og Samling? 

J a c q u e s .  

Man siger saa; men jeg svcerger, at til Valborgs-
messe stal Spir og Rors sidde paa Taarnet, og i 
Taarnet stal den store Rlokke gaa og kalde alle de 
Vantro til Fest, naar Hans Oldermand og hans Son 
skulle modtage Folkets j?ris for deres Gjerninger, og 
deres Beklikkere skulle lide Forsmædelse. Nu har jeg 
sagt det! Svar mig nu paa det! 

D o m h e r r e n .  

j)aa denne din Formastelighed, Jacques, kan 
alene Himlen svare, og vcer overtydet om, det vil den. 

J a c q u e s .  

Svcermere og Ralumnianter, som krybe lavt i 
Gruset og ville gnave mine Fodsaaler, hvad vil 
udrette mod Rcempen, som knuser Jer til Stsv! Hvad 
er imod mig? Hvad veed I? At Rotterne er gaaet 
ned ad Trappen og at Kaaerne er sisjet bort! <Lr 
det et Bevis? — Nej, her er Bevis — her er 
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Testimonium! Se xaa det, Domine, og slaa dem i 
Ansigtet, som har sagt, at jeg ikke har hemmelig­
heden. 5ces! 

yan viser Domherren pergamentstrimlen. 

D o m h e r r e n  
eftertænksomt. 

I ejer hemmeligheden! O, at I dog blot kunde 
benytte den! 

J a c q u e s .  

Der seer I, Beklikkere og ALreskcendere, jeg har 
hemmeligheden, hvo kan nu volde mig Meen? Der 
seer at Sandheden dog altid sejrer tilsidst, om 
Fjenderne end staa imod! hvisk I kun! hvad kan 
^eres hvisken anfcxgte mig! Sidder jeg nu sikkert xaa 
Stolen? ^)eg skulde n cesten tro det! 

D o m h e r r e n .  

Farvel, Oldermand; tilgiv, at jeg forstyrrede. 

J a c q u e s .  

Det gjsr ingenting, forstyr mig kun, saameget I 
vil, det skal altid vcere mig en Fornojelse at se, 
hvordan det skal lade sig gjore. 

D o m h e r r e n  

C l a u s .  

Tilgiv, Lders hojhed, at jeg morede Jer, det 
var virkelig ikke mit Alvor! Tilgiv, hsje herre, tilgiv! 

20* 
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J a c q u e s .  

Bliv her, Claus, og vcer lystig! 

C l a u s .  

^)eg har desvcerre saamange Forretninger, at det 
er aldeles ugjsrligt, hoje Herre. 

s o r g e n  o g  G e r h a r d  
rejse sig. 

J a c q u e s .  

Hvad? Skal ogsaa gaa, Gildebrsdre? 

s o r g e n .  

Det er sent paa Dagen, Oldermand, jeg maa 

hjem. 

G e r h a r d .  

Undskyld, Oldermand, men de venter paa mig 

hjemme. 

J a c q u e s .  

Hvad skal dette betyde? 

I o r g  e n .  

Tak for i Asteni Godnat! 

G e r h a r d .  

Tak sor alt Godt og Godnat! 

J a c q u e s .  

Saa rejs ad Helvede til da begge To, 
misundelige Dyr! ^ kan ikke taale at se, det gaaer 
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Ln godt, men naar det gaaer galt, saa flokkes ) som 
Gribbe om et Aadsel for at glcede ^)er ved Gde-
lceggelsen. Den Slags venner kan man undvcere. 
j)rov paa at komme igjen, saa stal der vcere Stang 
for Doren. 

^0. 5cene. 

H a n s  o g  C e c i l i a .  J a c q u e s .  

J a c q u e s .  

Hvad bliver den Gamle siddende for? Hvad har 
han her at bestille? 

C e c i l i a .  

Jacques, det er din Fader! 

J a c q u e s .  

Det veed jeg; men jeg holder ikke af at se ham 
g a a  o m k r i n g  o g  s p s g e ;  j e g  v i l  i k k e  m i n d e s  o m ,  a t  
det er ham, som har bygget Rirken, at det er ham, 
som har gjort det, ham som har gjort det. Som om 
jeg ikke kunde gjore Noget selv. 

C e c i l i a .  

Jacques, betcenk den Tid, da han var stcerk og 
mcegtig, saa Du ikke engang vovede at svare ham. 

J a c q u e s .  

Runde han se nu, skulde han se Tyrannernes 
Skjcebne: jo hojere des lavere! Det er dog underligt 
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nok — jeg har aldrig vovet at betragte hans Ansigt 
nojere, thi der har altid siddet to Rulglsder og brcendt; 
nu seer han ikke saa bister ud som sor, eller er det 
sordi jeg ikke er bange sor ham mere? 

H a n s  

J a c q u e s  

H a n s .  

Hvor er Jacques? Giv mig din Haand! Farvel! 
Tak for iaften! 

J a c q u e s  

5>aa mild han er! Stakkels gamle Lader! 

C e c i l i a .  

Det har Ulykken gjort haml 

J a c q u e s .  

5aa er det da godt, der gives Ulykker! 

C e c i l i a .  

^a, Jacques, det er det; glem det ikke, naar din 
kommer I 
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5cene. 

J a c q u e s  alene, derxaa M a r g a r e t h a .  

J a c q u e s  

God Aften, kjcere hustru! 

M a r g a r e t h a .  

God Aften, min lille Mand! Har dine Venner 
allerede forladt Dig? 

J a c q u e s .  

Venner! )o, det er nogle rare Venner! —Se blot, 
hvor der seer ud efter dem! Stolene midt paa Gulvet, 
Bordet som en So; og dit rene Gulv, som det er 
smudsket til! 

M a r g a r e t h a .  

Lr der hcendt noget Ubehageligt, Jacques? Du 
s e e r  i k k e  g l a d  u d ?  

J a c q u e s .  

Glad? Det har jeg aldrig vceret! 

M a r g a r e t h a ,  

Lzvad skal jeg da finde paa at more mit stakkels 
Barn med? 
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J a c q u e s .  

Tiden er saa lang iaften, saa lang, saa lang! 

M a r g a r e t h a .  

Skal jeg tcende Juletrceet, saa det bliver lyst? 

D a c q u e s .  

Nej, tcend ikke flere Lys! 

M a r g a r e t h  a .  

Skal jeg da synge for mit store Barn? 

J a c q u e s .  

Da, syng, min ven! 

M a r g a r e t h a .  

Jeg skal blot ud i Kjokkenet forst og gjore ^)ld 
paa til Rvceldsmaden! Farvel saalcenge! 

J a c q u e s  
alene, tager Karvestokken ned fra Kaminen, en Aniv frem og snitter. 

Syv Alen til Valborgsmesse! Det maa bcere eller 
briste! ^)eg scetter et Kors paa Stokken — det betyder 
Doden — men — det kan ogsaa betyde — Sejr! 
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G i l d e g a a r d e  n .  U d e n f o r  G i l d e s t u e n .  

T i l h ø j r e -  et gammelt Troehus (Gildestuen og Jacques' Bolig) med 
Svale og Troexlantninger foran,- Boenke og Bord; udenfor vinduerne Bikuber. 
Baggrunden: en lav Mur med port, som aabner Udsigt til en SmFge; langt 
borte TagmMninger, Gavle og et Airketaarn; ved porten et Hønsehus og et 
Hundehus. Tilvenstre: tilhugne og utilhugne Sandstensblokke (Baldakiner, 
Figurer, Brnamenter o. s. v.)z loengst borte en forfalden Smedie. 

z. 5cene. 

^ S r g e N  s i d d e r  p a a  e n  B o e n k  u d e n s o r  S m e d i e n .  G e r h a r d  k o m m e r .  

G e r h a r d .  

Se saa, gamle sorgen, saa naaede vi endda 
Valborgsmesse, og Taarnet er voxet sine syv Alen, 
o g  A l t i n g  g a a e r  s t o t  o g  r o l i g t ,  o g  S k a m  f i k  D u !  

I o r g e n .  

Du mener: vi; for Du var ogsaa med til at 
rakke ned i Begyndelsen. 

G e r h a r d .  

Da, men jeg anerkjendte dog idetmindste hans 



Fortjenester, da de begyndte at skyde i vejret! Det 
gjorde Du ikke. 

s o r g e n .  

Nej, Gud bedre det, det gjorde jeg ikke. 

G e r h a r d  

Naa, gamle Jorgen, kom herhen engang. Ran 
Du se den Sten der? Du veed, den skal scettes ind i 
den sidste Hvcelving sor at bevare den store Jacques 
Oldermands Navn gjennem Tiderne. Her staaer Du 
og jeg paa Gravens Nand og losser. Hvad lceser 
vi? »^a,codu8 tilius Joarinis ipsemet fecit« — det er 
udlagt: „Jacques, Hans'es Son, har selv udsort det!" 
<Lr det ikke saadan der staaer? 

s o r g e n .  

Stolte Ord i Sandhed, hvis de blot var sandel 

G e r h a r d .  

Det er en underlig Folelse sor gamle Mennesker 
som os at se, hvordan den Dreng, der har staaet i 
Lcere hos os, gaaer srem med ALre. Men synes Du 
ikke ligesom jeg, at vi har bygget Rirken allesammen? 
Har Du ikke tilvirket jernet, har jeg ikke hugget 
Stenene og de Andre muret? Hvad har Jacques 
gjort? 

s o r g e n .  

Han har skrydet! 
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G e r h a r d .  

Jeg synes, der ligger Sandhed i dine Ord! 

s o r g e n .  

Du er misundelig, Gerhard, tilstaa det ligesaa 
godt! 

G e r h a r d .  

Jeg! Hvor skulde jeg kunne vcere det? Nej, men 

jeg vil blot sige, at det er en underlig Folelse, her — 

her opad den venstre Armhule til. 

s o r g e n .  

Det er svcert at faae ned. 

G e r h a r d .  

Nej, Du forstaaer mig ikke rigtigt! — Jeg mener, 

at en Begivenhed som denne virker nedslaaende x>aa 

den, der har stroebt og arbejdet redeligt; det er med 

andre Ord et daarligt Lxempel. 

I o r g e n .  

<Lr det et daarligt Lxemxel, at Fortjenesten be-
lonnes? 

G e r h a r d .  

Aa, Fortjenesten! Sludder med Fortjenesten. Han 

havde aldrig faaet den Bestilling, hvis ikke vor 

Misundelighed havde vceret. 

s o r g e n .  

Naa, nu begynder vi at blive enige! Saa er det 

bedst, vi holder op. Nu gaaer jeg ind og pudser 



3 ^ 6  

mig til Festen. Farvel! Gud veed, hvad vi har for 
en Mening, naar vi sees igjen! Lad os ikke rose 
Dagen, inden vi har seet Astenen. 

2. 5cene. 

G e r h a r d .  Derefter J a c q u e s .  

G e r h a r d  

^acodus . . . ipsemet — det betyder: „jeg selv." 
Selv! det lyder godt, men jeg selv, det er stolt. 

J a c q u e s  

Gerhard! Har Du havt sat paa Domherren? 

G e r h a r d .  

Gm jeg har? Naar I) besaler, saa lyder Gerhard, 
det er bekjendt nok. 

J a c q u e s .  

Det taler vi ikke om. — Vilde han gaa ind 
p a a  d e t ?  

G e r h a r d .  

Ikke paa nogen Maade! 

J a c q u e s .  

Gerhard! Nu staaer der kun een Ting tilbage! 
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Vi maa blive Venner. Du skal faae Lov til at losse 
Hemmeligheden, thi jeg maa vide den. 

G e r h a r d .  

Hvad Gavn kan jeg have af Jer Hemmelighed, 
som tilmed ejes af en Tredjemand; det var uforsigtigt 
af Jer at vise Domherren den. 

Jacques. 

Den Daarskab er nu gjort, saa tal ikke mere om 
det! — vil Du svcerge ved det Helligste, at Du ikke 
vil robe Hemmeligheden for Nogen? 

Gerhard. 

Ved Sanct Lars og Sanct Lrik! 

Jacques. 

Det forslaaer ikke! Svcerg ved det hellige Legem! 

Gerhard. 

Jeg svcxrger ved det hellige Legem ikke at aabenbare 
Hemmeligheden for Nogen! 

Jacques. 

Amen! — Lces! 
Han giver Gerhard pergamentet. Gerhard loeser begjcerligt, og loeser det 
endnu engang for at indprente sig det, hvorpaa han giver Jacques pergamentet 

Jacques. 
Naa? 
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Gerhard. 

Her har vi et Rors! Det sees tydeligt, ved det 
det er rodt! 

Jacques. 

Ja, det har jeg ogsaa seet, men et Rors kan ikke 
betyde nogenting! 

G erhard. 
Troer Du ikke? 

Jacques. 

Naa, hvad staaer der? 

Gerhard. 

Ja vent lidt! — Naa saadan! Nu har jeg det I 

Jacques. 

Hvad staaer der da? 

Gerhard. 

Hvad der staaer? Det forbyder min <Ld mig 
desvcerre at aabenbare. 

Jacques. 

Guds Dod! Lorrceder! 

Gerhard. 

Har jeg forraadt et Grd? 

Jacques. 

Jeg troer, det er selve den Gnde jeg har at 
kcempe med. vil Du sige mig, hvad der staaer? 
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G e r h a r d .  

Nej, det kan jeg ikke. Havde det endda voeret 
ved Sanct Lars og Sanct Lrik — I forstaaer mig 
nok. Men ved det hellige Legem, nej! Hor nu engang, 
min Dreng, nu har Vinden igjen vendt sig for mig, 
og vi maa snakke sornustigt sammen. Jeg har store 
flaner med Dig, og dersor kommer jeg til at tage 
mig as din Opdragelse. 

J a c q u e s .  

Siig mig da i den Barmhjertiges Navn, hvad 
Du har sor med mig? 

G e r h a r d .  

Det er netop det, jeg skal til at spekulere paal 
^eg er svcert bange sor, at Du ikke duer stort mere! 
Men nu vil jeg slippe Dig sor idag; Du stal dog 
ikke lobe lcengere, end Lcenken rcekker, og kom pcent, 
naar jeg flsjter. 

3. 5cene. 

J a c q u e s  alene. Senere E  l  a  u  s .  

J a c q u e s .  

Naar man har begyndt med Logn, kommer man 
snart til Forbrydelse; det er derhen, han vil have mig, 
det er dertil, han har drevet mig, den Usynlige der 
bagved. <Ln eller to — det koster lige meget! En­
gang skal det ske, sor eller senere. 
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Claus. 

Guds Fred, hoje Herre! Hvordan staaer det til? 

Jacques. 

Fortræffeligt! ^)eg foler mig saa let om Hjertet, 
som om jeg havde opfyldt en stor Mgt; Blodet gaaer 
som en vaarflom, Senerne spcendes, saa det knager i 

hvert Ledemod! 

Claus. 

Det var meget Rart paa eengang! 

Jacques. 

^)eg har en Fornemmelse, som om jeg havde 
faaet en slem Tand trukken ud. Hor engang, Tlaus, 
Du som kan sige et sandt Grd, bliv min ven! 

C l aus. 

Nej, Herre! ^)eg har talt sandt eengang i mit 
Liv, men det gjor jeg Fanden annamme mig ikke om 

igjen. 

Jacques. 

Hvorfor ikke det? 

C l a u s .  

Fordi jeg ikke blev troet; lad os hellere lyve, saa 
varer Venskabet lcenger. 

Jacques. 

Sikke Snak! Du kan da ialfald hore til, mens 
jeg lober den Tale igjennem, jeg stal holde ved 

Rirken idag. 
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C l a u s .  

Det kan lade sig gjsre. Rjsr paa, Herre, saa 
skal jeg skolemesterere ^)er; men jeg bliver sireng som 
en Spandrem, hvis gjor Dumheder; jeg kan nu 
engang ikke lide at se Nogen gaa mig i Nceringen. 
Saa, nu scetter jeg mig paa Bukken der, og saa tager 
I fat. 

J a c q u e s .  

^)eg vil lade, som Du er et fornuftigt Menneske, 
der sorsiaaer, hvad en Klog siger. — Nu begynder 
jeg: — Ieg — 

Claus. 

!)eg selv, hedder det! Videre! 

J a c q u e s .  
Mine Venner — 

C l a u s .  

Mine venner, hedder det, Betoningen stal lcegges 
paa „mine", ellers kan man tro, at Andre ogsaa har 
venner! videre; men hojre Haand maa vcere mere 
fri, se paa mig, saadan! 

J a c q u e s .  
Jeg vilde — 

C l a u s .  

Jeg? Duer ikke! Naar man skal tale til Folket, 
maa man tale om det; saaledes: 

„Godtfolk, mine gode venner, ^ — man begynder 
strax med dem selv — ) har altid vceret ganske scerlig 

Strindberg. 21 
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udmcerkede og dygtige i alle mulige Henseender, og 
derfor kan jeg ikke Andet end fole mig i hojeste Grad 
hcedret ved Lders Ros og Lders æresbevisninger, 
som ere blevne mig Uvcerdige til Del." Saa har 
man dem paa Rrogen, og bagefter kan man vinde 
dem om en Finger som en Lnde Garn. 

Jacques. 

Der ligger virkelig et Gran af Fornuft i 

dine Ord. 

Tlaus. 

Nej vil man hore I Man skal blot vcere grov mod 

Folk, saa bliver de hsflige. 

Jacques. 

Ti nu stille, saa stal jeg gaa videre. 

Claus. 

Nej, det behoves ikke! ^eg har hort fuldkommen 
tilstrækkeligt, fuldkommen — — bed mig ikke, det er 
mig umuligt at hore mere, jeg risikerer at blive saa 
henrykt, at jeg ikke fik lukket et Gje inat. 

Jacques, 

Nej, alvorlig talt! Troer Du, det bliver godt? 

C l a u s .  

G, Du min Gud og Skaber, var det alvorlig 
talt? Deg vidste nok, at Osmundsjern gaaer i Blaaler, 
men at det kunde gaa i Der ligesaa tykt det var! 
I er ganske overordenlig! Det er saadan, at man 
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kan faae Vandfkrcek af at hore paa det. — Var 
det alvorlig talt? Alvorligt? Hold paa mig! ^ea 
doer! Hjcelp! 

Giver sig til at le. 

J a c q u e s .  

Hvad Satan leer han af? 

C l a u s .  

Gaasen gaaer saalcenge i Rjskkenet, til den bliver 
hcengende paa Spiddet. Bed Gud bevare Jer For­
stand, min rare Herre, dette her gaaer aldrig godt 
— det gaaer aldrig godt. 

4. ^cene. 

Jacques. Margaretha fra Gildehuset, Senere H  e l v i  g .  

J a c q u e s  
blsdt. 

Margaretha! 

M a r g a r e t h a .  
Her er jeg, min Llskede! 

J a c q u e s .  
5(om og scet Dig her. 

M a r g a r e t h a .  

Hvad er det? Lr Du ikke glad? 

^2? 
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I  a c q u e s .  

Nej, det kan jeg ikke rose mig af. Siig mig, siig 
mig Du, som ikke vil mig ondt, hvorfor er alle 
Mennesker mig xaa Nakken, hvorfor stoser og skam­

skænder de mig? 

M a r g a r e t h a .  

Det er Misundelse, min Ven! 

J a c q u e s .  

Misundelse? I)a, det er det! Men det er noget 
Andet tillige. Man leer af mig. Hvorfor det? Seer 
j e g  l a t t e r l i g  u d ?  

M a r g a r e t h a .  

Det er Ondflab, min ven; den folger altid For­

tjenesten. 

J a c q u e s .  

^)eg har altsaa Fortjeneste? Du holder mig for 
at vcere mit Hverv voxen? 

M a r g a r e t h a .  

Det har jeg aldrig tvivlet paa! 

a q c u e s .  

Hvordan har min Son det? 

M a r g a r e t h a .  

Han sover allerede og drommer om 
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J a c q u e s .  

hvad drommer han om? Maafle om at han er 
stor og stal arve sin Lader; smukke Dromme! Og 
maaske drommer han, at han ikke kan vente hans 
Levetid ud, inden han vil tage hans Stilling fra ham? 
Guds T>od! 

M a r g a r e t h a .  

Jacques, Jacques! Nu kommer de stygge Tanker 
igjen! 

J a c q u e s .  

Ja, ja I Jag dem bort da, Du kan det! 
Selvig fra Gildehuset, fulgt af to Tjenere, son, boere Gildets Fane. 

M a r g a r e t h a .  

Se, Jacques, der er dit Sejrstegn, som stal bcvre 
vidne om dine Fjenders Nederlag. Helvig og jeg 
skal gjsre det istand, for det har staaet og blevet 
gammelt og laset. 

J a c q u e s  
falder hen^i Tanker. 

H e l v i g  

Gaa forsigtigt paa Trappen! Ak, Lzerrejemini, 
jeg har seet saadan en Ulykke idag, gode Venner, 
just paa en Trappe. Kan ^ tcenke )er, vores Lise 
gik og spildte paa Trapperne, og saa glemte det 
Skarn at torre op efter sig, saa da Morten, vores 
Skaffer, kom hjem fra Torvet, saa faldt han og 
brcekkede sin Arm lige ved Albuen, saa vi maatte bcere 
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det stakkels Menneske i et Alcede til Hospitalet. Da, 
det er forskrækkeligt, saamegen Elendighed der er til 
i Verden, men det vcerste var dog, at det var den 
hojre Arm! Gg hans Rone og Born! Gud hjcelpe 
de Stakler! 

M a r g a r e t h a .  

Har han Born? 

H e l  v i  g .  

Syv uforsorgede Born! ^a, er det ikke, som jeg 
siger, det er en Elendighed I 

M a r g a r e t h a .  

Det var en svcer Ulykke, som vi maa se at hjcelpe 
p a a ;  m e n  D o m h e r r e n  k a n  d a  i k k e  l a d e  d e m  g a a  f o r  
Lud og koldt Vand? 

H e l v i g .  

Domherren! Han vil bare ha'e No, saa maa 
Verden gjerne gaa i Stykker for ham! Hm! Det 
kjender jeg lidt til! — Men det var nu egenlig ingen­
ting! Har ^ ikke hort, hvad der er skeet hos Mollerens 
i Middags? 

M a r g a r e t h a .  

Nej, kjcere Helvig, jeg horer aldrig nogenting, 
og jeg har saameget at tcenke paa selv. 

H e l v i g .  

selv — ja se der har vi det! Men den, der 
ikke har noget selv, den maa pcent nsjes med at 
tcenke paa Andre, ja! Og her sidder og veed ikke, 
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at Mollerens Andreas har slaaet sin gamle Mo'er 
ihjel! 

J a c q u e s  

Slaaet ihjel? Har han slaaet ihjel? Hvordan 
gik det til? Fortcrl, gamle Helvig, sortcel! Har Du 
ikke noget at traktere Helvig med, Margaretha? 

M a r g a r e t h a .  

^a, kj«re venner, nu skal jeg gaa ind og hente, 
saa kan jeg se til Drengen med det Samme. 

H e l v i g .  

Saa venter jeg, til I kommer tilbage. 

M a r g a r e t h a .  

Nej, ) stal ikke vente paa mig, Helvig, jeg vil 
ikke hore paa saadanne uhyggelige Historier, saa sover 
jeg ikke den hele Nat. 

H  e l v  i  g .  

Som vil, Fru Margaretha, Lnhver er sig selv 
nasrmest, det er det, jeg altid siger. Tii  Jacques. '  har 
et Tossehoved til Aone. 

D a c q u e s .  

Hvad siger I? Taler ondt om min Hustru? 
Guds Dsd! Hun et Tossehoved I <Lt Hjertemenneske 
er hun, men i Nod og Fare, der skulde se hende: 
der er hun til bedre Hjcelp end baade og jeg. 
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H  e l v i  g .  

Aaja, aaja saamcend! Oldermanden veed nok, at 
gamle Ane, Anders Mollers Mo'er, havde samlet sig 
et j)ar skilling, som hun ikke undte Ssnnen; hun laa 
og holdt paa dem, og imens maatte Anders gaa som 
Rarl og gjore Rarlearbejde og slide og slcebe. 

J a c q u e s .  

Skynd Jer lidt! 

^  e l v  i  g .  

Naa, saa gik han da og forsaae sig paa et 
p i g e b a r n .  O g  s a a  v i l d e  h a n  g i f t e  s i g  . . .  .  

J a c q u e s .  
videre! videre! 

L j e l v i g .  

Og det maatte han ikke saae Lov til. 

J a c q u e s .  

Og saa gik han hen og gjorde det af med den 
Gamle? 

H e l v i g .  

Naa, naa! ikke saa hastigt! 

J a c q u e s .  

Gav han hende Noget ind da? 

H  e l v  i  g .  

paa den Maade kommer jeg ikke ud af Stedet! 
— Nej, saa faldt det ham ind, at det var bedst at 
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faae gjort en Lnde paa det! — Saa i Middags, saa 
gjorde han det, og nu sidder han i Hullet. 

J a c q u e s .  

Hvordan gjorde han det da? 

H e l v i  g .  

Aa, det er forfærdeligt at tcenke sig! Han slog 
hende med Ajokkenoxen bag i Nakken, saa Blodet 
s t r o m m e d e  u d  . . . .  

J a c q u e s .  

Uha! Ikke Blod! ikke Blod! ikke Blod! Det var 
s t y g t !  B a g  i  N a k k e n ,  s a g d e  D u ?  

H e l v i g .  
Bag i Nakken! 

M a r g a r e t h a  

Lr D fcerdige? 

J a c q u e s .  

Ja, kom nu, vi er fcerdige! 

M a r g a r e t h a  
som har medbragt Forfriskninger. 

vcers'god, Heloig, tag tiltakke, men tal ikke mere 
om saadanne forfærdelige Ting. 

H  e l v  i  g .  

Tak, Rjcere; nej, det skal jeg ikke. 
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5. ^cene. 

A e  f o r r i g e .  C h a r l a t a n  med Forevisningsbillede og Bord 

s a m t  K a s s e  m e d  H a n d e l s v a r e r .  H e l v  i  g  O g  M a r g a r e t h a  

C h a r l a t a n .  

Ln ffjonne Goddag, mine cedle herrer og Fruer, 
behag at kjobe rare Sager, som er til Nytte og 
Gavn for Alting. 

M a r g a r e t h a .  

Hvad har I da, lille ven? 

C h a r l a t a n .  

Jeg er fra Rostock, cedle Dame, og jeg scelger 
Ramme og Spejle og alskens Rrydderier; jeg har 
pulver, som hjcelper mod Svimmelhed og Boldenskab, 
pulver for Tandvcerk og Orm i Haaret, tincwra 
artemis og tivctura pro colica., ra.6ix sai^aparillss, som 
hjcelper for Maveonder, og oleum manidus for sprukne 
Lander; fremdeles Merkurium og Hvidt mod Notter 
og Mus af alle Slags. 

J a c q u e s .  

Har Du Merkurium? 

C h a r l a t a n .  

Ja, strenge Herre! 

J a c q u e s .  

Hjcelper det mod Notter? 
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C h a r l a t a n .  

^)a, det gjor det, cedle Herre! 

J a c q u e s .  

Store Rotter? Hvor store? 

C h a r l a t a n .  

To, tre Alen omtrent? 

J a c q u e s .  

Giv mig en pakke Merkur! Tii Margaretha: vi har 
faaet Rotter i Rjcelderen. Det var et Held, han kom. 
Til  Tharlatan.  Hvad koster det? 

C h a r l a t a n .  

To penninge, Eders Naade! 

M a r g a r e t h a .  
Det var dyrt! 

J a c q u e s .  

Mig synes, det var billigt. Se her! 

H e l v  i  g .  

Hvad har han for Billeder at vise? Lr der 
nogen Ulykke? 

C h a r l a t a n .  

Nej, hverken Brand eller vandflod eller Ben­
brud eller saa. 

J a c q u e s .  

<Lr der noget Mord? 
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C h a r l a t a n .  

Nej, Mordene gaaer ikke mere; nu vil publikum 
have det Muntre; kunde det more de cedle Fruer, saa 
skal jeg forevise Babelstaarnet i sex skjonne Billeder 

J a c q u e s  
rejser sig. 

M a r g a r e t h a .  

Gaaer Du, Jacques? 

J a c q u e s .  

Jeg stal ind og gjore mig istand; skynd ^er med 
Fanen, der er ikke lang Tid tilbage. 

C h a r l a t a n .  

Onsker de cedle Fruer ikke at kjobe Noget? 

M a r g a r e t h a .  

Nej, min gode Ven, ellers Tak! 

C h a r l a t a n .  

Lller at se Babels Taarn i skjonne Billeder? 

H  e l v i g .  

Nej, hor, nu maa han sandelig gaa sin vej I 

C h a r l a t a n .  

Jeg gaaer, men jeg kommer igjen. Tak, gode 
Fruer! Nceste Gang stal jeg nok have en Ulykke, eller 
maaske endogsaa et Mord — hvem veed? 
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6. 5>cene. 

M a r g a r e t h a .  H e l  v i  g .  

H e l v i g .  

Deg synes, jeg har hsrt den Stemme for! 

M a r g a r e t h  a .  

Ja, mig forekom den ogsaa bekjendt. 

H e l v i g .  

Hsr nu, Fru Margaretha — tag et par Sting 
der i Hjornet, saa er vi fcerdige — I veed nok, det 
er ikke min Vane at fare med Snak, men dette her 
er nu en Sag for sig selv: har en dygtig Mand. 

M a r g a r e t h a .  

Hvordan han er eller ikke er, for mig er han 
altid den, mit Hjerte har valgt. 

H e l  v i g .  

„For mig" ja der har vi det igjen! I veed 
maaske, at han har Uvenner? 

M a r g a r e t h a .  

Det troer jeg han har, ligesom Alle, og mere 
end Andre, fordi han er stsrre. 

H e l v i g .  

Iaja, jajal Veed I, at unge Sten skal op og 
ringe? 
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M a r g a r e t h a .  

Jeg veed, at han er bleven hcedret med det 
Hverv. 

H e l v i  g .  

Ja, saadan kalder I det nu; men veed I, hvad 
Folk siger? 

M a r g a r e t h a .  

Folk! Altid Folk I Hvem er Folk? Lr det ^er 
Gaardskarl? Han er jo da kun een. <Vg hvad betyder 
Enkeltmands Ord? Har han hort det af Folk, saa 
er det formodenlig af Mcelkekonen; saa bliver det 
To; men hvad har saa det at sige? 

H e l v i  g  

^)aja, det kan nu gjerne vcere; men imidlertid 
siger man, at Sten har faaet den ALre, fordi Jacques 
ikke tor! 

M a r g  a r e t h a .  

Hvad siger I? Tor? Jacques skulde ikke turde? 

H e l v i  g .  

^)a, undskyld nu, Ajcere, men se dette er jo en 
Sag for sig selv; man siger, at Rirken skal vcere saa 
svagt bygget, at Taarnet ikke kan taale man ringer 
i det. 

M a r g a r e t h a .  

Siger man saa, skal Jacques nok vise, at man 
lyver. Han skal selv gaa op og ringe, lad det saa 
gaa, som det vil. 
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H e l v  i  g .  

Tag det ikke saa heftigt, kjcere Frue; det er jo 
ikke Livet, det gjcelder. 

M a r g a r e t h a .  

^kke for Jer, men for os! — Nu er jeg fcerdig; 
fcest Luderne paa ^)eres Side, saa gaaer jeg hen og 
soger min Mand op, og saa skal ) Alle faae Skam, 
thi min Mand er ikke den, som undslaaer sig for, 
hvad der er hans Skyldighed. 

L z e l v i g .  
Min Mand, min! 

M a r g a r e t h a .  

Ja, min Ajcereste! ^)eg veed nok, man bagtaler 
og misunder ham, men det kan jeg sige Jer, at saa 
godt et Hjerte, som han har, har ^)ngen, og saa 
flittig og kyndig, som han er, er ^)ngen! Var han 
ikke allerede som ung den dygtigste blandt Ramme­
raterne? Og blev han ikke Oldermand i saa ung en 
Alder som Dngen for ham? 

H e l v i g .  

Jo, han var vel ung! 

M a r g a r e t h a .  

Det viser bedst, hvor store hans Fortjenester var. 
Vel ung? Jeg veed, ^ har Noget bagved, men det 
kan jeg forsikre Jer, at bedre Son mod en Fader end 
han har aldrig levet! Lzvor modsatte han sig ikke 
Gildets ucedle Beslutning, da de vilde afscette den 
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Gamle; arbejdede han ikke af al Magt x>aa at faae 
dem til at beholde ham, skjondt han vidste, at han 
selv vilde saae pladsen I Og saa kommer I og har 
en ond Bagtanke med Lders Ord! burde flamme 
Jer, gamle Helvigl Ly I 

H e l v i g .  

Daja, jaja! Sort er Hvidt og Hvidt er Sort! 
Saadan er jo Rjcerligheden. 

7. ^cene. 

H e l v i g .  C e c i l i a .  

H e l v i g .  

Naa, er hun der, mit Honseben! Hvordan 
gaaer det? 

C e c i l i a .  

Tak, Helvig, godt! 

H e l v i g .  

Det er mere, end man kan sige om Alle. 

C e c i l i a .  

Hvad mener D? Lr der Nogen, som er syg? 

H e l v i g .  

Ja, der er en ung Herre, som hedder Sten, han 
er avindsyg. 



T r e d i e  A k t .  Z Z ?  

C e c i l i a .  

Jeg vredes paa Dig, Helvig, at Du saaledes 
udtaler mine Tanker. 

H e l v i  g .  

Maa jeg udtale et j)ar Tanker endnu? 

C e c i l i a .  

Nej, ti stille, for alle helgenes Skyld! 

H el vi g. 

vogt Ier for Mcendene, de er saa falske, saa 
salske! 

C e c i l i a .  

Sten er ikke salski 

H e l v  i g .  

Det har jeg heller ikke sagt, men han er ikke 
sandfærdig. Har han ikke gaaet og udspredt, at 
Jacques var en Sinke, og har Jacques nu ikke bevist 
i Gjerning, at det var usandt? 

C e c i l i a .  

Det forholder sig saaledes, desvcerre! 

H e l v i  g . '  

Naa, og hvis han nu har sortalt ^)er, at han 
har )er kjcer, saa er der jo ingen Sikkerhed for at 
han holder Tro og Love. 

C e c i l i a .  

Nej, nej I Siig ikke mere! 
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H e l v  i  g .  

Tak I mig til, at jeg siger det. Rjcerlighed er 
blind, det veed man nok. Gm jeg blot kunde for-
staa, hvad Ajsnt hun seer paa den Fyr! Lr hans 
Fodder ikke ligesaa brede som et j)ar flader? 

C e c i l i a .  

Gud, hvad siger I! Det har jeg aldrig lagt 
Mcerke til I 

H e l v i g .  

Nej, se der har vi det! Saa har I vel heller 
ikke lagt !Ncerke til, at han har sorte Teender? 

T e c i l i a .  

fosses nej! Har han? 

H e l v  i  g .  

Og saa et j)ar Flue­
smækker ! 

C e c i l i a .  

Nej, hold nu op, for Guds Skyld! I gjsr mig 
vred. 

H e l v  i  g .  

Ja, Gudbevares, der er jo dem, som synes, at 
store Gren er kjont! For mig gjerne! Gg hvad er 
det saa for en Fyr? Hvad har han udrettet? Ingen 
Verdens Ting — blot gaaet og rakket ned! 

T e c i l i a .  

Fy, skam Jer, Helvig! I gjor mig helt ulykkelig! 
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H e l v  i  g .  

Gjor jeg? Om Forladelse, det var flam ikke 
Meningen. Der kommer han selv. j)rov nu engang, 
saa skal I se. )eg tor vcedde paa, at han ikke kan 
lukke Munden op uden at rive ned paa den Anden. 

8. ^>cene. 

D e  F o r r i g e .  5 t e  n .  Det begynder at mørknes. 

S t e n  
med Hentydning til Fanen. 

Der er det Kors, jeg skal nagles til. 
har den Skurk jo befalet! 

Saalede^ 

H e l v  i  g .  

Saaledes maa ^ ikke tale 
naar jeg horer derpaa. 

om Oldermanden, 

S t e n .  

Det har jeg sagt, saa hele Verden har hort 
derpaa! 

H e l v i g .  

Men det har han gjort Uret i! Hvad har han 
da egenlig udrettet, at han bryster sig saa? Har han 
bygget noget ^virketaarn maaske? Nej, men han kunde 
have gjort det bedre naturligvis I 

S t e n .  

Hvor det er sandt, hvad der siger! Det er saa 
sandt, saa sandt, at jeg vil gaa hen og hcenge mig. 

22« 
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L j  e l v  i  g .  

Ja, det vil jeg bedst tro I Nej, vcer han tilfreds 
med sin j)lads i Livet, ellers gaaer det ham aldrig 

godt! 

S t e n .  

Var ) tilfreds med Jer j?lads, dengang I stod 
i Rjokkenet og fejede Skarn? 

H e l v  i  g .  

Jeg vil blot lade ham vide, at jeg aldrig har 
fejet Skarn, og naar jeg senere er kommen frem 
her i verden, saa beviser det netop, at jeg var fsdt 
til noget Bedre end at staa i Rjokkenet. Naar 
han engang kommer frem, saa skal vi ogsaa nok 
erkjende, at han var fodt til noget Bedre, men saa-
lcenge det gaaer tilbage med ham, saadan som nu, 
saa troer vi ikke paa det, og det maa han naadigst 
have os undskyldt, peger paa Fanen. Vcers'god, er han 
fcerdig nu? Bcer den med Taalmodighed. 

9. ^cene. 

S t e n .  C e c i l i a .  

S t e n .  

Der kan Du hore, Cecilia! Saaledes behandle de 
mig Alle, men den ALrelose krybe de nu for, thi han 
har havt Held med sig! Det er det Samme, hvad 
man har Held med, hvad enten det er Skarnsstykker, 
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Tyveri, Mord, Mened — blot man har Held med sig. 
Held! Det er Livets Hemmelighed, seer Du! 

C e c i l i a .  

Du skulde ikke komme saa tidt frem med din 
Uvillie mod Jacques, thi derved giver Du Folk Ret 
til at sige, at det er Misundelse. 

S t e n .  

Det har man Net i at sige, thi det er det — 
han gjor mig slettere Dag sor Dag. 

C e c i l i a .  

Ogsaa dette har Du sagt saamange Gange, Sten, 
at jeg snart troer Dig; lad os dersor ikke tabe os i 
Sværmerier, men tale om noget ganske Andet, om 
hvad der er Virkelighed: Du har havt Uret imod 
Jacques, det maa Du nu lide sor, og det maa ogsaa 
jeg lide sor, skjondt det vil jeg ikke tale om, og det 
er Dig vel ogsaa ligegyldigt. Men lad det Gamle 
vcvre og tcenk paa, hvad der kommer! Du maa ikke 
vcere Uven med Jacques lcenger, det er hans Højtids­
dag idag, Toget skal strax til at scette sig i Gang og 
Festen begynder; og Du, som skal basre Fanen, Du 
moder i dine Arbejdsklceder. 

S t e n .  

) mine Arbejdsklceder? 

C e c i l i a .  

Da, Du har jo Ralk paa Skoene. 
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S t e r  

Det seer jeg forst nu! Men det kunde Du jo 
gjerne sige paa en venlig Maade, Cecilia! 

C  e c i l i a .  

Var det uvenlig sagt? Du er sjelden saa venlig 
selv og forlanger dog altid, at jeg skal vcere det! 

S t e n .  

Hvad er det for en ny Alang jeg horer i din 
Stemme? Her har vceret Nogen og sat Ondt for mig. 

C e c i l i a .  

Naar Skylden er din egen, maa Du ogsaa 
boere den. 

S t e n .  
Skylden? 

C e c i l i a .  

Ja, Sten, man bor erkjende sine Fejl, ellers kan 
intet Menneske leve her i Verden; og man kan ogsaa 
aflcegge dem for Andres Skyld, som man siger man 
har kjcer! 

S t e n .  

Scelsomme Grd, fremmede Lyd I Hvor er Cecilia, 
hvor er min Hjertens allerkjcereste Gloede? Borte! 
Tabt! Lr det hende, som stod der nys? Nej, det er 
en Anden! Man har bortbyttet mig min Cecilia og 
lagt en Skifting istedet! 
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C e c i l i a .  

Sten skal tale fornuftigt, hvis jeg skal hore paa 
ham. 

S t e n .  

Sten skal tale fornuftigt, naar hans Sjcel er 
gaaet fra ham og hans Hjerte er dodt. 

C e c i l i a .  

Jeg vil ikke hore paa Dig mere. Gaa nu og 
gjor Dig istand til Festen. 

S t e n  

^0. Scene. 

S t e n .  D o m  h e r r e n .  Det begynder at bloese. 

D o m h e r r e n .  

Sten! Gik hun fra Dig? 

S t e n .  

Hun gikl Har Lcegedom for det ogsaa, som 
har Lcegedom for Alt? 

D o m h e r r e n .  

Det er en vanskelig Casusl Men lad hore: 
hvorfor gik hun? 

S t e n .  

Hun sagde, der var Ralk paa Skoene! 
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D o m h e r r e n .  

j^aa dine eller hendes? Det er det Afajorende, 
thi det er et usædvanligt Tilfcelde. 

S t e n .  
j)aa mine! 

D o m h e r r e n .  

Godt! Saa kominer hun igjen, inden Du har 
faaet den bort. 

S t e n .  

Troer I? O Gud, jeg troede, hun var hexet 
bort fra mig. 

D o m h e r r e n .  

Naa, hvordan folte Du det? 

S t e n .  

Aa, det var som at staa paa en Sten i Havet. 

D o m h e r r e n .  

Det er godt at have fslt det! 

S t e n .  

Men hvorfor gik hun da, naar hun kommer 
igjen? 

D o m h e r r e n. 

Der gives onde — lad os kalde dem Mennesker — 
som gaa omkring og saa Giftfri i vore Sjcele. 

Sten! Du har folt al Usalighed og Du har 
gaaet gjennem Helvedes Brand paa bare Fodder. 
Foler Du Dig nu snart ydmyg? 



T r e d i e  A k t .  

S t e n .  

Nej, ikke endnu, det er det Underlige I I veed, 
at jeg havde tegnet min j)lan og med Mecanica og 
Maalekunst bevist, at hans Taarn ikke vilde knnne 
staa, men at mit kunde; og I veed, at han gav mig 
den tilbage med Haan og Spot; skulde I tro mig, 
naar jeg siger, at aldrig er jeg gaaet stoltere min 
Vej, end da jeg gik bort fra Gildet med mine Tegninger 
i ^aanden, medens man kastede Latter og ^aansord 
efter mig; mit Legeme var ydmygt, thi det var knust 
og krob som en Orm henad horden, men min Sjcel den 
rejste ^ig som en vcelig Ganger og satte hen over deres 
Nakker! Og det veed jeg. at hvergang ) har sagt: 
„Du er den fyndigste, Sten, Du skulde have gjort det 
i hans Sted" — da fslte jeg mig ydmyg; saa ydmyg 
bliver jeg aldrig mere, inden jeg naaer saa vidt. 

D o m h e r r e n  

Det er fuldkommen rigtigt! — Se, der har vi 
Isrgen og Gerhard. 

N. ^cene. 

D e  F o r r i g e .  s o r g e n  fra smedien. G e r h a r d  sra 

Venstre. Blcrsten tciger til. 

G e r h a r d .  

God Rvceld, Eders Naade! 



D o m h e r r e n .  

God Rvceld selv! Det tegner til at blive et Her­
rens vejr! 

G e r h a r d .  

Ja, det er ret en farlig Blcest, og Skyerne gaa 
llge imod Vinden. 

s o r g e n .  

Ln farlig Blcest! Man har da aldrig hort, at en 
Blcest kan vcere farlig. 

D o m h e r r e n .  

Jeg veed heller ikke, hvad Gerhard mener med 
sit farlig. 

G e r h a r d .  

Lgenlig mente jeg ikke Andet, end at man har 
havt Lxempler paa at Mollevinger og Skorstenspiber 
er blcest ned og at Tagsten og Skilte er kommen 
sugende i Luften og har slaaet Folk ihjel. 

s o r g e n .  

Har Nogen seet Oldermand Jacques? Han burde 
vcere her nu, inden det bliver morkt; Arbejderne har 
allerede samlet sig x»aa Ramphofvet. 

G e r h a r d .  

Det er en daarlig Tid at vcelge Skumringen til 
saadanne Lxpeditionerl 

s o r g e n .  

Ringevcerket kunde ikke blive fcerdigt for, og idag 
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skulde det vcere; Oldermanden syntes forresten, det 
kunde tage sig godt ud at se Valborgsblussene sam­
tidig med at man horte Taarnklokkerne ringe. 

D o m  h e r r e n .  

Ja, det vil give en storartet Virkning. Se der 
har vi Oldermanden. 

^cene. 

D e  F o r r i g e .  J a c q u e s  i Dsren til huset, wier ind ad den. 

I Baggrunden sees Ildskcer. 

J a c q u e s .  

Nej, Margaretha, det blceser en Storm; bliv Du 
derinde hos Barnet, ^eg er snart tilbage, og saa 
— — God Rvceld, Domherre og Mestre I Hvad er 
det? Der er ^)ld i Vaksala Airke! 

D o m  h e r r e n .  

Nej, det er valborgsblussene, som flrcemmer Jer, 
Oldermand. 

J a c q u e s .  

Skrcemmer mig? Skammen skrcemmer ikke Jacques 
Oldermand, ikke engang Aalumnianter og Bagvaskere, 
som hviske i Morket. Jeg veed nok, man siger, jeg 
ikke vover at gaa op selv og ringe og at jeg vil 
sende Sten istedet; godt: nu gaaer jeg selv og ene — 
ene som jeg altid har vandret min Vej, omgiven af 
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Fjender og Misundere. Har Nogen af Lder lyk-
snflet mig paa min Sejrsdag, paa min Hcedersdag? 
)ngen ! piber og Trommer, Og I kan prise ^)er Lykke, at 
I ikke har gjort det, thi jeg havde sparket Jer som 
Hunde og Katte, der kysse den Haand, som svinger 
Svoben; jeg har ogsaa et Hjerte i Brystet, skjondt I 
maaske ikke troer det. Fremad! Han griber Fanen. !??ed 
Sankt Lars, Sankt Lrik og den hellige Jomfru! 

G  e r h a r d  

S t e n .  

Vi har gjort ham Uret! Hsrte ), hvor hans 
Hjerte talte? 

I o r g e n. 

Troede han selv, hvad han sagde? 

D o m  h e r r e n .  

Han troede det selv, thi hans gode <Lngel talte; 
det var hendes egne Ord, jeg horte deni nys! 

S t e n .  

Runne de Gnde tale med Lngles Tunge? 

D o m  h e r r e n .  

De Gnde kunne rykke Fjedre ud af Lngles vinger, 
unge Mand; og de gjsre det! 

velsignelse over dette Hus, Velsignelse over denne 
gode Kvinde! Gg lad nu Herrens Dom vorde fuld­
byrdet; den vorder det saa vist som han styrer sin 
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Verden, og saa vist skal han nedslaa det Mcegtige og 
oprejse det, som var traadt i Stovet. Seer I, Himlen 
dolger sit Aasyn as Sorg, og det raaber i Nord og 
det raaber i Syd: Retfærdighed! — Ikke Hcevn, 
Iorgen! Retscerdighed I Men ogsaa Barmhjertighed. 

I o r g e n  o g  S t e n  

ZZ. Scene. 

Scenen staaer tom. Stormen :ager til, Doren til Smedien rives op af 
vinden og begynder at klapre. Der teendes Lys i Gildestuen. Taarnklokken 
lyder, samtidig med at Fslgende synges langt bag Scenen l 

Hej lysteligt at dandse, 
vi som Andre! 
Alle dandse vi i Ring, 
Alle svinge vi omkring. 
Der er Baun xaa alle Bakker! 

M a r g a r e t h a  o g  C e c i l i a  

C e c i l i a .  

O, hvor jeg sortryder det! Det var den gamle 
Helvigs Skyld! Troer Du, han bliver god igjen? 

M a r g a r e t h a .  

Ak ja, mange Gange soruden den! 

Ringningen hBrer pludselig op; Stormen tiltager; Stentavlen falder ned fra 
postamentet og knuses. 
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5eer Du ham deroppe? 

C e c i l i a .  

Nej, jeg seer ham ikke! Hvilket forfærdeligt Vejr! 
Hvad var det for et Skrald? 

M a r g a r e t h a .  

Det var kun en Stentavle, som faldt ned. 

C e c i l i a .  

Det var Jacques' Mindetavle; se Margaretha! 

M a r g a r e t h a .  

Lt ondt Varsel. Men han har dog ringet, han 
har sejret over dem I — Hellige jomfru! 

54. ^cene. 

D e  F o r r i g e .  G l o f .  

O l o f .  

Av > stv, Fru Margaretha! 

M a r g a r e t h a .  

Hvem ev det? 

G l o f .  

Det er Glof. Fly! Taarnet falder! 
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M a r g a r e t h a .  

Maria, Guds Moder! Hvad siger Du? Har han 
ikke ringet? 

O l o f .  

Nej, det var Stormen, der ringede med hele 
Taarnet! Fly I Det styrter ned over os! 

Lt Brag som et Tordenskrald; Alokken giver en sprukken Rlanz sra sig; 

M a r g a r e t h a  

Jacques! — Mit Barn! 

Cecilia tilvenstre. Glos med Margaretha ind i Huset. 
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Langt Bord midt paa Gulvet med Stole omkring; ved den ene Bordende 
staaer Alokken samt Gildeladen og Velkomsten; Bordet er optaget af Mkander, 
omkrandsede af Granris, en for hver plads,' to store Lysestager, et Krucifir og 
et Timeglas midt paa Bordet. OFr i Baggrunden; en mindre O/Sr tilvenstre 
ind ti! Jacques' Bolig. Granris og LFv paa Gulvet; LiZvgrene ved D^ren. 
Tilhsjre paa en Buk en lpvsmykket Mltsnde. j?aa Vceggene malede Tapeter med 
Vptrin af Helgenes Liv. Bag Dldermandens Stol staaer Fanen itureven og med 
broekket Stang, 

5cene. 

H e l v  i  g  o g  ( ! I  e  o  i  l  i  a  bestrø Gulvet med Granris. 

H e l v  i  g .  

Fjorten piller med Taghocelving og det Hele og 
Taarn og Rlokke 

C e c i l i a .  

Saae Du, da det skete, Helvig? 

H e l v i  g .  

^)a, det ffulde jeg tro; jeg stod jo i Domherrens 
Vindue; der stod man rigtig godt og saae det Hele 
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Der ssg en Sky as Swv og Nog som ud as 
en Skorsten. 

C e c i l i a .  

Og ikke et Menneskeliv gik tabt? 

H e l v  i  g. 

Ikke eet — ja er det ikke et vidunder! Saadan 
en Begivenhed har man ikke oplevet, siden pesten var 
i Byen. Men det er det, jeg altid har sagt: gaaer 
d e t  g o d t  i  L æ n g d e n ,  s a a  O g  h v a d  s a g d e  j e g  
ikke isorgaars til hans Hustru, den skikkelige Sjcel? 
Jo: den, der har lyst Haar, vil ogsaa have det kruset, 
sagde jeg. Ran I sorstaa, hvad jeg mente? 

C e c i l i a .  

Do, jeg troer nok, jeg sorstaaer Dig, Helvig. 
Men har Du seet ham siden? 

H e l v  i  g. 

Der er Ingen, der har seet saameget som et 
(8limt as ham; og hans stakkels Rone troer, at han 
ligger begraven under Murene, men Folk siger, de har 
seet ham wbe ud ad Landet til. 

C e c i l i a .  

Hvem bliver mon Oldermand nu i Dag, naar 
Gildet trceder sammen? 

H e l v  i  g .  

Ja, saa bliver der vel Riv og Splid igjen. 
Strindberg. 2z 



C e c i l i a .  

Det maa glcede Dig, gamle Helvig, Du som ikke 
kan leve uden Riv og Splid. 

H e l  v i  g .  

Nej, hor nu engang! Hvad stal det sige? 

C e c i  l i a .  

Du gik og satte Ondt mellem Sten og mig. 

H e l v i g .  

^)eg aabnede Jeres Gjne, lille Ven, og sagde ^)er 
Jeres egne Tanker. 

C e c i l i a .  

Det er ikke sandt; Du forvendte mit Syn og 
indgav mig dine Tanker — Du er en Hex, og bliver 
Du ikke brcendt — gammel i Domherrens Hus bliver 

Du ialfald ikke. 

H e l v i g .  

Har jeg voldet Jer ondt, saa beder jeg om 

Forladelse! 

C e c i l i a .  

Ajcere Helvig, Du har ikke voldet os ondt — — 
j e g  h a r  t r u f f e t  S t e n  m a n g e  G a n g e  s i d e n  d a ,  o g  n u  
er det meget bedre imellem os, end det nogensinde 
har vceret, og det kan vi takke Dig for. Det maa 
vcere galt, for det kan blive godt, ligemeget hvor det 
kommer fra. — Nej, se engang, Helvig: sjeldne Fremmede 
— en lille Mariahone! 
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Sun gaaer ben til vinduet, rcekker Haanden ud og siger: 

Jomfru Maria, 
flyv Gster, flyv vester, 
flyv Sonder, flyv Nord, 
flyv did, hvor min Rjcereste boer! 

Nu floj den I Se — 
Aaster et ud gjennem Vinduet. 

2. ^cene. 

D e  F o r r i g e .  M a r g a r e t h a  fra z^ren tilhore. 

M a r g a r e t h a .  

Ljar I endnu ikke hsrt noget til ham? 

C e c i l i a .  

Nej, men jeg har lige sendt Bud til ham! seer 
paa Margaretha. Det er Jacques, Du mener; tilgiv mig, 
Margaretha; nej, jeg har ikke seet ham. 

M a r g a r e t h a .  

Og Olof er ikke kommen tilbage, og jeg kan ikke 
gaa fra Barnet for at soge efter ham! — ve dem, 
som have gjort ham dette! G, at Ondskab og 
Misundelse skulle have saamegen Fremgang — det er 
sorgen, der har gjort det, og Gerhard og Sten! 

C e c i l i a .  
Ikke Sten! 

23* 



M a r g a r e t h a .  

Det kan Du ikke domme om, han er din Svaghed I 

C e c i l i a .  

Ligesaa lidt som Du om Jacques! 

M a r g a r e t h a .  

Hvor kan Du noevne dem sammen! Jacques har 
vceret uretfcerdig mod Sten, det indrommer jeg. Men 
Jacques er kyndigere i Kunsten end Sten, og Jacques 

er sig selv fra forst til sidst! 

H  e l v  i  g .  

Rncek den Nod, hvem der har Teender til det! 

C e c i l i a .  

Du troer alt Godt om Jacques, fordi han er 
god imod Dig; der er vel Ingen saa slet, at der ikke 
er noget Godt i ham; men jeg skal fortcelle Dig, 
hvad Folks Mening er om Jacques. 

M a r g a r e t h a .  

Det agter jeg ikke at hore paa. 

C e c i l i a .  

Bliv ikke vred, Margaretha, min Froenke, men Du 
maa hore det af mig, ellers faaer Du det at hore 

af Andre! 

M a r g a r e t h a .  

Lad de Andre sige det, saa skal jeg svare dem, 
Dig kan jeg ikke tale med, thi Du er ude af Dig selv. 
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C e c i l i a .  

ved alle Helgene, Du taler som en Rasende! 
Llskede Soster, hvor er dit blide Sind og din stille 
Ro? Jeg kjender Dig ikke igjen! 

M a r g a r e t h a .  

Borte, borte med ham I Skaf mig ham igjen, og 
Du skal saae Lov at sige Alt. 

Z. 5cene. 

D e  F o r r i g e .  G l o f  hastigt ind, 

M a r g a r e t h a .  

Du har sundet ham? svar! 

O los. 

Kjcere Frue, jeg har ikke fundet ham, men Folk 
er ude at soge ham. 

M a r g a r e t h a .  

Hvad vil de ham? De vil ham ondt! Lad dem 
komme her, hvis de troer, at han flygter for dem, 
jeg skal svare dem og sige dem, at de er forte baq 
Lyset. 

Tumult udenfor. 

Glos. 

Gaa ind til Jer selv, Frue! De kommer! Jeg 
kan hore dem ude paa Gangen! 
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M a r g a r e t h a .  

Lad dem komme ind! 

M a r g a r e t h a .  

Se til mit Barn! 

O l o f .  

Fru Margaretha, spar Jer selv, D kjender ikke 
Smogernes Befolkning, naar de er vilde! 

M a r g a r e t h a .  

^)eg vil kjende dem! Deg vil se de Usynlige i 

Ansigtet! 
Tumult. D/Sren i Baggrunden slaaes op. 

4. Scene. 

T>e Forrige. Ln Folkehob. 

M a r g a r e t h a  
blidt. 

Hvem soger gode Venner? 

F y r s t e  B o r g e r .  

Oldermand Jacques. 

M a r g a r e t h a .  

Hvad vil I ham? 

A n d e n  B o r g e r .  

Folket krcever Retfærdighed over Menederen. 
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M a r g a r e t h a  
mildt. 

Folket? I er ikke Folket! Du, Bengt Vinstasnk, 
Du er ikke Folket, thi Du berover Dig og Andre 
deres Fornuft med din Drukkenskab! Og Du, Lars 
Skomager, Du er vel ikke saa opsat paa at saae en 
ny Rirke, siden Du aldrig besoger dem, der allerede 
findes! Gaa hjem og sorg for Kone og Born! — 
Hvem er det, som staaer der bagved? Hindrik Barbeer 
— Du har snigmyrdet for Mange med din Tunge, 
til at Folket skulde ville bruge den som Tolk for sine 
Tanker! Du er ikke Folket! 

F o l k .  
Hor hende! 

M a r g a r e t h a  

Hvad vil ^)? 

T r e d i e  B o r g e r .  

vi maa tale med Oldermanden. 

M a r g a r e t h a .  

Han er ikke hjemme, men saasnart han kommer, 
stal jeg skikke Jer Bud. 

F o r s t e  B o r g e r .  

Det var nok det. jeg sagde: disputere med 
Fruentimmer I 

A n d e n  B o r g e r .  

Det bliver bedst, vi gaaer hen og passer ham 
op henne paa Hjsrnet. 
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T r e d i e  B o r g e r .  

Vi fanger ham nok nede ved Msllebroen! 

5. ^cene. 

A e  f o r r i g e  undtagen Folkehoben. 

O l o f  

G, min Frue, ^ er en stor Kvinde, D fortjente 
en Amour som Bertrand de Beuzeville, der gik gjennem 
syv brcendende Huse O, min Frue, bed mig gaa 
til Tyrkeland eller j)ersia at hente en Gren af det 
gyldne Trce — -

M a r g a r e t h  a  

Tys! — — Han kommer! 

O l o f  
rejser sig. 

H e l v  i g  

Hun kan ikke taale at hore tale om en Ulykke, 
men bcere en lader det til hun kan. 

T e c i l i a  

Stakkels, stakkels Margaretha! 
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M a r g a r e t h a .  

Nu er han i Bislaget! — Jacques! 

H e l v  i  g .  

Den Rjcerlighed, den Rjcerlighed! 

C e c i l i a  

Som han dog seer ud! Se, Helvig! 

H e l v  i  g .  

Store Sankt Lrik! — <Vg tager hun ham ikke i 
Favn og kysser ham — og se! han bojer sig ned 
over Barnet og velsigner det! Han er dog vist et 
godt Menneske paa Bunden! 

( L e c i l i a .  

Det er alle Mennesker, naar man blot lader vcere 
at tirre dem. 

H e l v  i  g .  

^)a, det er just Sagen! 

6. 5>cene. 

D e  F o r r i g e .  J a c q u e s  med vildt og forstyrret Udseende. 

J a c q u e s .  

Hvad vil Rvindfolk her? Gg hvordan er det, 
her er majet ud? 
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H e l v  i  g. 

Ak jo, naadige Hr. Oldermand; Domherren har 
kaldt Gildet sammen til iaften for at tale om — efter 
hvad der er skeet — 

J a c q u e s .  

Hvad er der at tale om? Jeg vil ikke hore mere 
om de Dumheder. !?an tapper Ml i en Rande af Tanden og drikker 

flere Gange, medens han taler.  Hvad staaer I og maaber efter? 
Gaa Jer Vej! 

C e c i l i a .  

Hvordan har Du det, kjcere Broder? 

J a c q u e s .  

Hvordan jeg har det? Magelost! Hvorfor skulde 
jeg ikke have det godt? <Lr der hcendt Noget, som 
skulde kunne vcere mit Befindende til Men? Gaa ud, 
Kvindfolk, og pas Jere egne Sager! 

7. ^cene. 

J a c q u e s .  M a r g a r e t h a .  

J a c q u e s .  

Hvor var jeg dog torstig! 

M a r g a r e t h a .  

Min stakkels Mand, Du har vel hverken faaet 
Vaadt eller Tort? 
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J a c q u e s .  

Hvad skal de ^porgsmaal til? Jeg vil ikke, at 
Du sxorger mig. 

M a r g a r e t h a .  

Tilgiv mig, Jacques, men jeg har vceret saa 
urolig. 

J a c q u e s .  

Urolig? Jeg troer, Fanden plager Jer alle­
sammen! Urolig? Hvad er I urolige for? Lr der 
skeet Noget, som kunde gjore Jer urolige? Jeg veed 
ikke af, der er skeet Noget. 

M a r g a r e t h a .  

Kjcere Ven, lad mig torre din ^>ande og bringe 
dit Haar ilave, saa jeg kan kjende min egen ven 
igjen. 

J a c q u e s .  

Du er saa god, Margarethal Der kommer saa-
dan en Ro over mig, naar Du lcegger Haanden paa 
mit Hoved. Har Du nogensinde folt Blodet stromme 
i Legemet som smeltet Bly, Margaretha, og Rulde 
oppe i Issen, saa man synes, det kan aldrig blive 
godt mere, for man faaer begaaet en Forbrydelse? 
Har Du nogensinde folt det? 

M a r g a r e t h a .  

Nej, Himlen bevare mig, det har jeg aldrig folt. 

J a c q u e s .  

Jeg troer, at Forbrydelser ligger og voxer i 
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Blodet ligesom Sot og Syge, og at det aldrig bliver 
godt, forend det bryder ud; jeg troer, man arver saa-
danne Folelser, ligesom man arver Gjceld. Har jeg 
aldrig sagt Dig, at jeg sommetider faaer den Tanke, 
at Fader maa have begaaet en eller anden Forbrydelse 
i  s i n  U n g d o m ,  s o m  h a n  i k k e  h a r  f a a e t  S t r a f  f o r ?  

M a r g a r e t h a .  

Nej, Himlen vcere lovet, det har Du aldrig sagt. 

J a c q u e s .  

Men jeg troer det; og den Forbrydelse har vceret 
saa stor, at vi maatte vcere To om at sone den. — 
Men nu kommer Gerhard, gaa ind til Dig selv, mit 
Barn. 

M a r g a r e t h a .  

Maatte jeg kun staa ved din Side, Jacques, da 
skulde Du aldrig fole Ufred! 

J a c q u e s .  

Hvad er det for Snak? Du vil vel ikke, jeg skal 
gaa og have Dig i Hcelene evig og altid? 

M a r g a r e t h a .  

Siig mig ingen haarde Grd, Jacques I 

J a c q u e s .  

Saameget vil jeg have Lov at sige, at jeg er 
Manden og Du er Rvinden, og derfor skal Du lyde, 
naar jeg siger: Gaa! 
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M a r g a r e t h a .  

Det veed Du, jeg gjsr, men Du skulde ikke sige 
det. Og at jeg kommer, naar Du trcenger til mig, 
det veed Du ogsaa. — Tag mig i din Favn, inden 
jeg gaaerl 

J a c q u e s .  

Det behoves ikke. 

M a r g a r e t h a .  

<V, Jacques, Jacques! 

J a c q u e s .  
Gaa! 

M a r g a r e t h a  

8. 5cene. 

J a c q u e s .  G e r h a r d  k o m m e r ,  

J a c q u e s .  

Siig ikke Noget! Jeg vil ikke vide Andet, end 
hvad jeg sporger om. 

G e r h a r d .  

^)eg agter ikke at sige noget Overslodigt. 

J a c q u e s .  

Tungen lige i Munden! Nu begynder jeg! — 
Troer Du, der gives nogen Mulighed? Nej — svar 
ikke endnu! Troer Du, at en nojagtig Forklaring—? 
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G e r h a r d .  

Ja, det troer jeg. 

J a c q u e s .  

Siig ikke mere endnu! — <Lr den langt borte? 

G e r h a r d .  

Jeg har den her i min Ljaand. 

J a c q u e s .  

Ah! 

J a c q u e s .  

Skulde den, som skal bcere hele Ansvaret, kunne 
faae denne Forklaring at laane imod et Vederlag, 
som fuldelig svarer til Gjenstandens vcerdi? 

G e r h a r d .  

Det beroer paa, om ^)hcendehaveren af Gien-
standen vil kunne have fuld Gavn af vederlaget. 
Maa jeg sporge: er det Metal, eller er det Kalve-
s k i n d  m e d  H e m m e l i g h e d e r  p a a ?  

J a c q u e s .  

Det er Skind; jeg har fundet dem. 

G e r h a r d .  

Og ^)ngen har lcest dem? 

J a c q u e s .  
^ngen! 



F j e r d e  A k t .  367 

G e r h a r d .  

Se engang paa den Gjenstand. 

J a c q u e s  

Ln Jernstang! ikke Andet? 

G e r h a r d .  

Se nojere til: den er koldskjor. Tcenk nu nsje 
efter! Naar <Ln gaaer hen og bygger, lad os sige et 
Rirketaarn, saa maa han bruge Ankerjern; hvis nu 
Ankerjernene, hvad enten det er af Ondskab eller af 
Udygtighed, smedes saaledes, at de ikke kan holde, og 
Taarnet saa ramler ned — det er da ikke Byg­
mesterens Fejl. Mon det ikke snarere bliver Smedens? 

I  a  c q u e s .  

Jo, det bliver snarere Smedens, det er tydeligt! 
— Det var sorgen. Tak for det, Gerhard! Nu skal 
Du faae min Historie, og saa stal vi blive saa gode 
Venner. — Tag denne Ring og gaa med den til 
Diakonen i Danmarks Rirke; der sov jeg i Nat, fordi 
jeg ikke vilde vcere hjemme. Af ham faaer Du et 
Skrin, som indeholder de kostelige Dokumenter. Men 
Du maa vosre der, inden det bliver Nat, ellers har 
han brcendt det altsammen ifslge vor Overenskomst. 

G e r h a r d .  

Det var ellers ubelejligt nok, for jeg vilde gjerne 
have havt et lille Ord med i ^aget her. 
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J a c q u e s .  

Aa, naar Du skynder Dig, saa kan Du vcere her 
tilbage, inden det er forbi; tag en Hest med Rlov-
saddel nede i Gjcestgivergaarden, saa gaaer det endnu 
raskere; gjor det! — men Du s?al have Dig et Rrus 
Gl forst — jo vist saa, gamle Gerhard, Du skal min 
S'cel ha'e Dig et Rrus Gl forst. 

G e r h a r d .  

Ja, jeg veed dog ikke; man maa have sine 
Tanker klare, seer Du, naar man skal til og ilag med 
store Sager. 

J a c q u e s .  

Jamen, veed Du hvad, gamle Gerhard! Lt Krus 
godt Gl har aldrig Nogen havt Skade af. 

G e r h a r d .  

Siig ikke det. Drikker. Skaal, og til Lykke! 

J a c q u e s .  
Til Lykke selv! 

G e r h a r d .  

Det var sodt og godt! 

J a c q u e s .  

Velbekomme! 

G e r h a r d .  

Hor nu engang: troer Du ikke, at den Gamle 
gaaer og gjemmer paa en eller anden Hemmelighed? 
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J a c q u e s .  

Da, det er jo ikke godt at vide, men jeg troer, 
at Alt, hvad der er af Skriftligt, ligger hos Diakonen 
i Danmarks Rirke. 

G e r h a r d .  

Det vilde vcere Skade, om Hans skulde aabne 
Munden engang, naar man ikke ventede det. 

J a c q u e s .  

Troer Du, det kunde tcenkes? Troer Du virkelig? 

G e r h a r d .  

D a ,  j e g  s i g e r  j o  b l o t ,  d e t  v i l d e  v c e r e  S k a d e !  
Godaften nu, og til Lykke! 

D  a c q u e s .  

Godaften, Gerhard! (Vg velbekomme! j)as nu 
p a a, Du ikke forsinker Dig, saa Du kommer for sent 
tilbage. 

9. 5cene. 

J a c q u e s .  S e n e r e  H a n s .  

J a c q u e s .  

Nu begynder der at komme Orden i Tingene. 
Det var den ene af lotterne. Kigger i pakken. Hm! 
Han spiste for den anden med. Snubler over Kjcxlderlugeni 
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lofter den op. Det er jo formelig ligesom en Grav! Der 
m a n g l e r  b l o t . . . .  

H a n s  

<Lr her Nogen? 

Jacques rejser sig, tager et Lys fra Bordet og gaaer heniniod Hans; forer 
ham ved Haanden frem paa Scenen, hvor han flipper ham; derefter skrider han 
foran ham med Lyset fra venstre til hojre i den Hensigt at lokke Hans, som folger 
Lysfkjoeret, ned i Ajoelderen. Da Hans er kommen til Lugen, standser han. 

H a n s .  

Nu standser vi paa vejen, Jacques, ved Randen 
af en ny Forbrydelse. 

J a c q u e s  

Lt Iertegn! 

H a n s .  

Intet Iertegn, den nogne Sandhed. Jeg har 
hort og seet Alt, og nu er jeg straffet -- maaffe dog 
ikke nok endnu, thi min Brsde var stor; jeg strcebte 
efter Magt og ALre, jeg vilde gjore mit Navn stort 
og bersmt, min Slcegt mcegtig, og jeg gjorde — som 
Du — falsk Ld. I  ̂ Vnd byggedes Kirken, og derfor 
ligger den nu i Grus som mit Liv og dit. Din 
Brode er mindre end min, thi Du blev Svoben, og 
det var den haardeste Straf, jeg kunde faae! 

Tilgiv mig, min Son, om Du kan! Jeg har selv 
oprykket med Rode alle din Sjcels Blomster, fordi jeg 
vilde- gjore Dig stcerk nok til at staa som en ensom 
Fyrr i Stormen. 
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J a c q u e s .  

Det er sandt, ensom staaer jeg, men saaledes kan 
jeg ikke staa; Du maa hjcelxe mig, Fader, Du maa 
give mig de Aktstykker, som Du holder skjult. 

H a n s .  

Hvor Du dog er langt fra Sandheden endnu! 
Du tcenker paa at fremture i Bruden istedetfor at 
boje Dig. 

J a c q u e s .  

Du kan befri mig for Broden; naar Du aaben-
barer mig Hemmeligheden, saa er jeg ikke — det, som 
man kalder det, naar man har gjort Ld paa Noget, 
som ikke er sandt. 

H a n s .  

Jeg har aldrig havt Hemmeligheden! 

J a c q u e s .  

Det er ikke sandt! 

H  a n s .  

Troer Du, jeg lyver? 

J a c q u e s .  

Ak ja, den som har svoret falsk, kan ogsaa lyve. 

H a n s .  

Det er sandt! Men i denne Stund, da Dommen 
hcenger over Dig og mig — umuligt. Gildeladen 
var tom, da jeg modtog den! 

2^ 
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J a c q u e s .  

Du har styrtet mig, siger Du, og nu vil Du ikke 
frelse mig! 

H a n s .  

Vend om til det Ubemærkede, boj Dig i Arbejd 
og Anger! 

J a c q u e s .  

Boje mig! Jeg er fodt og opfostret til Hersker. 

H a n s .  

Til Tyran er Du fodt: til at trcede paa de 
Svage. Herskeren ffcermer de Svage imod de Mcegtiae, 
det har Du ikke gjort. Boj Dig! Dit Liv er endnu ikke 
forspildt saaledes som mit; Du har Halvvejen tilbage, 
benyt den! Og lad mig nu begynde min vandring 
henimod det Ukjendte, hvor endog den Brodebetyngede 
kan haabe — paa sin Straf og paa Forsoning. 

^0. 5cene. 

D e  F o r r i g e ,  s o r g e n .  

H a n s .  

sorgen! Du kommer i rette Tid f o r  a t  hore 
min Bon. 

s o r g e n .  

Hvad er dette? De Blinde se, de Dove hore! 
Lr Dommedag kommen? 
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H a n s .  

^)a, Dommens Dag er kommen — og Forsoningens. 

I  o r g e n .  

Forst Straf, saa Forsoning. 

H a n s .  

Ran Du tilgive mig? 

s o r g e n .  

Hvordan skulde det lade sig gjore? Troer Du, 
jeg kan slukke den Brand, som Du har holdt vedlige 
og pustet til i halvhundred Aar? Tcenk selv! 

H a n s .  

Jeg trcengte Dig bort, dengang Du vilde frem, 
j e g  b l a n d e d e  G r u s  i  d i n  J o r d  o g  h c e m m e d e  d i n  
Va?xt, da Du skulde skyde frem, jeg veed det; men nu 
er Du lykkeligere end jeg. 

I o r g e n ,  

(Lr jeg lykkelig? Min Sjcel er som eet Saar! 
Du veed ikke, hvad det er at bcere paa Misundelse; 
e n  O r m e r e d e ,  s o m  i k k e  k a n  u d r y d d e s ;  d r c e b  d e m ,  o g  
der voxer nye frem af de andres Lig! 

H a n s .  

Nu har Du Hcevnen i din Haand; trced paa mig I 

J o r g e  n .  

Hcevnen! Hvad kan den hjcelpe paa et for­
spildt Liv? 
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H a n s .  

For vort uklare Blik kan det stundom se ud, som 
om der laa mere Vcegt paa, at der lides, end hvem 
der lider. 

I o r g e n. 

Og at Noget bliver udrettet, end hvem der ud­
retter det. G, hvo der kunde vcere ydmyg! 

H a n s .  

Ja, det var at eje selve Lykken! 

s o r g e n .  

Havde Du kunnet kue min Sjcel, Hans, havde 
Du kunnet drcebe mit Hovmod, saa jeg var ydmyg i 
denne Stund — jeg skulde tage din Haand og takke 
Dig; selv imod din Villie havde Du saa dog gjort 
een god Gjerning i dit Liv; og det er vore gode 
Gjerninger-, Hans, som skal tale engang, ikke vore 
store Bedrister! 

H a n s .  

Nu har jeg ikke engang kunnet gjsre det. — 
Farvel! Glem mig, som mit vcerk er glemt! Slet mig 
ud af dit Minde, som mit Liv er udslettet! — Sog 
mig i Helligaandshospitalet, hvor jeg er tjenende 
Broder, hvis Du foler Trang til at knuse mig! — 
Farvel! 
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n. ^cene. 

D e  F o r r i g e .  D o m h e r r e n .  S t e n  o g  t r e  S v e n d e .  

D o m h e r r e n  

Forhenvcerende Oldermand Jacques af Sankt 
Lars' Gilde er anklaget. 

J a c q u e s .  

Anklaget? — vel; men Oldermanden kan kun 
dommes af hele Gildet; her mangler en Mester. 

D o m h e r r e n .  
Gerhard I 

s o r g e n .  

Hvor er Gerhard? 

S t e n  o g  S v e n d e n e .  
Gerhard I 

D o m  h e r r e n .  « 
Den Anklagede kan fore sit Forsvar; Dommen 

skal nok komme I — Forhenværende Oldermand Jacques 
er anklaget for af Overmod at have forladt planen, 
at have bygget Taarnet syv Alen hojere end Be­
stemmelsen var, at have muret om Vinteren og der­
ved odelagt ikke blot sit eget, men ogsaa hele den 
foregaaende Slcegts Arbejde. 
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a c q u e s .  

Dette har ikke mit Arbejde voldet; det har en 
Aarsag, som ligger dybere begraven. han blotter Jern­

stangen, som ligger paa Bordet.  ^)eg anklager Iorgen Smede­

mester for af ond Villie at have smeddet daarlige 
Ankerjern, som han har ladet mig bygge paa. 

Almindelig Mumlen. 

D o m h e r r e n .  

Hvad svarer Mester sorgen hertil? 

s o r g e n .  

Jeg svarer: fordum byggede man efter Maale-
knnstens Love, og Hvælvingerne rejste sig og sluttede 
stg sammen som foldede Hcender, der hceves mod 
Himlen; nu stabler man Acempeliget op med hordens 
Ribben; holder det ikke, saa er det ikke Trcellens 
Skyld, men Mesterens. 

D o m h e r r e  n .  

Vel svaret! — sorgen har friet sig! 

S t e n  o g  S v e n d e n e .  

sorgen har friet sig! 

D o m h e r r e n .  

Forhenværende Oldermand Jacques er anklaget 
for at have besvoret Gildets Hemmelighed uden at 
eje den. 

J a c q u e s .  

Denne Anklage tilbageviser jeg, saasom der er 
Vidner paa, at I, Superintendent, selv har erkjendt, 
at jeg besad Hemmeligheden. 
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D o m h e r r e n .  

Jacques, aabn Gildets Lade! 

Jacques. 

Oldermanden modtager ikke nogen Befaling om 
ulovlige Handlinger, og Gildets Lade kan kun aabnes 
af Ln foruden af Oldermanden! 

Domherren. 

Og denne Lne er? 

J a c q u e s .  

Den hellige Fader — kom dette vel ihu, Dom­
herre I 

D o m h e r r e n. 

Siden ^ erkjender det, faa horer, Oldermand, 
Ate^tre og Svende! Aabner et pergament og lceser, ^Bonifacius 
IX., Lervus servorum, ?ax>a, etcetera. Lfter Anmeldelse 
af Superintendenten over Sankt Lars' Byggegilde i 
Upsala og paa Grund af de Klager, som Aar for 
Aar ere indlobne angaaende den Splid og Riv, der i 
snart halvtredsindstyve Aar har fundet Sted i Gildet, 
forkynde vi herved, at Sankt Lars' Gilde er oploft og 
at fra nu af den hellige Rirke selv overtager Byg­
ningen. — teria, arite ^liclia,elein>« —-
Vil I aabne Laden? 

Jacques. 

Jeg appellerer! <Lndnu et Tag, Domherre! I 
har sat mig i Anas, men jeg rejser mig igjen! ^)eg 
har Hemmeligheden: Mestre, Svende! Seer — her! 
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D o m h e r r e n .  

Fri Jer nu fra Bandet, Meneder, og siig 
Hemmeligheden! 

Sten. Jorge n. Svendene. 

Siig den! 

J a c q u e s .  

Siig den? — Har jeg den ikke her i Haanden? 

D o m h e r r e n .  

Jo, Jacques, men i Hjertet har aldrig havt 
den! — Og nu den sidste Anklage: har forraadt 
Gildets Hemmelighed og er saaledes hjemfalden til 
Band og Forviisning. 

J a c q u e s .  

Forraadt den? ^)eg som aldrig har vidst den! 
Der kom tilkort, Domherre! 

D o m  h e r r e n .  

Horer ^ hans egne (Vrd? Han har aldrig vidst 
den I Horte I det? 

s o r g e n .  S t e n .  S v e n d e n e .  

I«, ja! 

D o m h e r r e n .  

Men vi veed den Alle, Jacques — Alle und­
tagen Du! Gerhard har lcest den og vi have ikke 
holdt den skjult! Alle, Alle, undtagen Du! 
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J a c q u e s  

Saa siig den da i Herrens Navn og gjsr Lnde 
paa mine Rvaler! 

D o m  h e r r e n .  

5ten skal sige den! 

I o r g e n .  S v e n d e n e .  

Sten skal sige den! 

D o m h e r r e n .  

Alle veed den undtagen Du, Jacques. — Sten, 
Du Svcermer, som troer, at det er Aanden, der giver 
Stenen Liv, og at Rjcerlighed er mere end Klogskab 
— trced frem! Det er Dig, vi trcenge til, vi Gamle 
her, som have forhcerdet vort Sind; trced frem og siig 
dem, hvorfor Kirken faldt ned og hvorfor den har 
staaet som en Rrobling med de lemlæstede Arme strakte 
mod Himlen uden at faae noget Svar. Siig dem 
Hemmeligheden, at den maa blive aabenbar, thi nu 
skal det ske og nu skal det siges! 

S t e n .  

Naadige Domherre, de smukke Tanker, I har ud­
talt om mig, gjsr mig skamfuld, men jeg skal lyde 
Eder og tyde Gildets Hemmelighed, saaledes som den 
er gaaet op for mig. 

Jacques Oldermand, Du siger, at Hemmelig­
heden er borte, og Du, Iorgen, mener, at Rirkens 
Grundplan er glemt. Fremtag dit pergament, Jacques, 
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og betragt det: Du seer der et Rors. Der har Du 
Hemmeligheden. Havde Du vceret med, dengang 
Grunden blev lagt, vilde Du have seet, hvorlunde 
Grundlæggerne lagde deres Stenkors i horden — det 
er den kristne Rirkes Grundplan. Rorset er groet i 
den viede Grund og er voxet op, det har vi seet, og 
det har skudt Stammer og udfoldet Blade — men 
hojest oppe, nwrmest Himlen, paa hver Taarnspids 
og hvert Gavltag er det slaaet ud i Blomst — og 
s e ,  d e t  b l e v  e n  R o r s b l o m s t .  F o r s t a a e r  D u  d e t  n u ?  
Lller skal jeg lcese de Linier, som den ukjendte Byg­
mester har skrevet paa dit pergament: 

„Du, som denne Rirke bygger, 
egen Rraft dit Vcerk ej trygger; 
byg paa Rorset: det er Troen! 
Det er den, som Taarnet rejser, 
det er den, som hvcelver Broen 
did, hvor Tinden overst knejser; 
fattig Mur af Ler den pryder, 
saa den stander skjon og prud; 
den sit Liv i Stenen gyder, 
saa i Blomst den springer ud. 
Troen sidst og Troen forst 
bygger bedst og bygger storst." 

D o m h e r r e n .  

Se, det var jo simpelt nok; altfor simpelt for 
Dig, Jacques, thi det Store er simpelt, og derfor vil 
Du ikke kunne fatte det. — <Vg nu, Svende! Tag 
Gildeladen og brcend den, thi den besad ikke Hemmelig­
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heden; tag Klokken, som i Misundelsens og Hadets 
Haand kun blev et ladende Malm, og riv Tungen ud 
af dens Mund, at den aldrig maa sjunge om det, 
som har vceret; og velkomsten, kast den i Aaen, at 
Strommen maa aftvcette dens pletter, efter at den er 
bleven besmittet af Drukkenskab! — Jacques! For din 
gode Hustrus og dit uflyldige Barns Skyld maa Du 
hvile under dette Tag endnu i Nat, men imorgen 
naar Solen staaer op skal Du vcere ude af Byen med 
alle Dine, thi dette Hus skal jevnes med Jorden, og 
med dit Navn skal intet Barn dobes i dette Stift i 
hundrede Aar. — Sten! Er Du ydmyg endnu? 

S t e n .  
Da, Domine! 

D o m h e r r e n. 

Hvem borger for det? 

A l l e  

Ieg! 

D o m h e r r e n. 

Ieg troer Lder! — Derfor, Sten, tag Fanen, thi 
din Haand er ren, og bnr den hen til den Grushoj, 
i hvilken Du skal indblcese din svcermende Aand, thi 
Du skal bygge Helligdommen nede fra Korset og op 
til Rorset! 

Sten tager Fanen og gaaer. Domherren og Svendene bagefter. 

D o m h e r r e n. 

Nej, stands! Endnu har Gildet et Klenodie, som 
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vi maa sorge for: Cecilia, Gildets Myndling! Hvem 
skal have hende? 

A l l e  

Sten! Sten skal have hende! 

D o m h e r r e n .  

Lr det saa, Cecilia? 

C e c i l i a .  

G, ^esus Maria, jeg forgaaer af Blu! 

S t e n .  

Cecilia, allerkæreste Hjerte! 

D o m h e r r e n  

Nok! 

^2. Scene. 

J a c q u e s  alene, senere G e r h a r d .  

J a c q u e s  t i r r e r  s i n  p a n d e ,  f a l d e r  i  T a n k e r  e n  S t u n d ;  g a a e r  d e r p a a  h e n  t i l  
DFren tilvenstre og latter; derefter frem paa Scenen og betragter Bordet; scrtter 
sig paa en Stol ved den nederste Bordende og hensynker i Betragtninger; lcegger 
Hovedet ned paa Bordet mellem sine Arme og grceder hsjt, 

G e r h a r d  t r o e d e r  i n d  u d e n  a t  s e  J a c q u e s ,  s o m  e r  s k j u l t  a f  d e  s t o r e  L y s e ­
stager, Krucifixet, Timeglasset og Blomsterkostene; gaaer op til den xwre Ende 
af Bordet, drejer Loenestolen tilrette og soetter sig. 

J a c q u e s  h o e v e r  H o v e d e t  o g  b l i v e r  f o r s k r o e k k e t ,  m e n  k a n  i n g e n t i n g  s i g e .  
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G e r h a r d .  

Her skulde jeg have siddet! 

J a c q u e s  
for sig selv. 

Han skulde have siddet; han sidder der ikke. 
Rejser sig. 

G e r h a r d  
forskrækket. 

Hvem der! — Jacques! Sidder Du der nede ved 
Bordenden? Hvad er der i vejen? 

J a c q u e s  
betragter ham med Roedsel. 

G e r h a r d .  

Hvorfor stirrer Du x»aa mig? 

J a c q u e s .  

Lever Du, eller er det din Skygge? 

G e r h a r  d .  

Det er bare min Skygge, for jeg har redet Livet 
af mig paa Gjcestgiverens Alexander. Du er en 
Skjelm, Jacques, det har jeg altid anseet Dig for, 
men at Du var saa snedig, det havde jeg dog ikke 
troet-

J a c q u e s .  

Hvad mener Du? 
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Diakonen havde ikke seet noget Skrin, han havde 
ikke seet Dig engang. Men hor nu, skal vi ikke 
begynde snart, saa jeg kan komme i Gang med at 
monstre Dig; jeg skal min Sanden ikke lcegge Fingrene 
imellem. — Hvorsor kommer de ikke? 

a c q u e s .  

Fordi de er gaaet allerede. 

G e r h a r d .  

Gaaet? Hvad vil det sige? Her seer noget med­
taget ud: Klokken? Laden? 

J a c q u e s .  

Der sindes ikke noget Gilde mere. 

G e r h a r d .  

^)eg kunde ncvsten tcenke det. Oplost? Splittet 
ad? Brev sra den hellige Lader? 

J a c q u e s .  
Netop! 

G e r h a r d .  

Men en Oldermand maa der vel vcere alligevel? 

J a c q u e s .  

Han hedder Sten. 

G e r h a r d .  

Dod og j)ine! Og jeg som ikke var med! Saa 
den Dreng er bleven Oldermand! Foj sor Allandsens 
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Ulykker! Havde jeg bare vceret her, jeg skulde ordenlig 
have lagt i for ham. 

J a c q u e s .  

Nu er det for sent med det. 

G e r h a r d .  

Farvel, Jacques, og Tak for godt Selskab! Du 
kunde have drevet det vidt i verden, hvis Du ikke 
havde havt falske venner. Du skulde have holdt Dig 
til mig, saa kunde vi have arbejdet sammen; pelsen 
var for stor til Dig. Men fiig mig nu engang, foler 
Du det ikke som en Lettelse, at Du kom af med den? 

J a c q u e s .  

Jeg veed ikke, om Du haaner mig, men jeg 
synes naesten, jeg foler det lettere, nu det er over-
staaet. 

G e r h a r d .  

Ja, der kan Du se, der kan Du se! Hold Dig 
nu nede i Dalen, hvor Hatten ikke blceser af Dig. — 
Lt Ord endnu paa Faldrebet: hvordan blev det saa 
med Hemmeligheden? Fik Du rede paa den? 

J a c q u e s .  

Det var ikke nogen Hemmelighed; det var jo blot 
et gammelt Tankesprog. 

G e r h a r d .  

D a ,  d e t  e r  r i g t i g t !  N a a ,  s a a  F a r v e l  d a  —  j e g  
maa hen og bringe den nye Hersker min Hyldest. 
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^3. Scene. 

J a c q u e s  alene, senere C l a u s .  

J a c q u e s  g a a e r  h e n  t i l  T > M e n  t i l v e n s t r e  o g  l a t t e r .  

C l a u s  

Naa, hvordan har min store ven det? 

J a c q u e s .  

Hvem har havt Bud efter Dig for at haane 

Ulykken? 

C l a u s .  

Nej, lad os nu tale alvorligt; det er ikke nogen 
Ulykke, om en Skjelm bliver hcengt. — Men lad mig 
se xaa Dig engang! — Hvad er det? troer jeg ikke, 

det store Menneske har grcedt! 

J a c q u e s .  

Hvis Du havde vceret saa ulykkelig som jeg i 

d i t  L i v  . . .  

C l a u s .  

Hvordan var det Du sagde? Hvis jeg havde vceret 
Hor Du, hvis Du havde kjendt mig, dengang jeg 

tjente hos Slotsfogden i gamle Dage — naa, det kommer 
nu ikke den Historie ved. Jacques, troer Du et 
Menneske er lykkeligt, fordi det gaaer og snerter andre? 
troer Du ikke, man tidt rammer sit eget Skind? — 
Hvorfor er Du mere ulykkelig end Andre, som har 
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havt Uheld med sig? Hvormange troer Du der har 
Held med sig her i verden? Har jeg ikke havt Uheld 
med mig, har sorgen ikke havt Uheld med sig, og 
din Fader Hans og Gerhard? — Troer Du ikke jeg 
havde ventet at blive Slotssoged selv engang, men 
jeg drev det ikke lcenger end til Bysvend, sor saa gik 
jeg hen og tog mig en Rus, og saa var baade 
ALren og Lmbedet flojten, og saa blev jeg saadan 
en Stymper som jeg er. — Op med Hovedet, Jacques! 
Det er da ingen Skam at vcelte med vognen. 

J a c q u e s .  

Men at have begaaet en Forbrydelse! 

C l a u s .  

Fortryd den, saa gaaer det vel over. Himlen er 
langt barmhjertigere end Menneskene, kjcere Du; For­
brydelse er Forbrydelse, og Mord kan ske xaa mange 
Maader, uden at det behsver at ske med Merkurium, 
og vcere lige velment. 

J a c q u e s .  
Merkurium? 

C l a u s .  

Da, det var ham vel undt, men det var ellers 
ikke Andet end Ralkmel. 

J a c q u e s .  
Det var Dig, Claus? 

C l aus. 

Ja, jeg er lidt as en Charlatan engang imellem. 
25* 
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J a c q u e s .  

Nej, jeg kan ikke leve ester dette! 

C l a u s .  

Ran Du ikke? — Jacques, naar Du seer; hvor­
dan hun, som dit Hjerte har kjcer, hvordan hun kan 
tilgive Dig i det Uendelige, skjondt Du bcerer Dig ad 
som en Rover og hun kun er et NIenneske — kan Du 
da ikke tcenke Dig, at der er en Anden, som ogsaa kan 
tilgive i det Uendelige? 

J a c q u e s .  

Du taler saa godt og forstandigt idag. 

C l a u s .  

Det er, sordi jeg er lykkelig, thi jeg er sri! 

J a c q u e s .  

Fri? 

C l a u s .  

)a, jeg har saaet Orlov as Lrkebispen. 

Visselulle! Sover den Smaa? 
Ja, han sover endnu. 
Birken blceser og Lullen gaaer, 
den Lille han sover i Skoven. 

C l a u s .  

Horer Du? horer Du? 
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J a c q u e s .  

G, jeg er saa ulykkelig! Mit Liv er henrundet 
til ingen Nytte! 

C l a u s .  

Nej, Jacques, Du har lidt for din Faders 
Misgjerninger, Du har med dit Liv udslettet hans 
Regnebrcet; kalder Du det intet? 

J a c q u e s .  

Troer Du? Men — o, nu komme de igjen — 
de som gaa bagved mig og stubbe mig frem! — 
Jesus, Maria! 

C l a u s .  

Lr de der endnu? Dem stal vi snart faae bort! 

J a c q u e s .  

Nej, kald ikke paa hende! ^)eg har stodt hende 
fra mig, hun kommer aldrig tilbage. 

C l a u s .  

Saa det gjor hun ikke? G, Du Nar! — Hun 
kommer, om Du saa traadte hende under Lodder, hun 
kommer tilbage, atter og atter tilbage! 

J a c q u e s .  
Troer Du? 

C l a u s .  

Der er kun een Ting, hun aldrig kan tilgive, 
men den er Du fri for. 
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J a c q u e s .  

^kke dennegang! Ran hun tilgive mig, saa findes 
der endnu Forbarmelse. — Men hun veed ingenting 
endnu, jeg maa sige hende Alt! 

C l a u s .  

Hun veed det altsammen — og alligevel! 

J a c q u e s .  

G, jeg Uvcerdige! 

C l a u s  

Fru Margaretha! 

54. ^cene. 

D e  F o r r i g e .  M a r g a r e t h a .  

M a r g a r e t h a .  
Jacques! 

J a c q u e s  
rFrer sig ikke af Stedet. 

M a r g a r e t h a  

J a c q u e s  

M a r g a r e t h a .  

Nejs Dig, Jacques! 
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J a c q u e s .  

Nej, Margaretha, Du stal forst vide, hvor brods-
betynget jeg er! 

M a r g a r e t h a .  
Det veed jeg! 

J a c q u e s .  

Du skal vide, at det altsammen er min Fejl og 
ikke deres. 

M a r g a r e t h a .  

Ogsaa det veed jeg! 

J a c q u e s .  
G g  d o g ?  

M a r g a r e t h  a .  

Gg dog, Jacques, er Du for mig, hvad Du altid 
har vceret! 

J a c q u e s .  

G, nu flyede de onde Aander! Margaretha, Du 
har forloft min Sjcel! 



. 



H r .  B e n g t s  H u s t r u .  
Skuespil i fem Akter. 





p e r s o n e r :  

hr. Bengt. 
M a r g i t .  

Søster Metta. 
Gaardskarlen (senere hovmesteren), 

vidnet 
husholdersken. 
A e r s t i n .  
Pagen 

Bipersoner. 

Foregaaer i Sverige omtrent ved Resormationstidens Begyndelse. 





K o r s t e  A k t .  

K l o s t e r e t s  S t r a f f e c e l l e .  

En hvcxlvet Stue med et lille vindue HAt oppe tilhøjre. D^r tilvenstre. To 
Halmsenge paa Gulvet. To Tr«skamler, en Bcenk, en Bedestol. <Lt Bord 

I Baggrunden et Maleri, forestillende Aristi Hudstettelse. Gvenover det sees 
Lodderne til et Slaguhr, til hvilket en Stige fsrer op. 

^ ^cene. 

M e t t a  o g  M a r g i t .  

M e t t a  s ^ e r  H a a n d k l o e d e r  v e d  B o r d e t .  M a r g i t  l i g g e r  x a a  B o e n k e n ,  u d e n  

M e t t a .  

hvorfor syer Du ikke, Ssster? Du veed jo, ellers 
faaer Du Hug. 

M a r g i t .  

Jeg tager mine Hug, men jeg vil ikke odelcegge 
mine Hcender. 

M e t t a .  

Gg her maa jeg sidde og odelcegge mine Hcender, 
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h r .  B e n g t s  h u s t r u .  

blot fordi jeg kom for sent til Bsnnen — mens Du, 
s o m  t a g e r  m o d  B r e v e . . . .  

M a r g i t .  

Du er fodt til at sdelcegge dine Hcender, Trcel-
kvinde som Du er! Da jeg spyttede paa dine Rlceder 
forleden, slog Du mig ikke — o, hvor jeg foragter Dig! 

M e t t a .  

Gg dog er Du ikke en Smule bedre end jeg, thi 
vi er alle lige for Gud. 

M a r g i t .  

Det kan gjerne vcere, men ikke for Mennesker. 
Se paa mine^cender og se saa paa dine egne; mine har 
i trehundrede Aar vceret skcermede mod Sol og Vand 
og Jord. Betragt dine krumme Angre; kan man ikke 
se paa dem, at din Bedstefader har vceret Sadel­
mager? Naar Du sidder saadan der, synes jeg, jeg 
seer en Sadel mellem Rnceerne paa Dig. 

M e t t a .  

Men jeg er rig og Du er fattig.... 

M a r g i t .  

Du seer selv, hvorlidt det hjcelper; jeg er af 
Adel, jeg er fodt tyve Gange af Forceldre, som aldrig 
har arbejdet. Du kan aldrig blive fodt om, men jeg 
kan blive rig igjen, og det stal jeg ogsaa nok blive. 
— Ran Du tcenke Dig noget saa Besynderligt, men 
jeg lcenges efter at faae Hug igjen. 
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M e t t a .  

Ja, Du har altid vceret lidt forrykt af Dig. 

M a r g i t .  

Forrykt? Da, fordi jeg siger, hvad jeg tcenker! 
I)eg troer, Menneskene tcenke ncesten ens allesammen. 
— Disse evige Bonner, seer Du, de er for min Sjcel 
som Hakkelse uden Klid; Munden gaaer, men mast 
bliver man ikke; tvertimod, Sulten er aarvaagen som 
et vildt Dyr og gnaver og gnaver paa Sjcelens 
Sener, uden at de briste; men naar saa Soster Agnes 
kommer med Svoben, saa springe de, saa jeg horer 
ligesom Klangen af brustne Buestrenge, og da vaagner 
min Sjcel og alle de sonderrevne Strenge dirre og 
Legemet nyder ligesom en svag Musik, sakker sig paa 
Boenken. Rommer Soster Agnes mon ikke snart? 

M e t t a .  

^dag er Du suldstcendig gal! 

M a r g i t .  

Naar jeg seer paa Rristi ^udslettelse derhenne, 
saa onsker jeg mig i hans Sted. Ran Du se den 
kraftige Drabant der med de svulmende Armmuskler? 
Se hvor han slaaer til med Læderremmene, saa Som-
hovederne tage smaa Stykker Rjod med sig 

M e t t a .  

Hold op, Du raser jo! 
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M a r g i t .  

Har Du hort, at man tcenker paa at lukke alle 
Rlostre og slippe os ud? 

M e t t a .  

Jeg har hort tales derom, men vore Lofter kan 
man ikke lose os fra. 

M a r g i t .  

Nej, men vi kan bryde dem selv. 

M e t t a .  

Stod det i dit Brev? Hor, Margit, hvem var 
det Brev fra, som Du modtog og som Du nu er 
spcerret inde for her? 

M a r g i t .  

Det var fra min afdode Moders Soster, en ud­
mærket Dame, som boer paa Skeby i Gstergotland, 
anden Gang gift og har to Stivborn. 

M e t t a .  

Hvorfor vilde Du da ikke vise Brevet? 

M a r g i t .  

Det kommer ikke Dig ved. Springer op, gaaer hen til 

Bordet, stiger op paa det,  saa at hun kan se ud af vinduet.  ^)eg har ikke 
seet Solen i otte Dage, Metta! Lad mig staa lidt her! 
G, hvor Soen ligger smukt her nedenfor, saa de 
skovbegroede Bredder og det hvide Slot paa den 
anden Side spejler sig i vandet, veed Du, hvem der 
boer i det Slot, Metta? 
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M e t t  a .  

Lormodenlig din afdode Moders Ssster fra Skeby 
i Gstergotland med sine to Stivborn — hun som sender 
Dig Breve! 

M a r g i t .  

Du er en ond Aand, Metta! 

M e t t a .  

Hvorfor lyver Du for mig? 

M a r g i t .  

Lyver? Det er den eneste Maade en Kvinde har 
at vcxrge sig paa! — G, min Ridder, min Llores, 
havde jeg en Snor, jeg skulde hejse Dig herop til 
mig i en Blomsterkurv og varme Dig i min Seng og 
kysse Dig, ti! Du dode, og kryste Dig i mine Arme, 
til Du kvaltes! 

Metta, idag vil der ske store Ting! Jeg seer en 
blaahvid Lane oppe paa Slottets Tag, vindebroen 
hejses ned og en Slup stikker i Ssen fra Slotsgraven! 
Hun springer ned fra Bordet og kaster sig i Armene paa Metta, hvem hun kysser 

voldsomt. Han kommer! Han kommer! 

2. 5cene. 

D e  f o r r i g e .  ( 8 a a r d s k a r l e n  kommer, gaaer op paa Stigen 

og troekker Uhret op. 

M a r g i t  

Naa, Hans, hvad Nyt dernede hos de Levende? 
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G a a r d s k a r l e n .  

Stort og mcerkeligt Nyt! Biskoppen og Ronfes-
soren ventes til Visitats. 

M a r g i t .  

Og Rygterne om Alosterlukning og Frigivelse? 

G a a r d s k a r l e n .  

Usandhed altsammen I Der lyves saa forbandet 
nnomstunder. 

M a r g i t .  

Usandhed! Intet Haab altsaa! At vide, at der 
gives Mennesker, som kan vandre paa nyslagne <Lnge, 
fole Himlen over sig og intet Andet, aande en varm, 
krydret ^ust, medens vi sidde her i Fugtighed og 
Kulde! — Nu veed jeg, hvad jeg har at gjore! 

G a a r d s k a r l e n .  

Froken Margit! Jeg vil bare lade Frsknen vide, 
at Uhret her ikke gaaer rigtigt, saa det er ikke til at 
stole paa mere. 

M a r g i t .  

Hvad bryder jeg mig om Uhret I 

G a a r d s k a r l e n .  

Ja, jeg troede, Froknen plejede at se paa det 
engang imellem, naar Tiden saldt lang. 

M a r g i t .  

Jeg forstaaer Dig ikke. 
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M e t t a .  

Ran Du ikke sorstaa, at Hans har lagt et Brev 
til Dig oppe i Uhret? 

M a r g i t .  

I Jesu Navn, hvad er det Du siger? 

G a a r d s k a r l e n .  

Dette her tager aldrig nogen god Ende. Hvad 
Tre veed, det veed hele Verden. 

M a r g i t .  

vcer rolig, Hans; Metta er min veninde. Ikke 
sandt, Metta? 

M e t t a .  

Hvor skulde jeg kunne vcere Andet oversor Dig, 
s o m  h a r  g j o r t  m i g  s a a m e g e t  G o d t ?  

M a r g i t  

Godt eller Ondt, men falsk imod Dig har jeg 
aldrig vceret! 

G a a r d s k a r l e n .  

Farvel! Og glem ikke Hans, dersom det gaaer 

M a r g i t .  

5>tol blot paa mig 



t z r .  B e n g t s  H u s t r u ,  

z. ^cene. 

M e t t a  o g  M a r g i t .  

M a r g i t .  

Alt Haab er ude, Metta! De Lutherske er slagne; 
Sluppen, som kommer herover fra Slottet, bringer kun 
en Biskop og en Aonfessor; Ridderen sidder hjemme. 
Farvel, Liv! Farvel, Alt i verden! — Giv mig et 
Haandklcede og lad mig sy! 

M e t t a .  

Du vil altsaa ikke have Hug mere? 

M a r g i t .  

^)eg har faaet nok! — Men det synes vist ikke 
Abbedissen og Soster Agnes, siden jeg horer deres 
Stemmer derude sammen med en Mands. De har 
hentet Forstærkning! — Nej, jeg vil ikke hykle! Kaster 
Haandkl-xdet fra sig. Hallo! Nu er Vildtet jaget op! Tre 
Hunde mod een Hind I 

4. 5cene. 

A b b e d i s s e n .  A g n e s .  S k r i f t e f a d e r e n  ( B r o d e r  
F r a n c i s c u s ) .  D e  F o r r i g e .  

A b b e d i s s e n .  

Soster Agnes og Metta, gaa ud og vent i Rammeret. 
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5. 5cene. 

A b b e d i s s e n .  M a r g i t .  S k r i f t e f a d e r e n .  

A b b e d i s s e n .  

jDaa Rnce, Synderske! — Fald ned x>aa dit Ansigt, 
Skoge, Djcevelens Barn, og stro Aske paa dit brøde­
betyngede Hoved! 

Vi optog Dig i dette hellige Samfund som et 
fader- og moderlost Barn, for at beskytte Dig mod 
verdens Ondskab; men Du lonner os, som om vl 
vare dine Fjender. Du nedriver de Mure, vi have 
rejst mellem os og denne usle Verden, som ikke for­
tjener en halv Tanke. Du stifter Forbund med Fjenden 
og har plettet dette rene Hjemsted, paa det at denne 
Verdens Fyrste maatte drive os ud paa Hederne, hvor 
Ulvene ville tage mine Lam, som den gode Hyrde har 
betroet til mine Hcender. Den Lede raser i dit Legeme, 
men vi skulle besvcerge ham. ^>aa Ance, Skogel 

M a r g i t .  

Jeg er ikke, hvad I kalder mig, og jeg bojer 
kun Rnce for ham, fom horer mine Bonner! 

Lces dette Brev! 

A b b e d i s s e n .  

^)eg har loest dine Breve. 

M a r g i t .  

Hvorledes? Gaardskarlen, Hans, det skikkelige 
Menneske — en Forrceder? 
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A b b e d i s s e n .  

Ljan har gjort sin j^ligt, han saavelsom Metta, 
der har holdt Gje med Dig. 

M a r g i t .  

Da, jeg syntes jo nok, at den Luft, jeg ind­
sandede, var uren af Logn og Bedrag ... 

A b b e d i s s e n .  

Ti, Du bundfordcervede Rvinde! Dig var det, 
som var Bedragersken, dengang Du brod dine Lofter! 

M a r g i t .  

I tog mine Lofter, fordi I troede, jeg var rig; 
m e n  d a  I  s a a e ,  j e g  i n g e n t i n g  e j e d e ,  s a a . . .  

A b b e d i s s e n .  
Der lyver Du! 

S k r i f t e f a d e r e n .  

Fru Abbedisse! vil I tillade mig at tale med 
dette Barn? 

A b b e d i s s e n .  

^)a, i min Ncervcerelse gjerne. Det er jo Iert 
ALrinde. 

S k r i f t e f a d e r e n .  

Jeg maa tale med hende i Lnrum. 

A b b e d i s s e n .  

Det kan ikke. Ordensreglerne forbyde, at en 
Ssster lades alene med en Mand. 
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S k r i f t e f a d e r e n .  

^)eg kjender Ordensreglerne, men jeg er ikke 
Aogen Mand, og dette er et Skriftemaal. 

A b b e d i s s e n .  

I er en hellig og en streng Mand, men Djcevelen 
har ^ endnu ikke Magt over. Husk den hellige An­

tonius af Padua! 

S k r i f t e f a d e r e n .  

I krcenker mig, Fru Abbedisse; men jeg skal tcende 
Lys, om saa onsker. 

A b b e d i s s e n .  

For Himlens Skyld, det var ikke min Hensigt at 
krcenke I)er, og jeg haaber, I ikke misforstaaer mig. 
Dette Barn har en Tunge som en Slange, og D maa 
gaa ud fra, at Alt, hvad hun siger, er Logn. 

S k r i f t e f a d e r e n .  

Det skal jeg gaa ud fra, saa faaer jeg at se, 
hvilket Resultat jeg kommer til. 

A b b e d i s s e n .  

Himlen vaage over cLder! Levsdicite, Oomive! 

S k r i f t e f a d e r e n  

! 

A b b e d i s s e n .  

Li cuin spiritu iuo. 

S k r i f t e f a d e r e n .  
^ineu! 



^08 H r .  B e n g t s  H u s t r u .  

6. 5cene. 

S k r i f t e f a d e r e n .  M a r g i t .  

S k r i f t e f a d e r e n  
gaaer hen til Bordet og lcegger Breviaret fra sig. 

Se paa mig, mit Barn! Nu lcegger jeg Bogen 
fra mig; jeg lcegger den her, og saa tale vi lige ud 
af vore Hjerter med hinanden som Mennesker! — 
S«t Dig ned, Du er trcet; jeg er ikke trcet, derfor 
gaaer jeg op og ned ad Gulvet. 

Seer Du, de store Ords Tid er forbi; det var 
de smaa Tankers paafuglefjer; lad os derfor bruge 
de ^maa Ord. Vel, Du elsker en ung Herremand; 
om det er Synd eller ej, lade vi staa hen indtil 
videre. Jeg har aldrig elsket, jeg veed saaledes ikke 
hvad det er, men jeg maa vide det, hvis jeg skal 
kunne bedomme din Fcerd. Hvordan er det at elske? 

M a r g i t .  

Hvis Deres Velcervcerdighed ikke leger med mig, 
skal jeg besvare (Lders Sporgsmaal. 

S k r i f t e f a d e r e n .  

Jeg leger ikke med Mennesker, ikke engang med 
Bsrn. 

M a r g i t .  

Godt! Det er med Ajcerligheden som med Skrifte-
maalet: man maa ikke tale om den. 
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s k r i f t e f a d e r e n .  

Jeg forlanger ingen Fortrolighed, kun Oplys­
ninger; jeg er din Discipel i denne Sag. Lr det 
Sjcelen eller Legemet, der elsker? 

M a r g i t .  

Det kan man ikke sige. — Sagtens begge Dele. 

S k r i f t e f a d e r e n .  

Hvorledes kom Du forst til at elske ham? 

M a r g i t .  

Jeg modte ham en Morgen i Skoven, han red 
paa en sort Hingst og havde en Falk paa sin silke­
syede Handske; hans gule Flojlsjakke skinnede i Skoven 
som en Ild, men da han slog sine Gjne op og saae 
paa mig, da var det, som om Solen var staaet op 
og Fuglene forst da var begyndt at synge! 

S k r i f t e f a d e r e n  

Talte han til Dig? 

M a r g i t .  

Nej, han hilste blot! 

S k r i f t e f a d e r e n .  

Og saa var det skeet? 

M a r g i t .  

Fra den Stund af var min Ro borte. Det var 
lige inden jeg blev sat i Rloster. 
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S k r i f t e f a d e r e n  

Din No var borte! hvordan var det? 

M a r g i t .  

Mit Hjerte hoppede i mit Bryst som en Fugl i 
sit Bur, naar den vil ud. Giv mig Lders Haand! 
Lceg den her paa venstre Side! Ran I fole, hvor det 
hamrer og banker? 

S k r i f t e f a d e r e n  

Det er scelsomt! 

M a r g i t .  

Jeg prsvede paa at drcebe Fuglen. Jeg fore­
stillede mig, at jeg for Tid og <Lvighed var viet til 
den blodige Brudgom histhenne, der lader sig mishandle 
som en Hund af nogle raa Drabanter, som han kunde 
knuse med sin lille Linger — men forgjceves. Hor 
nu mit Skriftemaal, I som er min Skriftefader! Kom 
herhen! Tager hans Haand og Mer ham hen til Maleriet. Hor min 
gruelige Synd, mine besmittede Tanker: jeg vilde 
hellere have til Brudgom den Rrigskncegt, som slaaer, 
thi han ligner ham! 

S k r i f t e f a d e r e n  

M a r g i t .  

Jeg bad om Befrielse fra disse ugudelige Tanker, 
men de forfulgte mig i Sovne som naar jeg var 
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vaagen. Jeg begik Overtrædelser for at blive pidsket, 
men det blev alt vcerre og vcerre. Se her! hun blotter 
sine Arme. Se mine Arme, de er som siaaede! 

S k r i f t e f a d e r e n  

M a r g i t .  

Se paa min Hals! 

S  k r i f t e f a d e r e n .  

Hold op i Jesu Navn I 

M a r g i t .  

Nej, ikke Bogen! ikke Bogen! 

S k r i f t e f a d e r e n  

„Den hellige Antonius af Padua begav sig ud i 
-Grkenen for at tilbringe Fasten med Betragtninger 
over Rristi Lidelser. Gm Aftenen kom en fattig 
Avinde til hans Telt og bad om Tag over Hovedet 
for Natten, saasom et Uvejr truede med at bryde 
los. Hans Barmhjertighed kunde ikke sige Nej. An­
fægtet af Djcevelen, som havde paataget sig Avindens 
Skikkelse, tcendte han et Lys og brcendte sine Hcender, 
paa det han maatte ihukomme den evige Ild, som 
skal brcende, naar Rjsdets Ild forlcengst er udslukt." 
Aaster Bogen fra sig. Har Du N O g e t  Vand? Tommer et Bcezer, 

som staaer paa en Skammel. Hvad var det? Ild! 
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M a r g i t .  

Det er min Vin, som jeg faaer, naar jeg er syg. 

S k r i f t e f a d e r e n .  

Vin! Nej, det var svidende Glod! Jeg har aldrig 
drukket Vin, horer Du, jeg har aldrig elflet, horer 
Du, thi jeg vovede ikke. Jeg er tredive Aar, har 
aldrig vcvret ung, har aldrig vceret fristet, har levet 
saa stille. Men nu — soetter sig mit Blod varmer mig, 
jeg fornemmer Blomsterduft, jeg horer Toner af Flojte 
og Luth — ikke Orgel, ikke Orgel! Giv mig Roser, 
flere Roser! Op og dands, Hetcere! Dands! Fatter sig. 
Lad mig nu samle, hvad Du har sagt. Ln sort 
Hingst, en Falk paa en Handske, en gul Llojlsjakke — 
saa det er Kjcerligheden! — Siig mig nu blot een 
Ting! Han ncermer sig Margit og hvceser. Har Du kysset ham? 

M a r g i t  
trcekker sig forskrcekket tilbage. 

S k r i f t e f a d e r e n .  

Heller ikke det! — Ikke tale sammen, ikke kysses, 
blot se hinanden, og saa er det skeet! Ja, saadan er 
d e t !  —  H v a d  s k r i v e r  h a n  d a ?  

M a r g i t .  

I har jo lcest hans Breve? 

S k r i f t e f a d e r e n .  

Ikke jeg, men nu vil jeg lcese dem. 

M a r g i t .  
Det maa I ikke. 
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S k r i f t e f a d e r e n .  

Maa jeg ikke? — Maa jeg ikke? Saa lader jeg 
Dig pidske! I mit jDaasyn lader jeg Dig pidske. 

M a r g i t .  

Gaa bort herfra, Djcevel! Du er ikke den, Du, 
g a v  D i g  u d  f o r !  

S k r i f t e f a d e r e n  
gaaer hen til vandkrukken, fugter sit Lommekloede og tirrer panden^ derpaa 

roligere ^ 

Nej, det er jeg ikke, Gud forlade mig det, men 
jeg vilde saa gjerne vcere det. 

M a r g i t .  

Nu har I Intet mere at sige mig? 

S k r i f t e f a d e r e n  

Aun eet eneste Ord: tilgiv! 

7. 5cene. 

D e  F o r r i g e .  A b b e d i s s e n .  S o s t e r  A g n e s  m e d  

A b b e d i s s e n  

Hvad betyder dette? 

S k r i f t e f a d e r e n  
rejser sig. 
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M a r g i t .  

Lader Franciscos bad for min Sjcel, og der er 
ingen Tvivl om, at saa from en Mands Bonner 
blive horte. 

A b b e d i s s e n  

Hvad har hun sagt? 

S k r i f t e f a d e r e n  

M a r g i t .  

Hvad har jeg sagt? Fortcel det! Det var ikke 
noget Skriftemaal, det var kun Oplysninger, D for­
langte! 

A b b e d i s s e n .  

Hvorfor tier Broder Franciscus? Hvad er der 
skeet? Hun har vel lojet igjen som scedvanligt, og 
troer, hvad hun har sagt, det kan jeg se paa Jer. 

S k r i f t e f a d e r e n .  

Soster Margit har ikke lojet. 

A b b e d i s s e n .  

Var det ikke det, jeg sagde? troer hendes 
Logne. Soster Agnes! Den strengeste Legemsponitens, 
som Ordensreglerne paabyde, for Soster Margit! 
jDidsk hende her i vor Ncervcerelse, at Sandheden kan 
komme frem! 

S k r i f t e f a d e r e n .  

Nej, i Himlens Navn, ikke saa, Fru Abbedisse! 
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A b b e d i s s e n .  

I har Gverbcerelse med Synden, Broder Fran-
ciscus? <Lller... skulde ... I ... Soster Agnes! Udfor 
Jer Dont! 

S k r i f t e f a d e r e n .  

Lad mig komme bort herfra! 

M a r g i t .  
Lad ham gaa! 

S k r i f t e f a d e r e n  
paa et Blik af Margit. 

Nej, jeg bliver! Men jeg modscetter mig ethvert 
Lorsog paa at mishandle dette Barn, hvis Sjcel ^ 
har vceret paa gode Veje til at odelcegge! Jeg 
protesterer imod ... 

A b b e d i s s e n .  

Broder Franciscos! Man skulde ncesten tro, at 
det ikke er den unge piges Sjcel, der ligger Lder paa 
Sinde, naar I optrceder som Forsvarer for hendes 
Brode. Forovrigt betyde Lders protester intet! Bag­
efter kan ^ klage, om ) vover! Soster Agnes! L)en 
til hende! 

A g n e s  
noermer sig Margit. 

M a r g i t  
stiller sig bagved Bordet. 

Rom mig ikke ncer, jeg slaaer Der ned! Ror 
mig ikke! 
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A b b e d i s s e n .  

Slaa hende I Slaa hende i Ansigtet, denne Djæve­
lens Maske, hvormed hun fanger Sjcele! Scet Brcende-
mcerket xaa hende! 

M a r g i t  
svaber Hcetten om Ansigtet og kaster sig ned paa Gulvet. 

Ikke i Ansigtet! Ikke i Ansigtet! Frels mig! 
Frels migl 

8. ^cene. 

D e  F o r r i g e .  R i d d e r  B e n g t .  

B e n g t  

Lr Fru Abbedissen her? 

A b b e d i s s e n .  

Til Tjeneste, Ljr. Ridder, i Talevcerelset, men 

ikke her! 

B e n g t .  

Det er mig det Samme hvor, thi mit ALrinde 
er kort og gjsr mig ikke velkommen. 

A b b e d i s s e n  

Men dog af den vigtighed, antager jeg, at 
Vidner er overflsdige. 
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B e n g t .  

Tvertimod; jo flere Vidner des bedre! Der seer 
jeg Skriftefaderen, Broder Franciscus! Undskyld, men 
h e r  e r  s a a  m o r k t  h e r i n d e ,  n a a r  m a n  k o m m e r  u d e  f r a  
Lyset! 

A b b e d i s s e n .  

Der er lysere dernede, hvis <Lders Naade be­
hager ! 

B e n g t .  

Som ) vil, Fru Abbedisse! 

S s s t e r  A g n e s .  

Ah, han saae ingenting. 

9. ^cene. 

B e n g t .  A g n e s .  M a r g i t .  

B e n g t  

Hvor har jeg gjort af mine Handsker? Faaer s?je 
paa Margit, som har ligget bevidstløs paa Gulvet. HvSM er det? 
Hvad betyder dette? Margit, min Sjcels Elskede, mit 
Hjerte og mit Liv! — Har Du slaaet hende, Du Af­
grundens (Lngel? River Svøben fra Agnes. Herud, Du sorte 
Djcevel, mens Doren endnu er aaben, eller Du skal 
blive befordret ud af Vinduet lige lukt ned i Helvede. 

» 
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B e n g t .  M a r g i t .  

B e n g t  

Margit, Havets jDerle, som lyser i de morke 
Dybder, mit Hjertes Glcede og mit Liv, vaagn op og 
fol, at din Elskede er ncer! Du hvide Midsommer­
blomst, lad mine Blikkes Sol varme Dig, at Du maa 
aabne din Ralk! Lifter hende paa sine Arme. Og slumrer din 
Sjcel endnu, da drom, at vinden bcerer Dig paa sine 
blode Arme og lcegger Dig paa Rosenbolster, drom 
at den lune Vind leger om dine Rinder, og naar Du 
vaagner, da savn ej Drommen, men lad Livets fulde 
Virkelighed give Dig tusindfold Lrstatning! 

M a r g i t .  

Bengt, min Ridder, jeg horer din Rost i det 
Fjerne! Rom, frels mig, jeg fores bort af Bolgen! 

B e n g t .  

Lj Bolgen forer Dig bort; den har lagt sig til 
Hvile paa Strandbredden og synger nu ved dine 
Lodder en Hyldingssang, en jubelsang. 

M a r g i t  

Bengt! Hvor er jeg? ^ dine Arme? O, lad 
mig blive der, lad mig slumre ind igjen som dit 
Barn, dit eneste elskede Barn! 
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B eg t. 

Ln haard Seng for min fljonne Rose; det kolde 
Staal vil volde Dig Rulde. 

M a r g i t .  

<V, det er saa varmt, det brcender jol 

B e n g t .  

Det er mit Hjerte, som faaer det til at glode! 
vil soette hende ned, 

M a r g i t .  

Nej, hold paa mig, eller jeg sanker! 

B e n g t .  

Saa skal jeg drage Dig op! vaagn, Margit! 
Livet staaer derudenfor Doren og venter. 

M a r g i t .  

Du vil gaa fra mig? Nej, jeg fslger Dig! 
Aldrig mere herinde I Aldrig! 

B e n g t .  

Murene kan vi rive ned, Margit, Gravene springe 
vi over, men dit Lofte — 

M a r g i t .  

Det bryder jeg. Det bryder jeg som en Lcenke, 
man har lagt mig i, medens jeg sov. 

B e n g t .  

Bryder Du Lofter saa let? 
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M a r g i t .  

Ingen Sky for Solen, ingen Regn paa Blomsten! 
Jeg bryder et mindre for at holde et storre. 

B e n g t .  

Og hvilket? 

M a r g i t .  

At elske Dig. 

B e n g t .  

I Nod og Lyst? 

M a r g i t .  

I Nod vil vi aldrig komme. 

B e n g t .  

Gid Himlen ikke maa have hort de Ord,  gid 
den misundelige Skjcebne ikke maa have staaet og 

lyttet! 
Llfker Du mig i Nod, Margit, i Nod og Sorg? 

M a r g i t .  

I Nod og Sorg og altid i alle mine Livsens 

Dage! 

B e n g t .  

Saa hor da! Jeg tager Dig ikke som den, der 
har brudt sit Lofte, thi Du er lost fra det: der findes 
ingen Rlostermure mere i Sveriges Land. 

Jeg loser Dig for at binde Dig. 

M a r g i t .  

Du stal ikke binde mig 
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B e n g t .  
Dkke? 

M a r g i t .  

Nej — jeg binder mig selv! 

B e n g t  

5>aa flyv da, min Fugl! Nu aabner jeg Burets 
Dsr! — Her er skoven, her er Himlen! 

vil Du komme? — Kom l 

M a r g i t  

^)eg kommer! 
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<Ln Sal udenfor Sovekamret. 

Malerier; paa panelgefimsen Kander og Drikkehorn; tilhøjre i fyrste Aoulisse en 
gotisk Bcenk med Baldakin i eet Stykke og forsynet med puder og Hynder i stoerke 
Farver; i Boenkens Ryg de Nygiftes Vaaben; foran den et Bord, dcekket til to 
personer; hvid Dug med kouleurte Border og Bouketter af vilde Roser paa-

^cene. 

h o v m  e s t e r e  n  tforhen Gaardskarl i Klostret). h u s ­
holdersken doekker Bord. 

h o v m e s t e r e n .  

noget Andet end i Klostret! <Vg hvor 
den unge Froken — eller hvad jeg vilde 

hun tilgav mig mine Slyngelstreger 

Det er 
god hun er, 
sige: Frue! 
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og tog mig til Hushovmester ovenikjobet, for hun 
sagde, hun kunde godt forstaa, det horte med til min 
Tjeneste at gaa paa Ncevekloer. 

H u s h o l d e r s k e n .  

Men nn horer det med til hans Tjeneste at vcere 
cerlig og oprigtig, og nu skal han vise sig taknemlig 
og hengiven, sor det fortjener hun, den unge Frue. 

H o v m e s t e r e n  

Og hun glemte ogsaa al den Lortrced, som 
Metta, den skarns pige, havde voldt hende, og bad 
hende, da hun tog bort, vcere velkommen i sit Hus. 

H u s h o l d e r s k e n .  

^)a, det er let nok at vcere god, naar man er 
lykkelig. 

H o v m e s t e r e n .  

Aaja saamcend, men jeg har dog seet dem, som 
maatte have en god Hoben Ulykker at trcekkes med, 
inden de blev fremkommelige. 

H u s h o l d e r s k e n .  

Rom nu ikke her og snak om Ulykker! ^eg siger 
blot: den hellige Jomfru velsigne og bevare det 
unge par I 

H o v m e s t e r e n .  

Amen! — Har man ikke hort noget til Bryllups-
gjcesterne endnu? 
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h u s h o l d e r s k e n .  

Der er ganske stille i huset endnu; kun Skrifte­
faderen gaaer omkring og gjsr i Grden; han var 
oppe allerede Klokken sex imorges og ude i haven. 

h o v m e s t e r e n .  

Det var flinkt gjort efter saadan en Nat; og 
drikke kunde han da ogsaa! Nej, Mage til Bryllup 
har man da aldrig seet her paa Egnen! — har 
Kerstin vceret inde hos herskabet? 

h u s h o l d e r s k e n .  

Det veed jeg ikke noget om, og det giver jeg 
mig heller ikke af med. ^)eg passer Mit, gjor jeg. 

h o v m e s t e r e n .  

Ja, for jeg vilde jo gjerne vide, naar Frokosten 
stal anrettes, herren sagde, at han vilde have dcekket 
her til sig og Fruen, og at de Andre skulde spise nede 
i den store Sal. Og derfor var det maaske bedst, om 
man provede paa at vcekke.... 

h u s h o l d e r s k e n .  

hvad han dog er for en dum gammel Fyr! 

h o v m e s t e r e n .  

Lller om man lyttede ved Doren, om de er 
v a a g n e d e . . . .  

h u s h o l d e r s k e n .  

)a understaa han sig at gaa hen og lytte! han 
er ikke i Klostret mere. <Vm ogsaa Maden staaer og 
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bliver kold, det tager de sig vist ikke n«r, Forelskede 
Folk spiser ingenting. 

H o v m e s t e r e n .  

Det var da lsjerligt! — Se, der har vi Skrifte­
faderen ! 

2. ^cene. 

H o v m e s t e r e n .  S k r i f t e f a d e r e n .  

S k r i f t e f a  d e r e n .  

Lr der Dngen oppe endnu? 

H o v m e s t e r e n .  

Nej, endnu ikke! Der er saa stille derinde! 

S k r i f t e f a d e r e n .  

Derinde? Hvem sover der? 

H o v m e s t e r e n .  

Herskabet, de unge Folk naturligvis! 

S k r i f t e f a d e r e n  

Ah! ^ 

H o v m e s t e r e n .  

Om Deres Velcervcerdighed vilde voere saa god 
at vente her, sagde Herren ... 
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S k r i f t e f a d e r e n ,  

Skal jeg vente her? Her? 

H o v m e s t e r e n .  

Da. ^ 

3. ^cene. 

S k r i f t e f a d e r e n  

vente l  — )a, det har altid vceret min Lod! 
^)eg skal vente! Betragter Bordet.  Roser, vin! Run 

til To! Falke! Run til To! Solskin! Til To! Msrke 
til de Andre! Laaer -Vje paa Brudestadsen! Mer sig rystet, Zpolia 
opimal Sejrherrens Bytte! Fra ^)sse til Lod! — Disse 
smaa Sko! Hvilke veje skal de mon trcede? Sloret er 
sonderrevet! Rrandsen visnet! Lnglen har tabt sine 
hvide vinger. Forgængelighed, Lorgcengelighed! Alt 
er forgængeligt undtagen vore Lidenskaber. De mcette 
den Luft, vi aande, de blande sig i vort Blod, op­
fylde vore Tanker, rase som Brand i vor inderste 
Marv! Synd! Dig vil man forncegte! Dig, Du Alt­
beherskende, som slaaer vor bedre Natur til horden. 
Dig, Synd, og din Fader Djævelen — — ^)er tilbeder 
man ikke, men man falder paa fine Rnce og beder om 
Skaansel! Dog, D kjende ingen Forbarmelse! De sige, 
at Lrkeenglen har overvundet Djcevelen og nedstyrtet 
ham til Helvede! Det er ikke sandt! Han lever og 
regjerer, og forgjceves raabe vi Dag og Nat til 
Himlen: frels os! 
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Hvad har jeg her i dette vcerelse at gjsre? Det 
er j)est og Dod for mig! Mit Hjerte vil bort herfra, 
men mine Lodder holde mig fast! Du hulde, Du 
grufulde Synd, som husvaler mig og fortcerer mig; jeg 
kasmper imod Dig uden Haab om Sejr, mine Arme 
synke og vaabnene falde mig ud af Hcenderne. Naade! 
Jeg er overvunden! 

Falder paa Knce ved Brudestadsen; tager en af Skoene og kysser den, 

<Ln Stemme 

Stop Tyven! Stop Tyven! 

S k r i f t e f a d e r e n  
rejser sig. 

Hvem var det? — Det var ingen Menneske­
stemme! Lr det mit brusende Blod, som volder sliqt 
Gjogleri? — Tyven? Jeg har ikke stjaaletl — Hvor 
kom den Stemme fra? Herinde fra mig selv? Saa-
dant foler man ellers men man horer det ikke! Faaer 
«lje paa Spejlet og tager det.  <Lr det virkelig mig? Den 
Helligste i Rlostret? Den Frommeste, den Reneste? — 
Det er jo et Spogelse! <Lt dodningblegt Fugleskræmsel 
med et j)ar sorte Huller til Gjne! Bort, Blcendvcerk! 

L n  S t e m m e  

Stop Tyven! Stop Tyven! 

S k r i f t e f a d e r e n .  

Hvem kalder paa mig? — j)aa mig? Jeg er 
ikke nogen Tyv! 



428 H r .  B e n g t s  H u s t r u .  

4. ^cene. 

S k r i f t e f a d e r e n .  M a r g i t  i  m o r g e n d r a g t .  

M a r g i t  

Hahahaha! 

S k r i f t e f a d e r e n .  

Hvem var det, som lo? 

M a r g i t  
i DFrsproekken. 

Lr det Jer, j)ater, som er Tyven? 

S k r i f t e f a d e r e n  

M a r g i t .  

^)eg troer, blev bange for Fuglen? 

S k r i f t e f a d e r e n .  

Fuglen! — — — Den Hojeste beflytte og be-
skcerme Jer i alle (Lders Livsens Dage og velsigne 
denne ALgteforening! 

M a r g i t .  

Vent lidt, saa kommer jeg strax! 
Trcekker sig tilbage. 

S k r i f t e f a d e r e n .  

Hvad var det, jeg sagde? — Den Hojeste be­
skytte . . . Hvad skal jeg sige, naar hun nu kommer? 
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..Solen skinner paa <Lders unge Lykke, Himlen smiler 
^)er imode og Fuglen synger"... Fuglen synger? Nej 
den taler jo, den Satan! 

M a r  g i t  

Godmorgen, pater! ^)eg maa jo nok komme, som 
jeg er, til en gammel Ven som Jer? Hvordan har 

sovet? 

S k r i f t e f a d e r e n .  

^eg takker Lders Naade! Solen skinner paa 
Lders Lykke, min unge Frue, og Fuglen taler, den 
Satan! Hvorledes befinder den strenge Hr. Ridder sig? 

M a r g i t  

) seer ud, som om D ikke havde havt Blund i Lders 
Gje, gode pater! Ja, jeg kalder Jer pater, fordi I 
er saa gammel. skulde gifte ^)er, saa blev I ung 
igjen! prcesterne har jo Lov at gifte sig nu! 

S k r i f t e f a d e r e n .  

)a, I) har Ret. Bedre at gifte sig end at 
brcende op! Men der er ^)ngen, som vil elske mig. 

M a r g i t .  

Naar den Rette kommer, vil hun nok elske ^)er. 
Der findes grimmere Mcend — ja, undskyld, pater! — 
som dog har faaet Roner. 

S k r i f t e f a d e r e n  

O, Fru Margit! O, Fru Margit 
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M a r g i t .  

vcrr nu ikke vred paa mig, men bliv og spis 
Frokost med os! 

S k r i f t e f a d e r e n .  

Det er umuligt, fuldstændig umuligt; jeg har 
Forretninger, som kalde mig bort. 

M a r g i t .  

Det er ikke Andet end et j)aafund! Bliv nu, saa 
henter jeg min Mand! — Min Mand! Lyder det ikke 
morsomt? 

S k r i f t e f a d e r e n .  

Jo, meget morsomt! — Men ... at se ham! 
Sejrsberuset, lykkelig, god, velvillig! Nej, mine Arcefter 
slaaer ikke til! Min Byrde er tung nok! Jeg — tcenk 
jeg, skal hen og trsste en Doende! 

Kunde jeg dog blot lcere at grcede 

5. ^cene. 

M a r g i t  o g  B e n g t .  

M a r g i t .  
pateren er gaaet. 

B e n g t .  

vi maa paaskjonne hans Finfølelse, thi han var 
uncegtelig tilovers. 
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M a r g i t .  

For mig er hele Verden tilovers. Giv mig et 
Rys! 

B e n g t .  

Tusind ! De gaa Arm i Arm hen til vinduet. Se, hvor himlen 
er blaa og hvor Skoven er gron! Livet er dog herligt! 

M a r g i t .  

)a, Livet er herligt! 

B e n g t .  

Hvor let synes ikke ethvert Arbejde, som ligger 
for, hvor lille Msjen, hvor smaa Hindringerne! O, 
jeg foler mig istand til at boere horden paa mine 
Skuldre. — Siig mig, er Du glad ved din Frihed, 
Margit? 

M a r g i t .  

O, jeg er saa glad og lykkelig! 

B e n g t .  

Du grceder, Listede? 

M a r g i t .  
Det er af Glcede! 

B e n g t .  

Gid det aldrig man blive af Sorg! 
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6. 5cene. 

h o v m e s t e r e n ,  p a g e n  med Kande og Boegere. T j e n e r e  

h o v m e s t e r e n .  

Der er rettet an for Naadigherren og Fruen! 

B e n g t  

Leen har ladet sin ham tilbage efter sig! 

M a r g i t  

Ak, Rjcereste, undskyld! 

h o v m e s t e r e n .  

Der er rettet an for Naadigherren og Fruen! 

B e n g t .  

Naa — han vil have, vi skal spise! hvad siger 
Du, Margit? 

M a r g i t .  

Tak, jeg skal ingenting have! 

B e n g t .  

Men Du holder mig vel med Selskab? 

M a r g i t .  

Altid som Du vil, min Elskede! 
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B e n g t .  
Nej, som Du vil! 

B e n g t  
spiser. 

Jeg skulde egenlig have vceret ude i Marken 
idag; Byggen er sat i Traver... 

M a r g i t .  

Nej, nej, tal ikke om dine Marker nu! Ikke nu! 
... Giv os vin, min Dreng! — Nyd Gjeblikket, vcer 
lykkelig en Dag; Du har jo dine Folk til at passe 
Arbejdet. 

B e n g t .  

Ja, det er vist de Rette til at passe det! — Men bort 
med Bekymringer, som hore horden til! Denne Dag skal 
v(Lre helliget (8l(Bden! Rlargit! Rejser sig, hoever Boegeret og 

bsjer Knoe for hende. ^)eg drikker din Skaal, paa Rnce, som 
din Ridder! Lad os gjore Livet til en Fest, lad mig 
altid vcere din Llsker, der lcenges efter dine Gjne som 
Blomsten efter Solen! Bort med Livets tunge Lander, 
naar de vil lcegge sig paa vore Skuldre og tynge os 
ned i Stovet. 

Din Skaal, min Elskerinde, paa din Lykke! 

M a r g i t .  

Tak, Du Allerkjcereste, for dine Ord! Lad mig 
aldrig blive din Hustru og din Trælkvinde og bliv 
Du aldrig min husbond og min Mand. Min Ridder 
og min Llsker, din Skaal! 
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B e n g t  
rejser sig og scetter sig ret i Mag til at spile. 

Takl 

M a r g i t .  

Hvor det er morsomt at se Dig spise! 

B e n g t .  

Skal Du ingenting have? Det er en ganske ud­

mærket Aalvebrad. 

M a r g i t .  

Uha, som Du taler! — Giv os vin, min Dreng! — 
T i i  B e n g t .  H v o r  h a r  D u  f a a e t  d e n  k j o n n e  K n s s  f r a ?  

B e n g t .  

Forfængelige Forceldre har sendt mig ham, for 
at han kunde lcere ridderlige Scxder. — Hvad skal vi 

more vore Gjcester med? 

M a r g i t .  

Ln Dagt maaske! 

B e n g t .  

^)a, det er godt! Hovmester, siig til Staldmesteren, 
at han skal blcese op til Sadling! Det stal blive her­
ligt at faae frisk Luft, og saa kan jeg se et Gjeblik 

til Folkene med det Sammel 

H o v m e s t e r e n  

M a r g i t .  

Lad Folkene have Fridag idag, for min Skyld! 
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B e n g t .  

Fridag? Midt i Hosttiden? Nej! 

M a r g i t .  

Du vil da ikke ncegte mig min forste Bon? 

B e n g t .  

Do, naar den er ufornuftig! Hele Aarets Udbytte 
ligger ude under aaben Himmel. 

M a r g i t .  

Himlen tager det ikke fra os. 

B e n g t .  

Det har vi ingen Sikkerhed for! — Saa, nu er 
jeg mcetl Det var en svcer god Mad! Str«kker sig og 
stanger sine Toender. Hsr nu, min lille Fe! 

M a r g i t  

Da, min Llskede! 

B e n g t .  

v«r nu sod og lceg dine Rlceder til Side. 

M a r g i t  
seer højlig forbavset paa hani. 

B e n g t .  

Du blev da ikke vred? Tilgiv mig, Kjcereste! 
Jeg er opfodt i et Hjem, hvor Orden var det forste 
og det sidste Bud. Tilgiv mig derfor! 

28« 
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7. ^cene. 

h o v m e s t e r e n .  D e  F o r r i g e .  

h o v m e s t e r e n .  

bagmanden og hans Frue bede om Forlov til al 
aflcegge et Lykonskningsbesog hos <Lders Naade og 

Fruen. 
M a r g i t .  

Tag ikke imod dem nu, Bengt, ikke nul vi vil 

vcere alene. 

B e n g t .  

Aa, lad dem kun komme! hvad er der ved Lykken, 
naar man ikke maa vise den? Til Hovmesteren. Bed dem 
vcere velkomne! Til Margit. Vi kan jo altid saae Lejlig­

hed til at vcere alene! 

M a r g i t .  

Som Du vil, min Llskede! 

8. ^cene. 

D e  F o r r i g e .  L a g m a n d e n  o g  h a n s  h u s t r u .  

L a g m a n d e n .  

Ln god Morgen efter en god Nat, hr. Bengt og 
den unge Frue! — Allerede oppe og tilbords. Spis>n 
som Duer og ncebbes som Duer! Se engang, Christine, 
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hvor de seer lykkelige ud — saalcenge det varer I Jeg 
kan huske det ligesom en Drsm, hvordan det var, den­
gang vi To blev gift.. . 

L a g m a n d i n d e n .  

Nu skal Du ikke tale om Dig selv, kjcere Lars, 
men onske de Unge til Lykke. Min Mand er saa 
snaksom om Morgenen, men man skal bare ikke bore. 
efter, hvad han siger! — Gud velsigne Jer, naadige 
Herre og Frue, og give Jer Lykke! 

B e n g t .  

Tak, Fru Lagmandinde! Ja, Gud give, at al den 
Lykke, man har onsket os i Lobet af dette sidste Degn, 
maatte blive os til Del. 

M a r g i t .  

<Vg al velsignelse med! Tak, Frue! 

L a g m a n d e n .  

Det er altid baade glcedeligt og bedrsveligt at 
se nygifte Folk og deres Hjem! Alting saa fint og 
blankt og nyt, som om Vaarsolen havde vakt det til 
Liv. 5tov er der endnu ingenting af, man kan spejle 
sig i Moblerne, og ingen fletter paa Dugen. Men 
saa kommer Bornene, de kjcere Born, og saa kommer 
der Ridser i Bordet og Rifter i Betrcekket; og inden 
man veed et Grd af det, er de flojne ud af Neden, 
men Reden selv er ikke saa kjon lcenger. 

L a g m  a n d i n d e n .  

5aadan skulde Du ikke tale, naar de unge Folk 
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er tilstede, kjcere Lars! Det er slet ikke, som han siger; 
Bornene er jo Glceden i Hjemmet, og det er jo da 
for Bornenes Skyld, man gister sig! 

9. ^cene. 

D e  H o r r i g e .  H o v m e s t e r e n  k o m m e r  s k y n d s o m t  m d ,  gaaer hen 
til Bengt og hvisker til ham. 

B e n g t .  

Ln Forretningssag berover mig desvcerre For­
nøjelsen af mine Gjcesters Selffab for en Stund! 
Margit, min Hustru, viis vore kjcere Gjcesier om i 
Huset og sorg for en Vogn til dem, hvis de vil folge 
med os paa Jagt. Hr. Lagmand og Fru Lagmand-
inde, jeg anbefaler mig! 

Bukker. 

M a r g i t  
til Bengt. 

Lr der Noget, Du er urolig over? Siig mig det! 

B e n g t .  

Det er ingenting! Blot en Sag, som tager lidt 
Tid. vcer uden Bekymring! 

M a r g i t .  

Ran jeg vcere rolig? 

B e n g t .  

Fuldkommen rolig! 
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M a r g i t .  

Vore kjcere Gjcester maa tage til Takke med mit 
Selskab for en lille Stund, og kan jeg end ikke gjsre 
Fyldest for min Mand, haaber jeg paa deres Over­
bærenhed. 

L a g  m a n  d i  u d e n .  

Gjor blot ingen Omstoendigheder med faa gamle 
Venner! 

L a g m a n d e n .  

^)eg forstaaer saa godt den unge Herres Grunde, 
naadige Frue, thi for Manden er pligten Numer Lt! 

M a r g i t .  

For Kvinden ogsaa, skulde jeg noesten tro! — 
Hr. Lagmand! Fru Lagmandinde! 

De gaa,' Margit tilkaster sin Mand et Ays. 

^0. ^cene. 

H o v m e s t e r e n .  B e n g t .  

B e n g t .  

Rongens Foged, sagde Du? 

H o v m e s t e r e n .  

Hans Majestcet Rongens Foged! 

B e n g t .  

Lad ham komme! — Hor! Saae nogen af Gjcesterne 
ham? 
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H o v m e s t e r e n .  

Det kan jeg ikke sige med Bestemthed, Hr. Ridder. 

B e n g t .  

Send strax Bud efter pateren! 

H o v m e s t e r e n .  

Han er hos en Doende. 

B e n g t .  

Han skal komme til de Levende! Hurtigst muligt, 
f o r s t a a e r  D u ?  —  L a d  s a a  L o g d e n  k o m m e  i n d !  

n. ^cene. 

B e n g t .  F o g d e n .  Senere V i d n e t .  

L o  g  d e n .  

Hr. Ridder, intet ALrinde kan vcere mig mere 
pinligt end dette, som noder mig til at trcenge mig 
ind i en Bryllupsgaard og forstyrre Glceden ,.. 

B e n g t .  

<Vg dette <Lders ALrinde er, Hr. Foged? 

L o  g  d e n .  

Lt ALrinde kan det vel egenlig ikke kaldes; hvad 
der er paalagt mig at udfore, er vor naadige 
Ronges ... 
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B e n g t .  

Fat Jer lidt kortere, Hr. Foged! ^)eg har meget 
at tage vare, som seer. 

F o g d e n .  

Det seer jeg, og jeg forstaaer, at en saa vigtig 
Sag som Husholdningens Udvidelse maa volde meget 
Bryderi. Saameget des pinligere er det for mig at 
skulle forsge Lders Besværligheder. Hr. Ridder, I 
staaer til Nest med Skatter for fem Aars forsomt 
Udrustning. 

B e n g t .  

Vi har jo ingen Arig havt. 

F o g d e n .  

Det hjcelper ikke I Da Eders Fcedrenegaard blev 
skattefri, tilfaldt denne Fordel Lders Slcegt paa det 
Vilkaar, at Gaarden skulde stille en Hest og en Mand. 
Nu er det kommet dertil, at man vil beholde Fordelene 
uden at underkaste sig de tilsvarende Forpligtelser, 
men saaledes vil Rongen ikke lamger at det maa gaa. 

B e n g t .  
Under Straf af? 

F o g d e n .  

Under Straf af at I fortaber Lders Frelseret. 

B e n g t .  

Og bliver Bonde igjen? 
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F o g d e n .  

Aom vi Alle har vceret fra forst af. 

B e n g t .  

vil kunne forstaa, at jeg paa den Maade er 
en odelagt Mand. 

F o g d e n .  

Nej, det kan jeg ikke forstaa. 

B e n g t .  

To Aars Misvcext, Husets ^standsasttelse, Morgen­
gave og Bryllupsomkostninger! ^)o, ganske sikkert er 
jeg odelagt! 

F o g d e n .  

Gjcelden belober sig i det Hojeste med paalobne 
Renter til sexhundrede Mark. 

B e n g t .  

)eg flylder allerede iforoejen det tredobbelte 
Belob andensteds. 

F o g d e n .  

Undskyld, ^eg sporger, men har ^ givet j)ant i 
Gaarden? 

B e n g t .  

Nej, det hverken har jeg gjort eller agter jeg at 
gjore. 

F o g d e n .  

Men Rongen agter at gjore sin Ret gjceldende. 

Under de sidste Repliker er vidnet, en daarlig klcedt person, traadt stille ind 

B e n g t .  
Hvem er det? 
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L o g d e n ,  

B e n g t .  

For Guds ^kyld, det er da vel ikke ^)er Agt at 
gaa hovedkulds tilvcerks? 

F o g d e n .  

Det kan nepxe kaldes hovedkulds, naar man har 
ventet i fem Aar. Kongens Befaling maa folges, 
veed I nok. 

B e n g t .  

Gg ikke et Menneske kjender jeg, som kan laane 
mig den 5>um! 

L o g d e n .  

Det er der sikkert Mange, som kan. 

B e n g t .  

Hvordan? vilde 

L o  g  d e n .  

Jeg er Kongens Embedsmand. 

B e n g t .  

Men giv mig da et Raad ! Hvor skal jeg vende 
mig hen, nu i denne Time, da Gjcesterne vente paa 
mig? 

Lo g d en. 

Det er mig mere om Lders unge Hustru end om 
Lders Gjoester at gjsre. )eg har havt den Lvkke at 
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kjende hende, inden hun kom i Rloster, og jeg veed, 
hvilken Skat I har faaet i <Lje. Det gjor mig sandelig 
ondt for Der og hende. Men jeg ffal give )er et 
Raad! Laan as ham der! 

B e n g t .  
A s  h a m ?  

L o  g  d e n .  

Han har jDenge; han er en ligefrem Guldgrube 
hvorvel han seer fattig ud. ^)ens! 

V i d n e t .  
Hr. Foged! 

F o g d e n .  

Lceg sexhundrede Mark op paa Bordet her! 

v i d n e t .  

Undskyld, Hr. Foged, jeg horte ikke rigtigt, hvad 
I sagde. 

F o g d e n .  

Sexhundrede Mark paa Bordet. 

V i d n e t  

Til hvem? 

F o g d e n .  
Til Ridderen her! 

V i d n e t .  

Har ban Sikkerbed? 
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F o g d e n .  
j)ant i Gaarden! 

v i d n e t .  

Lr hosten i Hus? 

B e n g t .  

Nej, den staaer ude endnu, men den kommer ind 
idag! 

V i d n e t .  

j)aa hvor lang Tid? 

B en g t. 
Lt Aar! 

v i d n e t .  

Hav papirerne i Vrden, til vi kommer tilbage. 

B e n g t  

Hvad er det for Selskab, ) rejser i, Hr. Foged? 

L o  g  d e n .  

Saadan er nu hans Maade, men det betyder 
ingenting. 

B e n g t .  

Deg havde mest Lyst til at lade ham smage min 
Ridepidsk. 

L o  g  d e n .  

Det kan I gjore en anden Gang. — Han er en 
ganske skikkelig Lyr — og hovedrig. 
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B e 71 g t. 
R i g ?  —  I a !  

M a r g i t  

Bengt! Bengt l Vi venter paa Dig! 

B e n g t  

paa snarligt Gjensyn! Nu maa jeg forlade )er. 

L o  g  d e n .  

Vi seer ind paa Tilbagevejen. 

S k r i f t e f a d e r e n  

^ har havt Bud efter mig, Hr. Ridder! 

B e n g t .  

Vent et Gjeblik, pater, jeg maa tale med ^)er. 

^2. 5>cene. 

B e n g t .  S k r i f t e f a d e r e n .  

B e n g t .  

pater Franciscus, giv mig et Raad! ) seer her 
en hojst ulykkelig Mand for Jer. Hvad Skjcebnen 
ellers plejer at unde selv den fattigste Stakkel, har 
den ncegtet mig. Min Bryllupsglæde er forstyrret; 
min Hustru, som troede at skulle gaa et frit og uaf­
hængigt Liv imode, faaer i Morgengave Tilsagn om 
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kommende Fattigdom. — Hor nu efter hvad jeg siger! 
Nys har jeg lovet hende, at hun skal have min For­
trolighed helt og udelt! Godt, men har jeg paa den 
anden Side ikke Ret til at skjcenke hende denne Dag 
i ublandet Glcede? Har jeg ikke Net til at skjcenke 
hende et Aar, naar jeg i den Tid med Guds Hjaelp 
kan afvcerge Ulykken? )eg har nemlig faaet et Aars 
Opscettelse med Betalingen af en swrre Gjceld, og 
jeg kan med Sparsommelighed og under heldige For­
hold muligvis holde det synkende Hus oppe. 

S k r i f t e f a d e r e n .  

Lnhver Sag har idetmindste to Sider, Hr. Ridder, 
og vi maa betragte dem begge to. <Lders Hustru har 
ikke blot lovet at dele Sorg og Glcede med )er, men 
hun har ogsaa Ret dertil. Hvis I) indluller hende 
i den Forestilling, at er rige, vil hun ikke formaa 
al bcere Slaget, naar det kommer; undlader at 
skjcenke hende <Lders fulde Fortrolighed, saa har 
dermed givet hende Ret til at mistro <Lder, og med 
det Samme har hun Anledning til at unddrage Lder 
sin Fortrolighed og maaske skjcenke den til en Anden. 

Det er et farligt Forssg. 

B e n g t .  

pater Franciscus, er en klog Mand! ^)eg 
kjender de varme Folelser, ncerer for min Hustru — 

S k r i f t e f a d e r e  n  
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B e n g t  
uden at loegge Mcerke hertil. 

Jeg veed, at ^ var hende en ven i Klostret. 
I veed altsaa, at hun ikke er opdraget til virksomhed, 
at livets Virkelighed for hende er noget Urent, som 
hun aldrig har vceret i Berøring med. Kan jeg da 
frimodig fore hende ind i en Ramp med den virkelig­
hed, som hun frygter og hader saa stcerkt? Nej, jeg 
kan ikke se min Blomst visne, jeg kan ikke lukke Buret 
for min Fugl i samme Gjeblik som jeg har givet den 
Friheden, pater, siig, at hun skal vcere fri og lykkelig 
et Aar, og hun skal blive det! 

S k r i f t e f a d e r e n .  
paa den ene Side: hun kan gaa ud af Rampen 

som en stor og herlig Kvinde, der har forsonet sig 
med dette ydre Liv, som Gud just har bestemt til en 
rensende Skcersild for os, men hun kan ogsaa drages 
ned i Morkets Afgrunde; paa den anden Side: om 
et Aar er hun Moder, maaske hun da er stcerkere til 
a t  b c e r e  S l a g e t  o g  v i l  h a v e  l e t t e r e  v e d  a t  l i d e  f o r  
sit Barns Skyld end hun nu vilde kunne for sit eget 
Vedkommende. 

B e n g t .  
Maaske! ^)a! Hun leve i sine Dromme; jeg 

vil vcere lykkelig ved Tanken om at hun er lykkelig, 
om det end vil smerte mig dybt at vcere aandelig 
skilt fra hende, at fole, hvordan vore Sjcele vandre 
hver sin vej istedetfor at fslges ad! 

Hjcelp mig, pater, vcer min ven og hendes! 

M a r g i t  

Bengt! Bengt! 
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^3. ^cene» 

D e  f o r r i g e .  a r g  i t  i  R i d e d r a g t .  f a l k e d r e n g e n .  

B e n g t .  

Nu kommer jeg, min Listede! 

M a r g i t .  

Lr Du ifcrrd med at ffrifte for pater Lranciscus? 
Det synes jeg ikke er paa sin plads, nu Du har din 
-Hustru. 

B e n g t .  

Jeg bad pateren vcere min ven og din. 

M a r g i t .  

Trcenger vi allerede til venner? Naa, pateren 
er en Aandens Mand og kan vcere min aandelige 
ven! — 

Der er min Haand! ) maa gjerne kysse den, 
saa min Mand seer det! — Bengt! Se paa mig! 
<Lr Du rigtig lykkelig? 

B e n g t .  

Ja, min elskede Hustru! 

Lr det sikkert? 

2«! 

M a r g i t .  

B e n g t .  

2? 
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M a r g i t .  

Saa er jeg ogsaa lykkelig! Og nu — tag min 

Falk, Dreng! 
Ak, hvo der var en Fugl og kunde stige op i 

Luftens Blaa og skue ned paa horden, hvor lille den 
er, og paa Menneskene, hvor smaa, og paa Alting, 

hvor smaat! 

s k r i f t e f a d e r e n .  

Man behover ikke at flyve op til Skyerne for at 
se alt det! Det er ligesaa smaat, selv om man staaer 

hernede I 

M a r g i t .  

^)a, det har Net i. Der bloeses i Horn udenfor, hornet 
lyder, Hestene vrinske! <Vp i Sadlen, ud i Skoven! 
Livet er dog herligt, hvad man saa end kan sige! — 

bliver herhjemme, j)ater — og beder for os! 

S k r i f t e f a d e r e n .  

^)eg stak bede for Lder. 
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B o r g e s t u e n .  

Ln stor Stue med Korshvcelvinger, som boeres af piller midt i vcrrelset-
hel Baggrundsvceg med tre smaa dybe vinduer med Bcenke; tilvenstre i Bag­
grunden en lille Dsr, til hvilken nogle Trappetrin fFre op; paa samme Side i 
Forgrunden et stort Bord med Boenke; derimellem Hovedindgangen; tilhsjre: 
Ildsted i Baggrunden, et mindre Bord i Forgrunden paa samme Side under et 
lille vindue, ved hvilket der staae en Armstol med Hynder; Bord omkring pillerne. 

^ ^cene. 

M a r g i t  troeder ind, hjulpen af H o v m e s t e r e n  
holdersken, efter hvilke Aer s tin (Kammerpigen) 

M a r g i t .  

Hvor er Ridderen, min Mand? 

H o v m e s t e r e n .  

Herren er i Marken, naadige Frue! 

M a r g i t .  

Altid i Marken! — Vent lidt! ^)eg bliver saa 
stakaandet! 

2 9 *  

og -HuS-

kommer med 
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H u s h o l d e r s k e n .  

Fruen skulde bestemt ikke vcere staaet op endnu'. 

Det gaaer aldrig godt! 

M a r g i t .  

Aa, jeg har ligget saaloenge! Scet mig der i 
Stolen, saa vil jeg vente, til min Mand kommer. Han 
vil blive glad ved at se mig oppe igjen! — Luk 
Dsren ind til Ramret, saa jeg ikke horer den Lille 
qrcede; det gaaer mig ligesaa ncer, som om det var 

mig selv, det gjorde ondt. 

R e r s t i  n  
lukker Dsren. 

M a r g i t  
soetter stg i Armstolen 

Luk et vindue op! Her er saa varmt! 

H o v m e s t e r e n .  

Det har heller ikke regnet nu i tre Uger, men et 

dejligt Hsstvejr bliver det. 

M a r g i t  

Der seer saa underligt ud derude i j)arken! 
Saa skyggelost og bart! )eg savner Noget! — 

H u s h o l d e r s k e n .  

Se saa! Sagde jeg det ikke nok! 

M a r g i t .  

Linden! Min Lind er borte! Hvem har hugget 

den om? Hvem har vovet? 
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h o v m e s t e r e n .  

Naadigherren skulde bruge den til Gavntsmmer. 

M a r g i t .  

Der var vel andre Trceer end netop den I Aa, 
det er skammeligt! 

h u s h o l d e r s k e n .  

vcer nu rolig, naadige Lrue! Ingen Sinds­
bevægelse, har Lcegen sagt. 

M a r g i t .  

Ingen Sindsbevægelse I Aom ikke og siig det til 
mig! Siig det til dem, som skaffer mig den! — Og 
hvad feer jeg! Mine Nosenbuske er rent fortsrrede! 
I n g e n  h a r  b r u d t  s i g  o m  a t  t c e n k e  p a a  d e m  — I n g e n !  

h u s h o l d e r s k e n .  

Det har ikke regnet i tre Uger, naadige Frue, saa 
det er der ikke noget at gjsre ved. 

M a r g i t .  

Kunde man ikke have vandet dem? hvorfor har 
man ikke gjort det? Ikke regnet! — Gid Gud vilde 
lade det regne paa mine fattige Rofer, som gjorde 
mig saamegen Glcede! — Men hvorfor har man ikke 
vandet dem? 

h o v m e s t e r e n .  

Der er en Fjerdingvej til vand, og alle hestene 
har voeret i Marken. 
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M a r g i t .  

>Lvig og altid Marken og aldrig Andet! Jeg 
vil have dem vandet strax. Hans! Befal at der strax 
skal spcendes for og hentes Vand! Alle Hestene! 

H o v m e s t e r e n  

M a r g i t .  

Horte Du, hvad jeg sagde? Alle! — Befal det 
i min Herres Navn. Han har sagt, at han ikke ncegter 
mig noget. 

H u s h o l d e r s k e n  

Adlyd, ellers bliver hun syg, og saa har vi 
Ansvaret! 

H o v m e s t e r e n  

2. 5cene. 

D e  H o r r i g e  u n d t a g e n  H o v m e s t e r e n .  

M a r g i t .  

Ingen Omtanke, intet Tilsyn! Hvis jeg ikke selv 
passede paa, vilde Alting torre hen. — Malin! Se 
paa mig! — Har jeg flcemmet mig meget efter min 
Sygdom? 
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H u s h o l d e r s k e n  

Fruen er jo ikke ved saa godt Huld som for og 
har vel ikke slet saa rode Rinder, men det kommer 
snart tilbage. 

M a r g i t  

Har jeg skcemmet mig meget, spurgte jeg Dig. 

H u s h o l d e r s k e n .  

Men kjcere Frue... 

M a r g i t .  

Giv mig et Spejl! 

K e r s t i n  

M a r g i t  

^)eg har flcemmet mig meget! Lller kan Du ogsaa 
l'sve, Du lille Spejl, som <er saa blankt? Aftørrer det. 

Nej, det er ikke Dig, der har pletter, det er sikkert 
nok migl — Kerstin, flet mit Haar! 

3. 5>cene. 

D e  F o r r i g e .  H o v m e s t e r e n .  

H o v m e s t e r e n .  

Kongens Foged er kommen tilrejsende og onsker 
at tale med Ridderen. 
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M a r g i t .  

Bed ham trcede ind, saa skal jeg tage imod ham. 
— Skynd Dig, Kerstin! 

H u s h o l d e r s k e n .  

Men, kjcere Frue, I har ikke Arcefter endnu til 
at tage mod Fremmede! 

M a r g i t .  

Min Mand kommer snart — et Gjeblik kan jeg 
vel tale; det er saalcenge siden jeg horte Noget ude 
sra Verden. Bed ham komme! pynter sig med nogle smykker 
fra Skrinet.  O, min Gud! Ringene er blevne sor store! 
Stakkels Margit! 

4. ^cene. 

L o g  d e n .  M a r g i t .  De Andre gaa. 

F o g d e n  

Min Frue, modtag min cerbodige Hilsen! 

M a r g i t .  

Vcer velkommen i mit Hus, Hr. Foged! 

F o g d e n .  

Jeg troer ikke, Fruen gjenkjender sin gamle Barn­
domsven og Legekammerat? 



T r e d i e  A k t .  ^57 

M a r g i t .  

Nej, Hr. Foged! — Lad mig betragte ^)er! Under^ 
dette Skjceg skulde der altsaa dolge sig et Ansigt, som 
skulde vcere mig et Ungdomsminde? — Drej Lders 
Hoved lidt til Siden! Ah! — det er (Lrik! Undskyld 
mig, Hr. Foged! 

F o g d e n .  

Fru Margit! Aarene har forandret mit Ansigt, 
men mit fjerte er uforandret. 

M a r g i t .  

Finder I mig meget forandret? 

F o g d e n .  .  

^)eg finder Gders Ansigt ligesaa lidet smukt som 
for, thi sandt at sige, smuk var ikke, men Lders 
Sjcel var af den livlige og indtagende Art, saa man 
aldrig blev trcet af at vcere sammen med (Lder. 

M a r g i t .  

<Lders Grd er ikke saa hsflige som fordum, 
Hr. Foged! 

F o g d e n .  

Jeg har ikke den samme Anledning dertil som 
dengang, da der endnu kunde vcere Haab om at vinde 
^)er. Hoflige Ord er kun en Madding, som skjuler 
Arogen. — ^ er lykkelig nu, Fru Margit; I har 
faaet den, elsker, og naar han ophorer at elske Jer, 
saa har I  ̂ ert Barn. 
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M a r g i t .  

Naar han ophorer at elske? 

L o  g  d e n .  

Ja! Ajcerligheden varer jo ikke Livet ud, vil 
man vide. 

M a r g i t .  

) taler saa underligt! — 5iig mig, D elskede da 
vel ikke mig? 

F o g d e n .  

)o! Og jeg elsker Jer endnu. Men havde jeg 
saaet Jer, saa havde det maafle vceret forbi nu. 

M a r g i t .  

Saa burde man da aldrig faae hinanden! 

F o g d e n .  

Og faaer man ikke hinanden, saa er det ogsaa 
galt! Det er en lojerlig bagvendt verden. 

M a r g i t .  

Det er morsomt at kunne tale tr^gt om det 
Forgangne, naar man er udenfor al Fare. Saa 
elskede mig virkelig og elsker mig endnu? Hvor mor­

somt! 

F o g d e n .  

)a, det er meget morsomt! — Gg I har aldrig 
b r u d t  ^ ) e r  o m  m i g ?  

M a r g i t .  

)eg veed ikke. 
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L o  g  d e n .  

Nu kan godt tale derom — nu da vi er uden­
for al Fare! 

M a r g i t .  

^)eg holdt virkelig meget af ^)er, lige til jeg traf 
den Rette. 

L o g d e n .  

Jeg var ikke den Nette! Det var en Lykke for 
)er, at traf Jeres Mand. Han er et godt Menneske, 
som vil blive ved at elske Jer lcenge; han er af dem, 
som kan ofre sig. )eg havde gjort Jer ulykkelig, 
thi jeg er en selvisk Mand. 

M a r g i t .  

selviskheden er en (Lgenskab og ikke en Fejl hos 
et Menneske. 

F o g d e n .  

Men en styg Egenskab! Jeg kan sidde og se paa 
den som paa en 5ag udenfor mig selv, noget jeg 
foragter, men dog ikke kan komme bort fra. — For-
ovrigt er mine ALresbegreber ikke stcerke. Havde jeg 
seet mere ALre omkring mig, vilde jeg vel selv have 
havt mere af den. ) kan derfor snske Jer til 
Lykke; og bed ^)er Mand om, at han ikke lukker mig 
ind i Lders Hus. 

M a r g i t .  

Det er en Fornoermelse mod mig! 

F o g d e n .  

Dkke nogen Fornoermelse — kun en Advarsel! I 
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maa ikke derfor tro, at jeg overvurderer min Lvne 
til at forstyrre ^ert ALgteskabs Fred. — Vi har jo 
Beviser paa min Afmagt i den Henseende! Jeg horer 
ril de Fordomte, som den Onde holder af at opslaa 
sin Bolig i. 

M a r g  i l .  

er et ulykkeligt Menneske, som man havde Lyst 
til at vise Doren, men som man desuagtet beder om 
at blive. 

L o g d e n .  

Ja, jeg er saa nogenlunde ulykkelig! — Nu gaaer 
jeg til mit Gjcestekammer og venter paa Lders Mand, 
Frue! 

M a r g i t .  

vi sees igjen, Hr. Foged! 

5. 5>cene. 

M a r g i t  alene. Derefter S k r i f t e f a d e r e n  ind ad den samme 

M a r g i t .  

Den som erkjender sine Fejl, kan ikke vcere et 

slet Menneske! 

S k r i f t e f a d e r e n  

velkommen op, Fru Margit! 
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M a r g i t .  

Tak, j)ater Lranciscus! Siig mig, kan den som 
erkjender sine Fejl, vcere et slet Menneffe? 

S k r i f t e f a d e r e n .  

Den som praler med fine Fejl, erkjender dem og 
er alligevel et uforbederligt Vcefen. 

M a r g i t .  

Hvad svnes om Logden? 

S k r i f t e f a d  e r e n .  

Jeg troer, han er et meget slet Menneske, skjondt 
jeg aldrig har hort ham erkjende sine Fejl. 

M a r g i t .  

Saa er han anderledes, naar han taler med )er! 

S k r i f t e f a d e r e n .  

Det er jeg fuldkommen overbevist om. 

M a r g i t .  

Scet )er ned og tal med mig, jeg er saa alene. 

S k r i f t e f a d e r e n .  

<Lr I saa alene? 

M a r g i t .  

Jeg seer aldrig min Mand undtagen til Maal-
tiderne, og saa er han trcet og aandsfravcerende. 
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S k r i f t e f a d e r e n .  

Det er fortjenstligt af ham, at han arbejder for 
sin Hustru 03 sit Barn 

M a r g i t .  

Arbejder han da ikke ogfaa for sig selv? 

S k r i f t e f a d e r e n .  

)o, det gjor han ogsaa, men ikke udelukkende for 
sig felv og ikke mest .for sig selv. 

M a r g i t .  

Det glceder mig at hore. Thi jeg troede, han 
elskede mig mindre end for. 

S k r i f t e f a d e r e n .  

Saa maa tillade mig at fortcelle ^)er, at han 
elsker )er mere end for og saa hojt som I aldrig 
har elsket ham. 

M a r g i t .  

(Lr det som Skriftefader I tiltager Jer Net til 
at fortcelle mig dette? 

S k r i f t e f a d e r e n .  

^)a, det er det! — I sagde, at var saa alene! 
Det er ikke sandt! ) har Lders Barn. 

M a r g i t .  

Mit Barn? Ja — men det kan da ikke kaldes 
Selskab. 
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S k r i f t e f a d e r e n .  

Nogle soge Selskab for at modtage, Andre for 
at give. 

M a r g i t .  

Jeg har ingenting at give. 

S k r i f t e f a d e r  e n .  

Det klinger mere som j)ral end som Selverkjendelse. 

M a r g i t .  

Af hvilken Grund D ncermest betragter mig som 
uforbederlig! 

S k r i f t e f a d e r e n .  

er en underlig Natur. Eders Sjcel soger uop-
horlig Beroring med andre Sjcele. 

M a r g i t .  

Min Sjoel er som Flint, den soger Staal for at 
slaa Dld. 

S k r i f t e f a d e r e n .  

Lders Sjcel er som Llint og Staal, den soger 
Tonder, Tsnder som tcendes af en Gnist og gaaer ud. 

M a r g i t .  

ligner ikke )er selv mere fra dengang I var 
i Klostret. 

S k r i f t e f a d e r e n .  

Deg har forandret mig meget, thi jeg har seet 
en Del mere af verden siden da. 
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M a r g i t .  

Jeg har ogsaa seet verden. Du gode Gud, hvor 
er den forskjellig fra mine Forestillinger om den! 

S k r i f t e f a d e r e n .  

Verden ligner dog nok sig selv. ^)eg troer snarere, 
det er vore som forandre sig. 

M a r g i t .  

I seer ikke paa mig med de samme -Gjne som 
for; troer ^ ikke, at jeg ogsaa har forandret mig? 

S k r i f t e f a d e r e n  

^o, det troer jeg! 

M a r g i t .  

Man bliver slettere, jo lcenger man lever! 

S k r i f t e f a d e r e n .  

Det er ikke sagt, at man bliver det, om det ogsaa 
kan se saadan ud. Allerede det, at det synes os saa, 
er et Tegn til, at vi er paa Veje til at blive bedre, 
og naar vi er naaede saa vidt, at vi grcede over os 
selv, saa er vi allerede bedre! Fru Margit! Bevar 
Der Lortrostning og ^)ert Ljaab! Drom engang imellem, 
d e t  h a r  o g s a a  s i t  G o d e  a t  d r o m m e ,  m e n  v a a g n  f o r  
-Himlens Skyld, naar Tiden er til det! 

M a r g i t .  

Gg naar er Tiden til det? 

S k r i f t e f a d e r e n .  
Nu! Iuft nu!' 
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6. 5cene. 

A e  f o r r i g e .  B e n g t  t r c e d e r  i n d ,  i f F r t  s i n  A r b e j d s d r a g t ,  m e d  

B e n g t .  

Llskede Hustru I Du er oppe, og jeg seer Dig 
igjen sidde i min store Lcenestol, hvor Du har hvilet 
Dig saa mangen en lang vinteraften, vcer vel-
kommen! 

M a r g i t .  

Tak, elskede Bengt. 

B e n g t .  

O, jeg er saa glad! Den halve Host staaer i 
Traver og skal ind idag, den anden Halvdel venter 
blot paa Leen og er som det guleste Guld. ^kke en 
Sky paa Himlen. <Lt velsignet Aar iaar; jeg hoster 
en Trediedel mere end jeg havde vovet at gjore 
Regning paa. Gud give, der nu blot ikke maa 
komme Negn I Bagester skal vi saa saae Vcerelserne 
satte i Stand ovenpaa, saa min Le igjen kan flytte 
ind i sit Slot. 

M a r g i t .  

Det tager lang Tid at saae de vcerelser i Stand. 

B e n g t .  

Forst Hosten i Hus, saa bliver der bagester Raad 
til Alt, hvad vi vil! — Siig mig, Margit, hvorledes 
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synes Du egenlig om at bo hernede i Borgestuen? 
Falder det Dig meget besværligt? 

M a r g i t .  

Nej, sandt at sige finder jeg dette store vcerelse 
meget svalere og luftigere end de smaa Ramre der 

ovenpaa. 

B e n g t .  

Du kunde maafle endogsaa finde Dig i at blive 

boende her for bestandig? 

M a r g i t .  

^)a, saafremt jeg vidste, at vi kunde faae det 

bedre, saasnart vi selv vilde. 

B e n g t .  

Lllers ikke? — ^ maa ikke gaa, pater. 

M a r g i t .  

^)o, hvorfor ikke det? Det har jeg aldrig tcenkt 

over. 
B e n g t .  

5>cet nu, vi var fattige, saa vi var tvungne til 

at bo her. 

M a r g i t .  

Tvungne? Tvang er altid ubehagelig. 

B e n g t .  

Men pligt da? 



T r e d i e  A k t .  H67 

M a r g i t .  

pligt? — Pligt og Tvang kommer vel ud x>aa cLt. 

B e n g t .  

Seer man det! pligten elfler Du altsaa ikke? 

M a r g i t .  

Nej, jeg hader den, iscer naar jeg altid stal hore 
tale om den! — Og jeg begriber ikke, hvorfor vi 
uden Nødvendighed flal plage os selv med den Slags 
Bekymringer, naar vi ikke er fattige; ligesaalidt som 
jeg begriber, hvorfor Du behovede at hugge Linden 
om udenfor vinduet, naar det ikke var nødvendigt. 

B e n g t .  

Det var nødvendigt, min Llskede! 

M a r g i t .  

Der var saamange andre, og den vidste Du jeg 
holdt saameget af. 

B e n g t .  

De andre tog jeg ogsaa. . . . Hvordan har min 
lille Datter det? 

M a r g i t .  

Gaa selv ind og se! 

B e n g t .  

Nu er Du uartig, Margit! 
Zv* 
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M a r g i t .  

Ikke mere end min Ridder, naar han kommer 

ind til sin Hustru med Stsvler paa. 

B e n g t .  

Undskyld, nu skal jeg strax stifte. 
han gj^i- Mine til at troekke Støvlerne af. 

M a r g i t .  

Herinde! ^ min Ncervcerelse! — Der seer I, 
pater, at Andre ogsaa kan sorandre sig. 

Skriftefaderen gaaer. 

7. Scene. 

Margit. Bengt. 

B e n g t .  

Margit, Margit, sor Himlens Skyld, ingen 

haarde Grd. 

M a r g i t .  

Det var just det Samme, jeg vilde bede Dig om, 
og srsmsor Alt ingen Scener! Du har viist mig 
Ringeagt i Fremmedes Ncervcerelse. 

B e n g t .  

^)eg har viist Dig en ubegrcendset Tillid, idet jeg 
gjorde det klart, hvorledes jeg stolede paa din Over-

bcerenhed. 
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Margit. 

Du har viist, at Du ikke elsker mig lcenger. 

B e n g t .  

Jeg elsker Dig ikke, siger Du, fordi jeg arbejder 
for Dig og ikke sidder og sladrer Tiden bort ved din 
Syramme; jeg elsker Dig ikke, fordi jeg kan vcere 
sulten, naar jeg ikke har faaet Mad i lang Tid; jeg 
elsker Dig ikke, fordi jeg ikke skifter Fodtoj, naar jeg 
gaaer ind i Stuerne et Gjeblik; jeg elsker Dig ikke, 
siger Du! G, vidste Du blot, hvor hojt jeg elsker Dig! 

M a r g i t .  

I tidligere Dage, inden vi blev gifte, da elskede 
Du mig, endskjondt Du sad og sladrede Tiden bort 
ved min Syramme, endskjsndt Du ikke kom ind med 
Stovler paa og endskjsndt Du ikke viste mig Ringe­
agt! Hvad er der da skeet siden da, eftersom Du har 
forandret din Gpforsel? 

B e n g t .  

vi er bleven gifte. 

M a r g i t .  

Ja, der sagde Du et sandt Ord! Vi er bleven 
gifte. — Inden Du ejede mig, var Du bange for at 
miste mig; nu ejer Du mig, og det lader Du mig 
mcerke. 

B e n g t .  

Margit, Margit! Skulde det gaa saaledes ogsaa 
med os! Vi kjendte Faren, vi forudsagde den, vi 
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rustede os til at undgaa den, og dog tog den os 
fangen l Skjcebnens tunge vogn ruller frem, den 
hvirvler Stovet op, og det lcegger sig over os! 

M a r g i t .  

Skyd ikke Skylden paa Skjcebnen! Det er ikke 
Skjcebnens Fejl, at Du ikke holder dine Lofter. Du 
lovede mig et Liv i Frihed og Luft og Sol! Det er 
Dig, som sparker Stovet op fra Nyttestrcevets Marker 
og forer det med Dig ind i Hjemmet. 

B e n g t .  

Jeg kan ikke svare paa dette nu! Men snart skal 
jeg, og da skal Alt blive som for. Paa Kn» med Hovedel i 

Margits Skjsd, Margit, min Sjcels Elskede! Tro mig, 
naar jeg siger, at Skylden ikke er min; tro mig, og 
tro mig fremdeles, hvordan Du end seer mig; tro, at 
jeg elsker Dig, saa jeg vilde basre Dig paa mine 
Arme over alle Livets hvasse Stene, og tilgiv mig 
altid, altid, naar jeg er haard! ^)eg er en vingeskudt 
Falk, der vil stige op mod Skyerne, men jeg kan kun 
flagre med nnne kncekkede Vinger, kan kun med 
Lcengslens Blikke se op mod Himlen og falde ned til 
horden! Trost mig! Trost mig! 

M a r g i t .  

^)eg kjender Dig ikke igjen, Bengt! Rejs Dig, at 
jeg ikke skal behovs at se ned paa Dig! Hvor Du er 
liden, Du stolte Ridder! 
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B e n g t .  

Overfor den almcegtige Skjcebne er jeg liden, 
overfor Ulykken ligger jeg i Stovet, ikke for Dig. 

Margit. 
Hykler! 

B e n g t .  

Margit! Margit! 

M a r g i t .  
Tilgiv mig! 

Bengt. 

Llffede, frels os paa vraget af vort Skib! vi 
er lsbet paa Grund, lad os ikke synke! 

M a r g i t .  

Llsker Du mig endnu, Bengt? Svar mig! 

B e n g t .  

- )eg kan aldrig ophore at elske Dig, men Du 
stal tro paa mig og vcere overbærende. 

M a r g i t .  

Og Du, Bengt, maa ikke lukke din Fugl inde 
igjen, nu da Du engang har sluppet den ud af der 
ene Bur. 

B e n g t .  

Snart skal min Fugl den blaa hore Linden spille 
igjen, og Ridderen skal bortkaste det grimme Skrud 
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og forvandles og Drage,: stifte Ham og Bolgerne 
lcegge sig og de hvide Svaner fejle paa det stille 
Vand. 

M a r g i t .  

Nu taler min Ridder faa fagert; hvorfor ikke 
altid faa? 

B e n g t .  

Ridderen har faameget i sit store Hoved; han 
stal skaffe Mad til sine Smaa; han stal fcelde ved, at 
de ikke stal fryse, han stal stcerme Hus og Hjem. 
Den stakkels Ridder har saameget at tcenke paa, og 
derfor stal hans Fe vcere god imod ham. 

M a r g i t .  

Hun stal vcere faa god, men hun har faaet saa-
mange onde Tanker i sit lille Hoved; der er saamange 
Drager, som den gode Ridder maa drcebe. Drceb 
dem, Bengt! 

B e n g t .  

Gud give jeg kunde! 

8. 5cene. 

D e  F o r r i g e .  H o v m e s t e r e n .  

H o v m e s t e r e n .  

Det trcekker op, naadige Herre! Det bliver ondt 
Vejr. Folkene venter paa Bested. 
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B e n g t  

Tordenskyer! — 5iig til Logden, at han strax 
lader alle Heste spcende for og kjore ind, hvad der 
er mejet. Hvad der endnu staaer paa Marken, holde 
Herren sin Haand over! ^)eg kommer øjeblikkelig! 
tob alt hvad Du kan! 

Margit, kan Du basre en provelse? 

M a r g i t .  
Ln provelse? 

B e n g t .  

Du maa bcere den! Hor mig! et helt Aar 
har jeg vidst, at vi var paa vej til at blive fattige. 
^)eg vilde skaane Dig, thi jeg havde Haab om at 
kunne redde os. Himlen staaer i Begreb med at be-
rove mig Haabet! Men endnu kan Alt frelses. 

M a r g i t .  

Det har Du vidst et helt Aar og har ikke sagt 
mig noget? 

B e n g t .  

)a, men nu veed Du det! 

M a r g i t .  

Det var altsaa derfor.... Gg jeg, som ikke kunde 
fatte, hvormed jeg havde forsyndet mig mod Himlen! 

H o v m e s t e r e n  

Logden siger, at Ridderen har sendt alle.Heste 
bort efter Vand. 
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B e n g t .  

Har jeg? Har jeg sendt Hestene bort? 

M a r g i t .  

Nej, det er mig, som har gjort det. 

B e n g t .  

Du? Gg hvorfor har Du gjort det? 

M a r g i t .  

^)eg vilde have Vand til mine Blomster, som Du 
har ladet sygne hen, mens jeg var syg. 

B e n g t .  
Dine Blomster? 

M a r g i t .  

2«. 

B e n g t .  

<Vg det blues I ikke ved at sige? 

M a r g i t .  

roser Jer jo af, at har lojet et helt Aar! 
^eg behover ikke at blues ved at sige Sandheden, 
saasom jeg ikke har begaaet nogen Fejl, men blot har 
vceret saa uheldig at rammes af en Vanskæbne. 

B e n g t .  

vil endogsaa forsvare )er? 

M a r g i t .  

)a, til det yderste! 
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B e n g t  

M a r g i t  

Slaaer I mig? 

B e n g t  

Deg slaaer Jer, som man slaaer et ulydigt Barn! 

M a r g i t .  

Ln syg Kvinde! Iert Barns Moder! 

9. ^cene. 

D e  F o r r i g e .  F o g d e n .  V i d n e t .  

F o g d e n  

M a r g i t .  

Hr. Foged! Som Kongens Embedsmand er det 
Jer j)ligt at beskytte mig imod denne Mand, som 
lcegger Ljaand paa mig! 

F o g d e n .  

For himlens Skyld! 

M a r g i t .  

Denne Riddersmand lcegger Haand paa en syg 
Kvinde! 
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B e n g t .  

Hr. Foged! Himlen har tilkjendt Jer dette Hus; 
thi det var Lders penge, jeg laante, det veed jeg 
nu! Jeg er en fortabt Mand. Himlen har brugt 
denne letfærdige Rvinde fom Redskab. Tak hende! 

L o g d e n .  

Vi maa se at blive rolige! Ln lille Uenighed kan 
let opstaa og let hceves. 

M a r g i t .  

^)eg opfordrer Jer til at vcere mit vidne, naar 
jeg skriver til Aongen og ansoger om at faae dette 
ALgteskab oploft. 

B e n g t .  

Det Samme gjsr jeg, Hr. Foged! 

F o g d e n .  

Men, Fru Margit, tcenk paa ^)ert Barn! 

M a r g i t .  

Det giver jeg ikke fra mig, det kan I stole paa. 

F o g d e n .  

Men Barnets Fremtid! 

M a r g i t .  

Ggsaa jeg har en Fremtid, thi jeg ftaaer ved 
Indgangen til Livet, og jeg maa selv bcere Ansvaret 
for, hvordan jeg har tilbragt dette Liv. Med denne 
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Mand ved min Side gaaer jeg til Grunde. Mit Liv 
er overfor Gud mere vcerdt end dette Barns, thi jeg 
er et Menneske, det er Barnet endnu ikke. 

Men jeg forlader ikke dette Hus, for Loven har 
givet mig min Frihed tilbage. Siig denne Mand det! 
Og siig ham ligeledes, at jeg ikke bryder mit ALgte-
skabslofte, men at jeg lader mig lose fra det, faaledes 
som jeg engang blev lost fra mit Rlosterlofte. 

F o g d e n .  

Fru Margit! Lders Mand har Loven paa sin 
Side. 

M a r g i t .  

Loven laves om engang om Aaret, og desuden: 
Kongens Ord bryder Loven. ^)eg agter ikke at 
bryde den. 

F o g d e n .  

Men I mister Der Morgengave. 

M a r g i t .  

Troer D, jeg tager mig betalt, fordi jeg har 
ladet denne Mand plyndre min Ungdom? Lad ham 
beholde sin Gave, den er en Forhaanelse. 

B e n g t .  

Hr. Foged, siig denne Avinde, at hun er en 
daarlig person, som giver sin Mands Navn til pris 
for verdens Spot og Haan. 

M a r g i t .  

Hr. Foged, siig denne Mand, at han er en ALrelos^ 
som kaster en Rvinde hen til Bytte for verdens Foragt. 
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Verde,: siger til ham: ulykkelige Mand! til hende: 
elendige Rvinde, men den uhildede Tanke siger: her 
er begaaet en Fejl, lad os rette den itide, inden to, 
nej tre Sjcele gaa til Grunde! 

B e n g t .  

Nuvel, lad os da gjore det. Jeg forlader dette 
Vcerelse, og I, Hr. Foged, folger mig! Bagefter bliver 
det mig, der maa folge Jer. Tunge Gang! Gaarde 
^kjcebne! Gg jeg maa blive ved at leve, fljondt jeg 
helst gad grcede mig tildode! Hvorfor gjor jeg ikke 
<Lnde paa denne elendige Tilvcerelse? Fordi det er 
min j)ligt at leve. Rom, Hr. Boddel, og henret mig 
idetmindste. 

B e n g t  o g  F o g d e n  

10. 5cene. 

M a r g i t  

Hvad er der skeet? — Man vaagner midt i en 
dejlig Drom; man lukker Gjnene igjen og venter paa, 
at den skal fortsattes. Man gjennemgaaer i Tankerne, 
hvad man har dromt, men Fortsættelsen, slutningen, 
slutningen — kommer ikke! 

Hun var fangen og hun blev mishandlet; hun 
var ung og hendes Blod var Ild; saa kom han og 
b e f r i e d e  h e n d e .  V a r  d e t  f o r d i  d e t  v a r  h a m ?  L l l e r  
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kunde det ikke ligesaa godt have vceret en Anden? 
Maaske! — Saa kommer der Bryllupsmusik, Vin, 
Blomster, Solskin, en lille Sky; Himlen klarer op og 
Solen skinner varmere end for — og saa vaagner 
hun I Men Fortsættelsen, Slutningen! Slutningen er, 
at man vaagner! Man er vaagen, og Virkeligheden 
begynder. Han fceldede min Lind, han lod mine 
Roser visne og han vilde slaa mig! 

Scelsomt er det alligevel! Han sonderriver Luthens 
Strenge midt i Melodien, og Luthen vedbliver at 
klinge — svagt, men den klinger dog. Hvordan lod 

hans Ord? 
„Snart skal min Fugl den blaa hore Linden spille, 

Ridderen bortkaste det grimme Skrud og Dragen skifte 
Ham. Bslgerne skal lcegge sig og de hvide Svaner 
atter sejle over det stille Vand." 

Og det var ham, som vilde slaa mig! 
Dette er Virkeligheden! — G, Desus (Lhristus. 

Verdens Frelser, lad mig slumre ind i den evige Sovn 
og aldrig, aldrig vaagne mere — lad mig dromme, 
dromme min fagre Drom til Lnde! 
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B o r g e s t u e n .  

Samme Dekoration som i sorrige Akt. 

5cene. 

^ a g r n a n d i n d e n .  a r g  i t  meget tarveligt kloedt. 

L a g m a n d i n d e n .  

Tre Maaneder er der gaaet, og endnu intet 
Svar fra Kongen. — ^ er saa flittig, Fru Margit! 

M a r g i t .  

Det er det Eneste, hvorved jeg kan holde Modet 
oppe. 

L a g  n i a n d i n d e n .  

Tidligere saldt det ^er saa tungt at arbejde. 

M a r g i t .  

Fordi jeg ingen Tak havde for det. pligten er 
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ikke tung, naar den er frivillig og har et Maal. Ln 
Tvang, som skjcenker Frihed, er saa let. 

5  a g m a n d i n d e n .  

Frihed? Tcenker endnu paa at faae Iert 
ALgteskab oploft? 

M a r g i t .  
Lndnu? 

La g m a n d i n d en. 

Rjcere Fru Margit, hav Taalmodighed og hor 
paa mig en lille ^tund: jeg har vceret gift i tredive 
Aar og havt fire Born, saa jeg veed, hvordan det 
gaaer til. Forst var det saa omt, naa, det kjender 
man jo; saa kom vi paa Kant med hinanden, naa, 
det gjor man, naar man er af forskjellig Mening; 
man blev uenig, naa, det er jo menneskeligt, og saa 
blev man gode Venner igjen. Rjcerligheden, ja den 
kom der mere Ro i med Aarene, men Venskabet, det 
blev alt varmere og varmere under Livets fcelles 
provelser. 

M a r g i t .  

Det kan vasre meget godt; men hvis der nu var 
kommet Fjendskab istedetfor venskab? 

L a g m a n d i n d e n .  

Ajcvre Frue, naar Alting er forgængeligt her paa 
denne Jord, hvorfor skulde saa Fjendskabet vare evigt? 

M a r g i t .  

Fordi det Onde har Magten! 
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L a g m a n d i n d e n .  
Aa Gud, siig ikke det! Det Gnde maa vcere det 

Stoerkeste for at kunne stride imod det Gode; det Gode 
strider ikke, det lider. 

M a r g i t .  
Horer der da ikke Styrke til at lide? 

L a g m a n d i n d e n .  
!)o, men paa en anden Maade! — Hor nu 

v i d e r e !  L d e r s  B a r n . . .  

M a r g i t .  
^a, jeg veed det! Lders Mand gjorde mig den 

samme Bebrejdelse igaar, og da svarede jeg ham 
saaledes: Hr. Lagmand, I har ladet Lders egne Born 
sulte og fryse, ^ har sendt dem bort sra Hjemmet og 
overladt dem til Fremmede — hvor kan det da va?re, 
at ^ er saa om over Andres Born? Lr det fordi 
^ fortryder Lders Haardhed imod Lders egne? Det 
er neppe rimeligt! Nej, det er fordi ^ for en billig 
pris vil tilegne Ier en Fortjeneste, som D ikke har, 
og fordi ^ vil dcekke over Lders Fejl ved at lcegge 
Sten paa Andres Byrde! — Har Fru Lagmand-
inde, altid vceret kjcerlig mod Lders Born? Har ^ 
ikke onsket dem langt bort, naar de forstyrrede Lders 
Sovn, Lders Arbejde, Lders Fornojelser? Har D ikke 
tugtet dem for en Forseelse, som ikke var nogen Fejl, 
men blot et Besvcer for Der? 

L a g m a n  d i n  d e n .  
Ak jo, vi har saamcend nok at bebrejde os alle­

sammen. 
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M a r g i t .  

Saa anvend da Lders lille Overskud af Rjcerlig-
hed paa Lders egne stakkels Born og od den ikke 
bort paa Andres! Desuden forlader jeg ikke mit Barn, 
fordi jeg holder op med.at bo under Tag med dets 
Fader. 

L a gm a n d i n d en. 

Men, kjcxre Fru Margit, Livet er saa kort og saa 
stormfuldt — hvorfor skal Venner ikke kunne holde 
sammen? 

M a r g i t .  

Sporg Skæbnen! Jeg elskede ham, han elskede 
mig, nu hade vi hinanden. Hvem kan gjore for det? 

H u s h o l d e r s k e n  

2. 5cene. 

D e  F o r r i g e .  H u s h o l d e r s k e n .  

M a r g i t .  

Hvad vil Du, Malin? 

- H u s h o l d e r s k e n .  

Hvis det ikke var Fruen altfor ubelejligt.... Aa, 
om Forladelse, jeg saae ikke, her var Fremmede... 

M a r g i t .  

Bryd Dig ikke om det! Det er din Maanedslon, 
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Du vil have? — Du stal faae den, naar vi sees efter 

Middag. 

H u s h o l d e r s k e n  
nsler med en mistroisk og utaalmodig Mine. 

M a r g i t .  

Ogsaa Du, Malin! Se nu engang, Fru Lagmand-
inde- denne Kvinde var mig hengiven, hun var taal-
niodig, cerlig, villig, saalcenge jeg var rig; nu da jeg 
er fattig. . . . <D Gud! Ogsaa Hengivenhed kan man 
kjsbe! Lykkelig den, der er rig! — Aabner et skrin paa 
B o r d e t  H e r  h a r  D u  d i n  L o n ,  M a l i n !  N u  e r  D u  f r i !  
Deg stal selv passe din Gjerning indtil videre. 

H u s h o l d e r s k e n  
skamfuld. 

M a r g i t .  

— men gaa! 

H u s h o l d e r s k e n  

tyv? Hm! 

3. Hcene. 

M a r g i t .  L a g m a n d i n d e n .  

L a  g  m a n  d i n  d e n .  

Deres Lod er ikke den lysteligste, Fru Margit! 

Rjcere, gode. 

Lyv nu ikke! 
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M a r g i t .  

Nej, visselig ikke, men dog bedre end vor! ^)eg 
har ligesaa meget at gjore i Huset som hun, foruden 
det at jeg har hele Ordningen og Ansvaret, men For-
fljellen er den, at hun faaer Lem og jeg ingen. 

L a g m a n d i n d e n .  

Men faaer jo Alt, hvad vil have. 

M a r g i t .  

Min Lon er dyppet i ydmygelse og modtages 
med Taknemmelighed, maaske med Blusel; hun, min 
Husholderske, hun tager sin Lon og behover hverken 
at takke eller at blues. Hun raader frit over sin 
Sjcel, hun kan vcere tankefuld, bedrovet, misfornsjet, 
naar det behager hende, men jeg skal vcere venlig og 
glad. Jeg maa snakke, springe, komme, naar han 
flojter og — vcere om, naar han er varm! O Skam 
og vancere! 

Hun er fri, fordi hun arbejder; derfor vil jeg 
ogsaa arbejde og vcere fri I Havde jeg blot Arcefter 
dertil! 

L a g m a n  d i n  d e n .  

I er i Opror, Fru Margit. 

M a r g i t .  

)a, det er jeg! Undrer det Jer? 

H o v m e s t e r e n  
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4. ^cene. 

D e  F o r r i g e .  h o v m e s t e r e n .  

h  o v m e s  t e r e n .  

Undskyld, Fru Margit, men jeg sogte hr. Bengt. 

M a r g i t .  

Jeg har ikke seet ham i otte Dage. Hvad vil 
Du ham? 

h o v m e s t e r e n .  

Jeg vilde ... jeg troede ... ja, jeg vil ikke sige 
det, naar der er Fremmede tilstede. 

M a r g i t .  

Du vilde vel nok, men Du tor ikke. Saa skal 
jeg sige det da, thi jeg kjender ingen ydmygelser uden 
een: Du er cengstelig for at Du ikke skal faae din 
^ o n ?  S i i g  d e t  r e n t  u d !  

h o v m e s t e r e n .  

Ikke cengstelig, m e n . . .  

M a r g i t .  

Dog saa noget ncer! Naa, det er jo meget natur­
ligt.. .  Aabner Skrinet,  Se her! — Du er sri! — Dig har 
jeg aldrig ventet Andet af, tbi jeg kjendte Dig ifor-
vejen. Gaa! 

h o v m e s t e r e n .  

Ak, kjcere Frue ... 
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M a r g i t .  

Gaa! 

H o v  m e s t e r e n  

Fattig, men stolt! Saadan skal det vcerel 

5> ^cene. 

M a r g i t .  L a g m a n d i n d e n .  

<  a g m a n d i n d e n .  

Hvor er Hr. Bengt? 

M a r g i t .  

Han skjuler sig; han er bange sor den Slags 

Besog. 
L a g m a n d i n d e n. 

Undskyld, Rjcere, men sor himlens Skyld, maa 
j e g  s p s r g e . . .  

M a r g i t .  

Hvor jeg tager pengene fra? Nej, det saaer ) 
ikke at vide. 

L a g m a n d i n d e n ,  

Fru Margit, Fru Margit! 

M a r g i t .  

Siden D mistcenker mig, er zeg nodt til at gjore 
mig til as mig selv. — Deg har solgt mine Smykker. 
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— Denne Mistanke og denne Tilstaaelse gjsr Lnde 
paa vort Bekjendtskab. Farvel! 

^ a g m a n d i n d e n .  

Stod ikke Lders venner fra Jer... 

M a r g i t .  

Det gjsr jeg ikke, og det behover jeg heller ikke; 
de gaaer nok alligevel. 

^ a g m a n d in d en. 

Hvor bitter! hvor bitter! 

M a r g i t .  

Ja, Gud vcere mig naadig! 

S k r i f t e f a d e r e n  

6. ^cene. 

D e  F o r r i g e .  S k r i f t e f a d e r e n .  

M a r g i t .  

Bringer I godt Nyt, j?ater? 

S k r i f t e f a d e r e n .  

^)kke noget Nyt, men jeg vilde gjerne tale med ^)er. 
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L a g m a n d i n d e n  

Farvel, Frue! 

M a r g i t .  
Farvel! 

7. ^cene. 

M a r g i t .  S k r i f t e f a d e r e n .  

S k r i f t e f a d e r e n .  
Saa flittig! 

M a r g i t .  

Det Samme sagde Lagmandinden for lidt siden. 
Siig noget Nyt! 

S k r i f t e f a d e r e n .  

Jeg er bange for, at Lders Lyst til noget Nyt 
forer Lder for vidt. 

M a r g i t .  

Lr I skinsyg paa Logden, fordi jeg finder Behag 
i hans Selskab? 

S k r i f t e f a d e r e n .  

Da — skinsyg paa Lders Mands og Lders Barns 
Vegne. 

M a r g i t .  

Hvor Menneskene er blevne Bornevenner paa den 
senere Tid I Siig Noget, som Lagmandinden ikke 
allerede har sagt og som jeg ikke selv har tcenkt. 
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s k r i f t e f a d e r e n .  

^)er Mand elsker ^)er endnu. 

M a r g i t .  

Saa beklager jeg ham. 

s k r i f t e f a d e r e n .  

Fordi ^ elfler Fogden. 

M a r g i t .  

^)eg scetter j)ris paa Logden, fordi han ikke lyver, 
saaledes som de Andre. Llsker? Det gjor jeg aldrig 

mere. 

s k r i f t e f a d e r e n .  

Lders Mand fortjener Lders Ajcerlighed. 

M a r g i t .  

Fortjener? Deg veed ikke af, at man kan for­
tjene, hvor det gjcelder en Lolelse. Den har han 
imidlertid mistet. 

S k r i f t e f a d e r e n .  

I bor ikke omgaaes med Fogden, han er en 

Skurk. 

M a r g i t .  

Logden er min Gjcest, saalcenge til Husets Sager 
er komne i Orden igjen, og jeg maa tale med ham, 
enten jeg vil eller ej. 

S k r i f t e f a d e r e n .  

Hold Iert Hus i ALre, til er bleven fri! 
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M a r g i t .  

Det gjor jeg uden Lders Opfordring. 

s k r i f t e f a d e r e n .  

I begaa Synd i Lders Hjerter; Ordene ere 
Tankernes Arme, med dem omfavne I hinanden. 
Hans Sandheder som han slynger Jer i Ansigtet, 
tager I imod med den samme Nydelse som I fordum 
tog imod Hug. 

M a r g i t .  

Mellem fordum og nu ligger der en bred Grav. 
Ilden er brcendt ud siden da, ikke sandt, ^)ater? 

S k r i f t e f a d e r e n .  

Jeg kan kun svare for mig selv. Jeg har kcempet 
min Ramp, nu vil jeg ogsaa kcempe Lders, Om I 
vidste, hvor gudforglemmende hojt I engang har 
staaet for mig! Og jeg saae Lngelen miste de hvide 
vinger, jeg saae Feen tabe sine Guldsko, jeg saae Fuglen 
hin blaa skifte Ham. Jeg saae Jer hin Morgen efter 
Brylluppet, da I jog gjennem Skoven paa Jer hvide 
Hest; den bar Jer saa let henover det vaade Grces; 
den loftede Jer hojt over Rjcerets Dynd, uden at der 
kom saameget som en j)let paa )ert solvskcere Skrud; 
et Gjeblik tcenkte jeg, som jeg stod der bag Trceerne: 
hvis hun nu faldt! Og Tanken blev til Billede: jeg 
saae Jer i Dyndet, det sorte vand slog op over Jer, 
Iert gule Haar laa som Solskin henover porsens 
hvide Blomster; ) sank, I sank, til jeg kun saae Lders 
lille Haand; da hsrte jeg Lders Falk suse oppe i 
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Luften og hceve sig mod Himlen, og den steg paa 
sine Vinger, til den forsvandt i skyerne. 

M a r g i t .  

^ ytrede engang — det ligger nu langt tilbage — 
at virkeligheden med dens Stov og Smuds var os 
given af Gud, og at vi ikke skulde skjcelde den, men 
tage den som den er. Nuvel I Nu siger D, med for­
blommede Grd, at jeg er sunken, fordi jeg er paa 
Veje til at forsone mig med dette Liv; jeg har om­
skiftet den Riges Dragt med Fattigfolks, fordi jeg er 
fattig; jeg har mistet min Ungdom, da jeg opfyldte 
Naturens Lov og blev Moder; mine Hcender ere 
blevne flcemmede af Naalen, mine Gjne af borgen, 
Livets Byrde tynger mig til Jorden, men min Sjcel 
hasver sig opad, den stiger som Falken mod Himlen, 
mod Friheden, medens mit jordiske Legeme synker i 
Dyndet blandt stinkende Blomster! 

Saaledes vil jeg tyde I)er vaagne Drom! 

S k r i f t e f a d e r e n .  

Sjcel og Legeme er <Lt! 

M a r g i t .  

Det er ikke sandt, thi i saa Fald vilde aldrig en 
Tjenende kunne komme i Himlen. Nej, Hr. pater, jeg 
var et fagert Billede, som voldte Lder Glcrde; 
Skjcebnen besudler Billedet og rover ^)er Gloede, deraf 
kommer ^er Sorg. Troer ^ maaske ikke, at jeg 
sorger? ^o, men jeg er nu kommen saa vidt, at jeg 
finder den Sorg svndig. Hvor vidt er ^ kommen? 
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S k r i f t e f a d e r e n .  

^)eg er slet ingen Vej kommen. 
Stundom troer jeg, at jeg er paa Vej til Maalet, 

stundom at jeg har naaet det, men saa mcerker jeg, 
at jeg stadig staaer stille. — Siig mig oprigtigt, som 
Ansigt til Ansigt med Gud: troer at I altid vil 
vcere vis paa det, som I tcenkte og sagde nys? Troer 

at ^ altid vil kunne bolde ^)er Sjcel oppe, medens 
Legemet synker? Troer I det? 

M a r g i t .  
Nej. 

S k r i f t e f a d e r e n .  

Saa frels Lders Sjcel! Giv Falken los og lad 
den stigel 

M a r g i t .  

Det har jeg selv tcenkt paa, men Lasnken er 
stcerk. 

S k r i f t e f a d e r e n .  

Den samme Runst, som evner at holde Sjcelen 
fast i dens Bur for en Tid, har ogsaa givet os den 
Nogle, som lukker op. 

M a r g i t .  

Har ) den maaske? 

S k r i f t e f a d e r e n .  

)a, jeg har den. 

M a r g i t .  
Giv mig den! 
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Der I 

M a r g i t .  

Tak! — Hr. Bengt kommer. — Vcer ikke bange, 
og husk, det var kun i Lders Drom jeg faldt af 
Hesten! ^)eg falder ikke. Farvel! 

S k r i f t e f a d e r e n .  

Farvel! Tro ikke for tidligt Slaget vundet; de 
Saarede er ikke dode! 

8. ^cene. 

M a r g i t .  R a m m e r p i g e n .  

R a m m e r p i g e n .  

Ridderen sporger, om Fru Margit vil tilstaa ham 
en Samtale. 

M a r g i t .  
Han kan komme. 

R a m m e r p i g e n .  
Fru Margit! 

M a r g i t .  
Naa, mit Barn? 

R a m m e r p i g e n  

vcer ikke haard mod Ridderen! 
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M a r g i t  
rFrt. 

Du er bestemt et godt Menneske, Aerstin! Det er 
vel derfor, man lcegger saa lidet Mcerke til Dig! 
Gud give, jeg kunde vcere saa haard, som jeg gjerne 
vilde! Bed Ridderen komme! 

9. ^cene. 

a r g i t .  B e n g t .  Forvildet !)dre, daarlig kloedt, standser sønder­

knust i T>L<ren. 

M a r g i t  

Trced ncermere, Ridder! 

B e n g t .  
^kke Ridder! 

M a r g i t .  

Sid ned, L)r. Bengt! 

B e n g t .  

Nej, min Frue, jeg er ikke vcerdig til at sidde i 
Lders Ncervcerelse. 

M a r g i t .  

Lad os tale om hvad som er; hvad som var, er 
ikke til for os. 
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B e n g t .  
seer op og betragter f^rst nu Margit; rystet og forvirret ved hendes forandrede 

Tilgiv! Lr— det—? Tilgiv mig! Jeg skulde tale 
om vore fcelles Anliggender. ^ veed, vi er fattige. 

M a r g i t .  

Det veed jeg nu, men jeg burde have havt det 
at vide et Aar tidligere. 

B e n g t .  

Det bliver ikke Lders Sag at bebrejde mig det, 
det bliver min egen. ^)eg elskede Jer og vilde 
skaane Jer. 

M a r g i t .  

) foretrak at eje en jagthest, som ) ikke vilde 
spcende for Lcesset. 

B e n g t .  

)eg kjendte ikke Lders Styrke. 

M a r g i t .  

vilde ikke lcere den at kjende, fordi det vilde 
have ydmyget Lder. Nu er vi inde paa Bebrejdel­
serne, og de hjcelper ingenting til. 

B e n g t .  

Lad mig blive ved med Bebrejdelserne imod mig 
selv. Da Alting ramlede ned ved et Sammenstod af 
uheldige Omstændigheder, tabte jeg Besindelsen, men 
I beholdt den. har frelst, hvad der kunde frelses, 

har betalt Folkene deres Lon, har forhandlet 
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med Fordringshaverne, alt imedens jeg holdt mig 
borte, sonderknust af Skam og Sorg. Frue, mit 
ALrinde er for det Fyrste at bede Eder om Til­
givelse .... paa An«. Tilgiv mig, at jeg ikke har agtet 
^)er hsjt nok; at jeg troede, var en fager Fugl til 
at sidde i Bur og vcere smuk og ikke Andet. Tilgiv 
mig, at jeg blev vred, da brugte den Rettighed, 
jeg selv havde givet Lder, til at holde af Blomster 
mere end af Grces; tilgiv mig, at jeg har plyndret 
^)er Ungdom og voldt ^)er Sorg! 

M a r g i t .  
behover ikke at bede om Tilgivelse, fordi ^ 

ikke har agtet mig hojt nok, thi da vi sidst taltes ved, 
besad jeg ikke de Egenskaber, som nu er saa 
venlig at scette pris paa; jeg var dengang en 
Stakkel, just saaledes som I vilde have mig. At ) 
har voldt mig Sorg, er ikke Lders Fejl, og vi skal 
ikke skjcelde vor Sorg, thi den har vceret os til Gavn. 
Rejs )er, Hr. Bengt! 

B e n g t  

Undskyld, Frue, men tillad mig at hvile mig, jeg 
er saa trcet. 

M a r g i t  

Hvad fattes I)er? Lr syg? 

B e n g t .  
^eg frygter, at jeg ikke er kommen karsk fra 

dette. — Siig mig nu^ hvcid agter ^ at gjsre, saa-
fremt Rongen bevilger — Lders Ansogning? 
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M a r g i t .  

At arbejde! — tjene! 

B e n g t .  

Tjene! — Arbejde! Arbejder sommerfuglen, som 
Gud har skabt til Sommerfugl? 

M a r g i t .  

Den soger sin Fode, til den doer. — Hvad agter 
at gjore? 

B e n g t .  

Jeg bliver Forvalter hos Fogden! — Sangfuglen 
spcendt for ploven, Englen sy Rlceder og vaske! 5>aa 
forstummer Sangen, de lmaa Hcender blive rode, 
Ainden saa bleg. <Vg hvorfor? Fordi han fceldede 
hendes Lind, derfor visnede hendes Roser. — Hjcelp 
mig! Jeg kan ikke faae Vejret. Hjcelp mig! 

M a r g i t  

I er syg! 

B e n g t .  

^)a, jeg bliver aldrig kars? mere. 

M a r g i t .  

Ridderen har saameget i sit store Hoved, han 
skal skaffe Mad til sine Smaa, han skal fcelde ved, at 
de ikke fryse. 

B e n g t .  

Hvilke Toner! Lr Luthen ikke brusten ... klinger 
den endnu? 
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M a r g i t .  

Tilgiv mig, at jeg ikke kunde flue ind i Ridderens 
Tanker! 

B e n g t .  

Ridderen vilde ikke lcegge sine tunge Tanker paa 
Sommerfuglens vinger I Margit, Du beder mig tilgive! 
Hvad er der saa imellem os? 

M a r g i t .  

Der er et Svcerd imellem os. 

B e n g t .  
Hvilket? 

M a r g i t .  

Mistillid! De samme Ord, I nys sagde, har jeg 
hsrt for, men de hindrede ikke dengang, at ^ loftede 
Haand imod mig. 

B e n g t .  

Det Forgangne ligger bag os, hvi flal det manes 
frem? Har Ulykken ikke gjort os til nye Mennefler, 
kan vi ikke som nye Mennesker begynde paany? 

M a r g i t .  
Aldrig I 

B e n g t .  

Vil altid vcere min Uven? 

M a r g i t .  

Nej, ikke Lders Uven! 

H o v m e s t e r e n  

Z2* 
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10. ^cene. 

D e  f o r r i g e .  h o v m e s t e r e n .  

h o v m e s t e r e n .  

Rougens Foged udbeder sig en Samtale med 

Fru Margit. 

B e n g t .  

Den faaer han ikke! 

M a r g i t  

Bed Fogden vcere velkommen. 

B e n g t .  

) mit hus kommer han ikke uden min Tilladelse. 

M a r g i t .  

^ vort hjem, hr. Bengt, kommer Lnhversomhelst, 
der skal tale med os om vore Sager, med vor Til­

ladelse. 
B e n g t .  

<Lndnu er min hustru og har ikke Net til at 

besmitte hjemmet med Sammenkomster. 

M a r g i t  

Siig til Fogden, at jeg skal ssge ham oppe i 

hans Gjcestevcerelse om en halv Time. 
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H o v m e s t e r e n  
gaaer ud, men kommer strax ind igjen med et Brev, som han leverer ril Margit. 

Hr. Logden afleverer denne skrivelse og venter 
Bessg om en halv Time. 

B e n g t .  

Gg I undseer ^er ikke ved at opsoge denne 
Mand paa hans vcerelse! Men ) stal ikke faae Lov 
til at gaa derop, thi endnu er ) min Hustru. 

M a r g i t  

^)kke lcenger Lders Hustru! Lces! 

B e n g t .  
5>kilsmissebrevet! 

M a r g i t .  

^)a! )eg er fri! Fri sor Baand og tcenker og 
Trceldom og tofter! 

B e n g t .  

Fru Margit! hordens Ronger er mcegtige, men 
jeg troer ikke, de kan lose Baand, som Himlen har 
knyttet. har ^)er Frihed- hvorledes agter ^ at 
bruge den? 

M a r g i t .  

Det veed jeg ikke, men om en Time vil vi vide 
det begge To. 

B e n g t  

Margit, Margit, gaa ikke! Du river Sjcelen ud 
af mig, Du overgiver mig til den evige Fordommelse! 
^)eg elsker Dig, jeg elsker Dig! 
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M a r g i t .  

Du elsker mig som Noget, der er din Ljendom; 
Du elsker mig nu ligesaa hojt som Du elskede din 
Afgrsde, da Du skulde til at miste den. 

B e n g t .  

^)eg tilbeder Dig, som man tilbeder den hellige 
jomfru, thi Du er ftcerkere end jeg og mildere; jeg 
ligger for dine Lodder og beder Dig rejse mig op, 
thi jeg er den, der er mest ulykkelig; lad mig blive 
din Tjener, din Villie skal voere min. 

M a r g i t .  

Troer I, at min Sjcel kan elske en Tjeners? Jeg 
tyktes bedre om )er, da slog mig. 

B e n g t .  

Margit, Du som altid havde et kjcerligt Hjerte, 
Du som kunde vcere saa god, kan Du gjore et 
Menneske saa ulykkeligt som Du gjor mig? 

M a r g i t  
mildt. 

Stakkels Ridder, at jeg maa volde ham saa 
meget Ondt! Hvorfor kan jeg ikke gjore ham lykkelig 
og glad igjen? Jeg vilde saa gjerne blive, men jeg 
maa gaa nu! Nu! 

B e n g t .  

gaaer fra mig nu, jeg er fattig og ulykkelig! 

M a r g i t .  

Hvem blev, dengang Ulykken kom? <Vg hvem gik 
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da og krsb i Skjul? I)eg gaaer nu as helt andre 
Grunde. 

B e n g t .  

Fordi elsker en Anden? 

M a r g i t .  

^)a! — Dertil har ^ vceret Anledningen, og dertil 
har Loven givet mig Frihed! Farvel! 
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Voer el se udenfor Sovekammeret. 

^ ^>cene. 

L a g m a n d i n d e n  o g  e n  A v i n d e ,  som har en Sag at fore-

K v i n d e n .  

Der er Mange hos Logden idag. 

L a g m a n d i n d e n .  

)a, der er saamange Retssager under Behand­
ling nu for Tiden. 

A v i n d  e n .  

^)a, Gud hjcelpe os; og den ene er aldrig som 
den anden. Der er nu Hr. Bengts Hustru, for bare 
at tale om den Sag — det er jo en net Historie! 
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L a g  m a n  d i n  d e n .  

)a, hun har jo sogt Skilsmisse fra Manden. 

K v i n d e n .  

Hun? Nej, det er rigtignok ham, som har jaget 
hende paa forten! Hun var en ren Djcevel; de siger 
saamcend, kan tcenke ^)er, at hun slog sin Mand, den 
rare Hr. Bengt, og saa var hun ham utro ovenikjobet. 
Det er jo sandt nok, at man ikke skal give den <Lne 
Skylden, naar To skjcendes, men i dette Tilfcelde er 
Fejlen udelukkende paa hendes Side. 

L a g m a n d i n d e n .  

Hvis Fejlen er og hvormeget af det, der er sandt, 
det veed man ikke, men forskrækkeligt er det, synes jeg, 
a t  h u n  k a n  b r i n g e  d e t  o v e r  s i t  H j e r t e  a t  g a a  b o r t  f r a  
Hus og Hjem og Mand og Barn; man maa vcere 
et daarligt Stykke Menneske for at kunne bcere sig 
saadan ad. 

K v i n d e n .  

Hvormeget af det, der er sandt! Hm! Det veed 
man saamcend altid. Man veed for Lxempel, at hun 
l o d  a l l e  < L g e t r c e e r n e  i  H a v e n  h u g g e  o m ,  b a r e  f o r  a t  
faae Udsigt til Soen, og saa lod hun af pure Ond­
skab alle Nosenbuskene staa og visne hen, mens 
Manden laa syg. )o, hun var en rigtig daarlig 
jDerson, det er sandt og vist; og jeg veed det, for jeg 
har kjendt hende, fra hun var Barn af, og da kunde hun 
sidde og pine Fluer hele Eftermiddagen i Sommertiden, 
mens vi skrcellede ALbler; og i Rlostret var der ogsaa 
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Historier med hende; hun baade loj og stjal Breve; 
ja, stjal er maaske for stcerkt et Ord, men hun lceste 
ialfald Andres Breve. Jo, man veed saamcend god 
Besked med hele hendes Liv. 

L a  g m  a  n  d  i n d  e n .  

Aaja, men der lyves nu ogsaa en hel Del. 

K v i n d e n .  

Det er saamcend aldrig vcerd at ncevne; der 
gaaer ikke Nog af en Brand, uden der er Ild i den. 

L a g m a n d i n d e n .  

Det er nu dog ikke saa afgjort, man kan nok 
have Rog i Gvnen, uden at man har Ild. 

2. ^cene. 

D e  f o r r i g e .  M  a r g  i t standser i DFren og taler med Nogen 

K v i n d e n .  

Nej, vil man blot se! L)un skammer sig ikke, men 
gaaer lige ind, som om der ingenting var i Vejen! 
Lige ind til Fogden, som man nu veed har taget sig 
af hende.' I skal se, hnn er frcek nok til at hilse 
paa os! 

M a r g i t  

God Aften, Fru Lagmandinde; saa vi skal trceffes 
her! Til Avmden. God Aften, Rjcere! 
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K v i n d e n  

M a r g i t  

blev vel ikke forncermet x>aa mig? 

L a g m a n  d i n  d e n .  

Forncermet? — Nej! — ^)eg beklager ^)er kun! 

A v  i n  d e n .  

Har Fru Lagmandinden seet det kjonne Billede 
her? Det forestiller vist (Lapernaum. 

M a r g i t  

Lr der Nogen inde hos Logden? 

L a g m a n d i n d e n .  

)a der er; skal I ogsaa tale med ham? 

M a r g i t .  

Han venter mit Besog. 

A v i n d e n. 

^aa er det vist bedst, at vi gaaer, thi vort Bessg 
er ikke ventet, og vore ^ager har det maaske ikke saa-
megen Hast med som — hendes. 

M a r g i t .  

Nej, lad mig endelig ikke forstyrre )er; jeg kan 
godt vente! 
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Z. ^cene. 

D e L o r r i g e .  V i d n e t .  

v i d n e t .  

Fogdens !Nodtagelsestid er forbi for idag; han 
beder sine Klienter komme igjen imorgen. 

A 7  a r g  i t .  

Logden venter mig. Siig ham, at jeg er her. 

V i d n e t  

Det er en anden Sag! Vcer saa god at trcede 
ind i Vcerelset her ved Siden af. 

a r g  i t .  

Hvorfor ikke i Vcerelset her? 

V i d n e t  

Fordi her skal gjsres rent. 

A v i n d e n  

Hvilket Selskab! Hvilken Rede! 

^ a g m a n d i n d e n .  

Nu vasker jeg mine Hcender og scetter aldrig 
mere mine Ben i dette Hus. 
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M a r g i t .  

Hvad er det for Tanker, I har om mig, Fru 
Lagmandinde? Hvad betyder denne haanlige Gp-
forsel? 

L ag m a n d i nd en. 

Jeg kjender I)er ikke mere; I er en foragtelig 
person! 

M a r g i t .  

Veed ) da ikke, at jeg er fri? Loven har gjort 
mig fri. 

L a g m a n d i n d e n .  

<Ln fri Avinde har jeg aldrig hort tale om, der­
imod nok om en los Kvinde. Gg det er I! I har 
frit tov til at besoge hvilken Mand I vil, ja! 

M a r g i t .  

) kjender ikke mit ALrinde til denne Mand, hvem 
jo ogsaa besoger, fljondt ikke er fri. veed 

ikke, at Loven har oploft mit ALgteflab? 

L a g m a n d i n d e n .  

Loven kan ikke oplose det Uoploselige, men den 
kan befri en ulykkelig ALgtemand fra en daarlig 
Rone. 

M a r g i t .  

Saa er Loven en ynkelig Ln, som ikke kan be­
skytte den svagere; og Loven er en Forbryder, som 
stiller sig paa den Stcerkeres 5>ide; men det er jo 
ogsaa de ^tcerkere, som har lavet Loven. 
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L a g m a n d i n d e n .  

Jeg kan ikke svare I)er, men jeg kan gaa 
min vej. 

M a r g i t .  

Siig hellere: lobe, Fru Lagmandinde, saa kommer 
Sandheden ncermere. 

4. ^cene« 

M a r g i t ,  v i d n e t .  

v i d n e t  

Trced nu ind her ved Siden af, saa kommer 
Logden om lidt. 

M a r g i t .  

Dette synes jeg ikke rigtigt om. 

V i d n e t .  

Aa passiar! Det er saamcend ikke vcerd at gjsre 
sig kostbar, naar det gjcelder saadan en Guldfugl som 
Fogden. 

M a r g i t .  

^)eg forstaaer ikke et (Drd af hvad I der sagde. 

V i d n e t .  

Guldfugl, sagde jeg! — vcers'god, trced ind, 
trced ind! 
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M a r g i t  

Bed Fogden skynde sig, hvis han vil, jeg skal 
vente paa ham. 

5. 5>cene. 

V i d n e t .  F o g d e n  kommer fra Baggrunden, som om han havde staaet 

F o g d e n .  
Luk Doren af! 

v i d n e t  
lukker af efter Margit. 

F o g d e n .  

put lidt Uld i Noglehullet. 

V i d n e t .  

Det behoves ikke, naar man scetter Noglen 
rigtigt i. 

F o g d e n .  

Er der redt Seng? 

V i d n e t .  
2a I 

F o g d e n .  
Dcek saa Bord! 

V i d n e t .  
Der er dcekket. 



5 ^ 2  H r .  B e n g t s  H u s t r u .  

F o g d e l i .  

Bcer Bordet herind! 

V i d n e t  

F o g d e n  

Roser! Det er godt i Vin! <Lr det stcerk Vin? 

v i d n e t .  

Der er baade stcerk og svag. 

F o g d e n  

Lindeblomster! Det er meget godt! Hvor er Luthen? 

V i d n e t  

F o g d e n  
stiller Luthen mod en Atol paa Gulvet. 

Staaer den godt der? 

V i d n e t .  

Meget godt! Rigtig smcegtende! 

L o g d e n. 

Alting i Orden? 

V i d n e t .  

Alting i Orden! 

F o g d e n .  
Nej, vent! 

^Han gaaer hen til Bordet og plukker en Rose, som han scetter i Brystet, 
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V i d n e t .  

Logden forstaaer sine Ting! 

F o g d e n .  

Rjender mine Folk, hvad? — Luk Doren op! 
Gaa saa ud og pas paa! 

V i d n e t  
aabner Dsren og lukker Margit ud, hvorpaa ban fjerner sig paa Taaspidserne. 

6. 5cene. 

F o g d e n .  M a r g i t .  

F o g d e n .  
Fru Margit! 

M a r g i t .  
Dkke Frue lcenger! 

F o g d e n .  
Altsaa Margit! 

M a r g i t .  

)a. som for, i vor Ungdom! — Lrik, Du har 
sagt, at Du vil vcere min Ven og staa mig bi med 
Aaad og Daad i den ncermeste Fremtid. 

F o g d e n .  

Din Ven? Nej. din Slave, Llskede! 

M a r g i t .  

Tak, men spar dette Sidste! — )eg kommer for 
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at hore, hvordan det forholder sig med de gamle 
Alostergodsers Tilbagegivelse til deres tidligere Ljere. 

L o g d e n .  

Nu skal vi ikke tale om Forretninger; om Blomster 
vil jeg tale nu. 

M a r g i t .  

Nej, nu vil jeg tale om Forretninger. 

F o g d e n .  

Sid ned, min ven, og hvil Dig; Du kan nok 
vcere trcet efter alle disse Gjenvordigheder. 

M a r g i t .  

Tak! ^)a, jeg har virkelig en Folelse, som om 
mine Rrcefter ikke vilde strcekke til lcenger end til den 
Dag imorgen. Derfor maa jeg tale med Dig allerede 

nu iaften. 

L o  g d e n .  

Du har vel hverken havt Tid til at spise eller 
drikke? Deg var just i Begreb med at gaa tilbords. 
Vil Du ikke gjore mig Selskab? 

M a r g i t .  

Nej Tak! Men lad mig ikke forstyrre; jeg kan 

godt tale, medens Du spiser. 

Lo g d en. 

Lr Du bange for at sidde ved Siden af mig? 
Ran Du ikke huske, dengang vi legede Rjcrrester som 

Born? 



F e m t e  A k t ,  

M a r g i t .  

Jo, jeg husker det, jeg husker det! Men dette 
Va?relse minder mig ogsaa om fejlslagne Drsmme; 
det piner mig at vcere her! 

L o g d e n .  

Dromme kan blive til virkelighed, om det end kan 
vare noget, inden det skeer. 

M a r g i t .  

Alting herinde minder mig om det Svundne og 
gjsr mig cxngstelig tilmode. Blot en saadan Til­
fældighed som at Du ogsaa holder af Roser paa 
Bordet minder mig om vor forste Uenighed. 

L o  g  d e n .  

Lad dem nu have den Betydning, at Ungdommen 
vender tilbage og at Alt, hvad der ligger mellem den 
og dette Nu, kun var en styg Drom. Margit, Du 
veed, at jeg elsker Dig! 

Ran Du aldrig elske mig? 

M a r g i t .  

Maaske, thi Du er en Mand. Du er fsdt til 
Hersker; den Anden var fodt til Trcel. 

L o g d e n .  

Nuvel, hvad ftaaer der da i Vejen? Du er 
jo fri! 

M a r g i t .  

Lad os ikke tale om dette nu! Fsrst vil jeg gjsre 
en hcederlig cLnde paa det Forrige. 
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F o g d e n .  

Det Forrige er forbi. Begynd paany! 

M a r g i t .  

Med Dig vilde jeg kunne vove det, thi Du er 
sand og Du er stcerk, og jeg foler, at jeg ikke har 
Arcefter nok til at vandre alene. 

F o g d e n .  

^>iig det igjen! Men siig det med Varme! Du 

er faa kold, Margit! 

M a r g i t .  

Jeg er som en frostbidt Blomst! 

F o g d e n  
roekker hende et Boeger Vin. 

Den kan toes op. 

M a r g i t .  

Men kun for at do! — Jeg vil ikke drikke din Vin! 

L o  g  d e n .  

Jeg skal aande paa Blomsten med min unge, 
varme Sjcel, at den maa leve. 

Lcegger Armen om Livet paa Margit og kysser hende. 

M a r g i t  

Ikke her, ikke i dette Hus, ikke i dette vcerelse! 
Her laa min Brudedragt hin Morgen; her stod Bordet, 
der i vinduet sad Ravnen. Nej! Der er Brode i 
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Luften! ^)eg er fri, det veed jeg jo, og dog foler jeg 
mig bunden! Minderne binde mig. Stemmer, som Du 
ikke kan hore, raabe til mig: Synd! Synd! 

F o g d e n .  

Lad os da gaa bort herfra, ind i et andet 
Vcerelse! 

M a r g i t .  

Derind? I Sovekamret? — L)vad betyder det? 

F o g d e n .  

Du elfker mig, Margit! — Jeg elfker Dig! 

M a r g i t .  
Og derfor? 

F o g d e n .  

Derfor skal Du vcere min! 

M a r g i t .  

Din hustru, ja, maaske. 

F o g d e n .  

ALgteskabet er Rjcerlighedens Dod, ikke sandt, 
Margit? Derfor vil vi vedblive at vcere frie. 

M a r g i t .  
Ja, frie! 

F o g d e n .  

Gg dog elske hinanden? 
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M a r g i t .  

Hr. Foged! Hoi praler I ikke med Lders Slethed 
idag? Hvi advarer I mig ikke nu mod Eders onde 
j?!aner? Hvi tilstaaer I ikke nu^ at I er en Djcevel? 

F o g d e n .  

Fordi jeg elsker Jer saa usigeligt. 

M a r g i t .  

Og derfor tager I nu Jer Tilflugt til Logn! 
Rom ihu, at jeg elskede Jer, fordi I var sand; nu 
da I lyver, hader jeg Jer. 

F o g d e n .  

Tro paa, at jeg mener, hvad jeg siger; tro paa, 
at jeg vil gjore Alt for Jer; tro paa, at kun Lders 
egen Villie til at vcere fri indgav mig den Tanke at 
byde Lder mit Hjerte frit. 

M a r g i t .  

For lidt siden skulde her gjores rent, og saa blev 
der baaret et dcekket Bord ind. Her skulde tales om 
alvorlige Sager for hele Livet, og saa bydes her Vin. 
Nej, bort med det Uskyldighedsbillede, som I bcer i 
<Lders sorte Hjerte: I er simpelthen en almindelig 
Forforer. 

F o g d e n .  

Fsr var Du Forforersken og han Forretnings­
manden, nu er det omvendt, paa «n«. Ja, jeg er en 
Forfsrer! Jeg vil forfore Jer til at blive lykkelig ved 
min Side, ikke som min Slavinde, men som min 
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Herskerinde, og naar ^ er ncerved at synke sammen 
under Mindernes Byrde, skal jeg bosre Jer paa mine 
Arme. 

M a r g i t .  

Nu er ligesaa lille som den Anden, som ) 
ligger der for mine Fsdder og klynker den samme 
vise. 

F o g d e n  
rejser sig. 

vil Du vcere min Hustru, Margit? 

M a r g i t .  
Nej! 

F o g d e n .  
Du vil ikke? 

M a r g i t .  

jeg foragter ^)er! Og desuden, jeg troer 
ikke mere paa Mandens Rjcerlighed. ^)eg kom herhid 
og ssgte Lders venskab; jeg kom for at finde en 
^jcel, som kunde ststte min, og jeg trceffer et Dyr, 
som vrider sig i Stsvet under Lidenskabernes Vanvid. 

L o  g d e n .  

5>aa vil stille )er op paa prædikestolen og 
prcedike Moral for mig, ^), der nys har brudt Baand, 
^om er hellige for Alle! 

M a r g i t .  

Undtagen for Loven, Hr. Foged! 
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F o g d e n .  

I, som forlader Iert Hjem for at besoge en 
ugift Mand saa sent paa Dagen, I vil lcere ham 
Dyd og gode Seeder! Hvornaar er I falden paa den 
kjonne Tanke, at Giftermaalets Fangenskab er bedre 
end Ajcerlighedens Frihed? 

M a r g i t .  

N u  f o r  l i d t  s i d e n !  M e d e n s  j e g  v e n t e d e  p a a  J e r ,  
nemmede jeg den Lcere, at der er Love i Menneskets 
fjerte, som staa over (Lders skrevne. Loven gav mig 
fri, men Menneskene, som have indstiftet Loven, gjor 
det ikke. I, som er Lovens Haandhcever og Fortolker, 
I troer jo selv ikke paa den; I behandler jo mig 
som en falden Rvinde, og Lders Tjener optraadte 
imod mig, som om jeg havde vceret en Skogel Og 
da I nu for et Gjeblik siden aabent lagde (Lders 
Hensigter sor Dagen, da gjenvandt jeg Troen paa 
ALgteskabet; da ophorte jeg at tro, at Gud midt i 
Livets Grken havde ladet et paradis staa aabent, 
skjondt Syndefaldet har drevet os ud deraf. Dette 
har jeg indseet, men for sent! Hvorfor har I lojet 
for mig lige fra min Barndom af og sagt, at Livet 
var en Lystgaard, hvor Ajcerlighedens Roser skulde 
blomstre evigt uden Torne? Hvorfor har I lojet og 
sagt, at vi var Lngle, som I blot vilde tilbede i Fra­
stand, og som I alligevel kun lure paa at kunne 
styrte ned og trcede paa? Hvi sagde I ikke, at Jorden 
var en Jammerdal, at Rjcerligheden var et skjont 
Bedrag, at ALgteskabet var en tung pligt, at vi svage 
Avinder vare bestemte til at fode Bsrn og Ma?ndene 
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til at arbejde for i deres Ansigts Sved at skaffe Brod 
til Barnet og dets Moder? Havde talt saaledes, 
saa havde vi nu bojet os under Skjcebnen, thi vi 
havde ikke ventet os det bedre. 

L o g d e n .  

Alt det har jo jDrcesterne fortalt Dag ud og Dag 
ind; hvorfor troer man ikke, hvad de siger? 

M a r g i t .  

j)rcesterne har fortalt det Dag ud og Dag ind! 
Der loj ) ikke! — ^)eg kommer til at tro paa j)ra?sterne 
igjen. 

L o g d e n .  

Margit! <Lt Ord! Hvor gaaer Du hen? 

M a r g i t .  

Hvorhen min Skjcebne forer mig! 

F o g d e n .  

Jeg er din Skjcebne. Folg mig! 
Loegger sin Arm om hendes Liv og vil fiSre hende med sig over mod Bag-

M a r g i t  
ssger at slide sig lFs. 

Slip mig, eller jeg skriger om Hjcelp! 

L o  g d e n .  

Hvem skulde hjcelpe Dig? 
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M a r g i t .  

^ngen Mennesker, det troer jeg nu, men maaske 
Gud vil forbarme sig! 

F o g d e n .  

Det troer jeg ikke! 

M a r g i t .  

Saa maa jeg hjcelpe mig selv! 

L o  g d e n .  

Hinden scetter sig til Modvcerge! Hvor er min 
Hund? 

7. ^cene. 

D  i  d N e  t  fra Baggrunden; trcekker sig strax tilbage. S k r i f t e -
saderen fra venstre gjennem en Tapetdør. 

S k r i f t e f a d e r e n .  ^  

Hvad betyder dette? 

F o g d e n .  

Det betyder, om endelig vil vide det, at denne 
Rvinde er gal. 

M a r g i t .  

Da jeg troede Lders Grd, var jeg fra For­
standen. jDater, beskyt mig imod denne Mand! 
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S k r i f t e f a d e r e n .  

Forlad dette Hus, Hr. Foged! (Lders Trolovede 
venter sikkert <Lders Ncervcerelse andensteds. 

M a r g i t .  

Han er trolovet? Og han bod mig sin Haand! 

S k r i f t e f a d e r e n .  

Hr. Foged, Lders <Lmbede skoermer ^)er ikke mod 
Lovens Arm. 

F o g d e n .  

Denne Kvinde forfulgte mig; jeg kunde ikke blive 
fri for hende. Nuvel, har hun faaet en Lektion, saa 
vil jeg ogsaa haabe, hun maa faae Gavn af den. 

S k r i f t e f a d e r e n .  

D lyver, Forforer! 

F o g d e n .  

^)eg er en Forforer, nuvel, men jeg er en hæder­
lig Forforer, thi jeg advarede hende lige fra forste 
Fcerd af. 

Aadslet var lagt ud. Grnene kom. Alting var 
i sin Orden. Henvend Eders ^»rcediken til hende, thi 
hun troer nu igjen paa jDrcesterne. 
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8. 5>cene. 

M a r g i t .  S k r i f t e f a d e r e n  med Bogen, 

S k r i f t e f a d e r e n .  

Saavidt skulde det komme! Til Randen af Af­
grunden ! 

M a r g i t .  

Det sidste Skridt er endnu tilbage! 

S k r i f t e f a d e r e n .  

hvilket Skridt? Tal! 

M a r g i t .  

At stige ned i Afgrunden, i de morke Dybder. 

S k r i f t e f a d e r e n .  

Tage Livet af Jer? 

M a r g i t .  

bar selv oiist mig Vejen! 

S k r i f t e f a d e r e n .  

Det var en stor Synd, jeg begik, tad mig ikke 
blive straffet for den! 

M a r g i t .  

Det er svcert at fslge ^)er; Lders Gang er ujevn, 
j?ater! 
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S k r i f t e f a d e r e n .  

Men fremad gaaer den; jeg koemper og soger. 
Nu er jeg paa det rette Spor: folg mig! 

M a r g i t .  

Saa skiller min Vej sig fra <Lders; den gaaer 
nedad — hvorhen gaaer Lders? 

S k r i f t e f a d e r e n .  

Opad! Hor mig! ^eg er et sindigt Menneske 
som Alle, men de Ord, jeg taler, ere ikke af mig selv, 
derfor kan tro dem. Jeg ledede Lders Ungdom; 
jeg lcerte <Lder at bortkaste mangen en Sandhed; jeg 
var med at aabne Rlostret. Min Vandring er gaaet 
lige ud, skjondt jeg nu og da har vendt om et Stykke 
vej for at tage Lt og Andet op, som jeg havde tabt 
— eller kastet fra mig. Kan huske, da jeg kastede 
denne Bog fra mig? 

M a r g i t .  

(Lr vi nu ved Bogen igjen? 

S k r i f t e f a d e r e n .  

^)a! Vi kastede den fra os hel og holden, men 
det var uklogt; der findes Blade i den, som vi kunde 
have beholdt, fordi de indeholdt Sandheder, som ere 
grundfæstede. Siig mig: vilde ^ ikke vende tilbage 
til Klostret, hvis det var til endnu? Vilde ikke, 
istedensor at styrte hovedkulds uforberedt over i en 
anden Verden, sorst trcekke )er bort fra dette ydre 
tiv, som har gjcekket Jer, og paany i Ro tcenke over 
tivets Gaade? 
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M a r g i t .  

)o; men der er jo ingen Klostre mere! 

s k r i f t e f a d e r e n .  

Der er et! Ln ny Tid er oprunden, medens vi 
have vandret vore egne veje. Den Del af Menneske­
heden, som har arbejdet med Legemet, for at vi skulde 
kunne uddanne vor Sjcel, er vaagnet og har kastet et 
Blik omkring sig; det er gaaet op for dem, at Herrens 
Straffedom: „Du skal cede dit Brod i dit Ansigts 
Sved!" ikke er bleven opfyldt paa os; de har seet, 
at Ridderne har fortceret, hvad Bonden havde saaet, 
og at Munkene har beholdt Himlen for sig selv. 
Derfor har man kunnet slojfe Slottene og lukke 
Klostrene. Nu er den Tid kommen, da Alle skal boere 
Lolgerne af Syndefaldet; nu skal vi Alle arbejde. 

M a r g i t .  

Men ) talte om et Aloster! 

S k r i f t e f a d e r e n .  

J a ,  e t  K l o s t e r  f o r  I ) e r l  D e r  g i v e s  e t  R l o s t e r ,  
hvor I kan lukke ^)er inde for Verdens Larm og 
Ondskab; det har svale Gange, hvor kan drage 
Aande, naar Luften bliver tung; der er jDonitense i 
gjensidig Selvfornægtelse; der er Andagtsøvelser i 
pligtens Opfyldelse; der er stille Fred efter tvende 
Sjceles Strid; der kan ove ^)er i ydmyghedens og 
Lydighedens vanskelige Dyder, og der kan vise 
Barmhjertighed mod den Fejlende, som under sin 
Modes svidende Svsbe lader Vennen tage sin Del af 
Slagene! Det Aloster hedder: Hjemmet! 
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M a r g i t .  

Staaer det i Bogen? 

S k r i f t e f a d e r e n .  

Ja, men med andre Ord! 

M a r g i t .  

Der stod ogsaa i Bogen, dengang I viede os, 
at Manden er stcerkere og forstandigere end Kvinden, 
og at Gud derfor har sat Manden til at vasre Avindens 
Hoved, paa det han maa vcere hendes Herre samt 
styre og regjere hende. <Lr det sandt? 

S k r i f t e f a d e r e n .  

Ja, i Almindelighed; men ikke i dette Tilfcelde. 

M a r g i t .  

Saa burde I have en Bog for hvert enkelt Til­
fcelde I 

S k r i f t e f a d e r e n .  

Ja, det burde vi. Gg det kan vi maafke faae 
engang. 

M a r g i t .  

Lndnu en Ting I I Fogdens Bog er det tilladt 
Mand og Hustru at skilles, men i Lders Bog staaer 
der, at „hvad Gud har sammenføjet, skulle Mennesker 
ikke adskille." Hvilken af Bogerne gjcelder nu? 

S k r i f t e f a d e r e n .  

Tvivlens onde Aand har grebet Jer! 
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M a r g i t .  

Tvivl er Begyndelsen til vished I For mig er der 
kun tilbage at ssge vished, thi jeg kan ikke leve i 
Tvivl. 

S k r i f t e f a  d  e r e n .  

Men I har Mod til at mode den store Uvished! 

M a r g i t .  

Mod? — — — Lytter. Horte I Noget? 

S k r i f t e f a d e r e n  

Nej! 

M a r g i t .  

Jeg havde en forfærdelig Drom forleden Nat. 
Jeg vandrede i en Skov, som skraanede ned mod 
Stranden. Det var en Lfteraarsdag; det var saa 
stille, at jeg kunde hore Dugdraabernes Fald fra 
Bladene som en sagte Regn, men Himlen skinnede 
saa blaa mellem Trætoppene. Jeg stred fremad, 
fremad paa det fugtige Mos, som gav efter under 
mine Lodder; da kom der en scelsom Fugl, som jeg 
aldrig havde seet for, og satte sig i et Trce. Den 
pikkede paa Stammen og floj videre; jeg fulgte efter, 
til jeg befandt mig i et tcet Rrat; da var Fuglen 
forsvunden. Jeg vilde vende om, men blev da vaer, 
at kæmpestore Edderkopper havde spundet deres Vcev 
fra Busk til Busk; overalt hvor jeg saae hen — 
lutter Spindelvæv. Indespærret fra alle Sider satte 
jeg mig paa en Sten og grced af Fortvivlelse. Da 
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horte jeg en Knagen og Knitren bag mig, og da jeg 
vendte mig om, saae jeg, at Skoven stod i lys Lue. 
Jeg sprang op og styrtede assted, men Ilden for­
fulgte mig; den drev mig gjennem Spindelvævene, 
som slog mig i Ansigtet; den drev mig alt lcengere 
og lasngere fremad, fremad, indtil jeg stod paa en 
stejl Klippe, som ludede ud over Havet. Her standsede 
jeg; under mig og foran mig laa Havet som en fra 
Himlen nedfalden Halvmaane; bag mig kom Skov­
branden ncermere med sine kvcelende Rogskyer og sine 
svidende Luer; foran mig det uendelige, solbeskinnede 
frie Hav med sine kole Bolger, som rakte deres blode 
Arme frem imod mig for at lulle mig i Sovn. 
Troer I, jeg betcenkte mig paa valget mellem frem 
og tilbage? Jeg bredte mine Arme ud som mod min 
Befrier, og jeg styrtede sremad og sank ned i en Sky 
af Sollys og Tilintetgjorelse! 

S k r i f t e f a d e r e n  
gaaer hen imod hende og betragter hende stivt. 

Det har I ikke dromt! 

M a r g i t .  

Jeg veed det ikke, men det er mig, som om jea 
havde dromt det! — Horte I ikke Stemmer? — — 

jeg horer dem komme ncermere! 

S k r i f t e f a d e r e n .  

I Jesu Navn, siig mig: har I aabnet Evig­
hedens j^orte? 
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M a r g i t .  

^)a, nu for lidt siden! D saae det ikke; jeg var 
bange, skulde hindre mig. 

M a r g i t .  

Det var et Barn, som grced l stakkels lille Barn! 
Runde vi blot hjcelpe det! Maaske det er Blcesten, 
den klager stundom som smaa Born. 

S k r i f t e f a d e r e n .  

Det var Jert Barn, Fru Margit! 

M a r g i t .  

Mit Barn! — Min lille Margit! Hun hedder 
ogsaa Margit! Ak ja, den store Margit vilde jeg 
gjerne forlade, men den lille, nej, det kan jeg ikke! 
— Runde jeg leve Livet om igjen i hende, men i 
Sandhed! Nej, pater! ^eg vil ikke do! Deg vil ikke 
do! D maa ikke lyve for dette Barn og fortcelle 
hende, at horden er en Himmel! maa ikke gjore 
hende ligesaa ulykkelig som jeg har vceret! 

S k r i f t e f a d e r e n .  

Nu angrer I — nu, da det er for sent! Nu 
bort med alle jordiske Tanker, Fru Margit, thi Evig­

heden aabner sig for ^)er I 

M a r g i t .  

)a, jeg angrer, jeg angrer! Men frels mig, 

pater! frels mig, hvis kan! 
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S k r i f t e f a d e r e n .  

Det kan ingen menneskelig Magt! tilhorer ikke 
mere dette Jordeliv! Bered Lder paa at mode Gud! 

M a r g i t .  

Hvordan skal jeg mode ham? 

S k r i f t  e f a d  e r e n .  

Som en Synder, der har opkastet sig til Dommer 
over hans Gjerning ved at forbande dette Liv, som 
han dog har skabt! 

M a r g i t .  

Har han ogsaa skabt det Onde i dette Liv? 

S k r i f t e f a d e r e n .  

Nej, det Onde har Du skabt ved din Selviskhed! 
Havde Du vceret taalmodig og mild, var dit Liv ikke 
blevet ondt. 

M a r g i t .  

Der lyver Du, j^rcest! Havde jeg ikke brudt 
Aaget midt over, saa havde mine Born og dine Bsrn 
maattet bcere det i al Evighed. 

S k r i f t e f a d e r e n .  

Det kommer de til at gjore endda! 

M a r g i t .  

Derfor, seer Du, vil jeg leve, paa det de maa 
lcere Sandheden at kjende, som gjor dem frie! Skjcenk 
mig atter Livet, min Gud! Forbarm Dig over mig! 
Jeg kan ikke mode Dig endnu! 
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s k r i f t e f a d e r e n .  

Du har domt dette Liv tildsde, inden Du havde 
endt din Bane; Du domte saaledes for tidligt! vil 
Du leve videre i Sorg og Bedrovelse? 

M a r g i t .  

Ja! Thi nu, da jeg staaer ved Sorgernes Groendse 
— hvor scelsomt, nu hceve de solbelyste Steder sig 
frem, og de morke trcede tilbage. 

S k r i f t e f a d e r e n .  

Seer Du, feer Du, Utaknemmelige! — Ligesom 
Livet er paa Godt og Ondt, saaledes er ogsaa 
Naturen. — Der findes blandt Markens Blomster de, 
som ere Fjender af vort Liv, men disse Fjender have 
atter Fjender, som ere dem overlegne. Vil Du leve, 
saa er der endnu et Haab. 

M a r g i t .  
^)eg vil leve! 

S k r i f t e f a d e r e n .  

Nuvel! Saa gaaer jeg ud i Lunden tcet herved 
og soger den Urt, som har Kraft til at standse Doden, 
men om jeg kan finde den, det staaer i Guds Aaand! 
Gaaer hen til Bordet og tager et Timeglas. Tag dette Timeglas! 
Nu verlder jeg det. Lr jeg tilbage, inden det er 
rundet ud, da er Du srelst; hvis ikke, saa Farvel! 
Gg naar vi saa trceffes siden engang, saa skulle vi 
betragte Tingene tilsammen, men da med Gjne, som 
ikke formorkes af Lidenskabernes Taager. Jeg var 
med til at slippe Dig ud af Selvretfærdighedens og 
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Egenkærlighedens Fristed, nu aabner jeg for Dig 
Selvforsagelsens og Opofrelsernes Kloster, det eneste, 
i hvilket Gud haver Velbehagelighed! Gaa med Fred I 

M a r g i t  
alene; gaaer hen til Tapetdøren, stiller Timeglasset xaa Gulvet, synker sagte ned 

og slumrer ind paa det sverste Trappetrin. 

9- 5cene. 

M a r g i t .  B e n g t  troeder md. 

B e n g t  

Margit! Sovende paa Trappen med et halvt-
udrundet Timeglas — Dodens Sindbillede! 

Margit, Du Havets j)erle, Du hvide Midsommer-
blomst, vaagn, hvis det er Sovnen, som er falden 
paa Dig. Vend tilbage til Livet, hvis det er Doden, 
som har ramt Dig! 

M a r g i t  

Hvor er jeg? Hvem er der? — Ah I — Min 
Ridder! Hold mig fast i dine Arme, thi Bolgerne vi! 
fore mig bort, ud paa de morke Dybder. 

B e n g t .  

Margit! Jeg har Dig jo atter i mine Arme; 
hvem skal kunne tage Dig fra mig, naar Du ikke 
selv vil? 



5 3 H  H r .  B e n g t s  H u s t r u .  

M a r g i t .  

^o, der er >Ln, som er stcerkere end dine Arme! 
Doden! 

B e n g t .  

Nej, der er Ln, som er stcerkere end Doden! 
Ajcerligheden! 

M a r g i t .  

Llffer Du mig endnu? Elsker Du din Margit, 
s a a  d a a r l i g  o g  s v a g  s o m  h u n  e r ?  

B e n g t .  

Det Sporgsmaal har aldrig vceret uden Svar, 
men Du, Margit, elsker Du mig? 

M a r g i t .  

^)eg elsker Dig, skjsndt jeg ikke vilde! 

B e n g t .  

Rjcerligheden er stcerkere end din Villie! 

M a r g i t .  

G, nu er jeg den Svage, som trcenger til din 
Stotte. 

B e n g t .  
Saa ststte vi hinanden, Margit, og den <Lne af 

os er ikke den Andens Herre! 

M a r g i t .  

Det er sor sent! Rejser sig og seer paa Timeglasset. ^)kke 
endnu, men snart! Seer Du, hvor Sandet rinder, 
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sagte, men sikkert, som Skjcebnen skrider frem. Naar 
det er rundet til Lnde, saa er det for sent! 

B e n g t  

Nej, Margit, saa begynder det forfra igjen! 

M a r g i t .  

Jeg vil ikke do I ^)kke nu! Her er saa varmt og 
saa stille! — Gg den Lille sover! — Bengt! ^)eg 
staaer paa Grcendsen mellem Liv og Dod. — Nej, 
jeg vil ikke do! Hold xaa mig, Bengt, lad ham ikke 
komme og tage mig bort! G, almcegtige Gud og 
Frelser, lad mig leve, og jeg skal ofre min <Lgen-
raadighed og mine selviske Tanker! Jeg skal lade 
ogsaa Andre have deres Villie, som maaske er bedre 
end min! Bengt, hvis jeg lever, vil Du da tilgive 
mig, vil Du tage mig til Dig igjen? 

B e n g t .  

Hvis ^ke Rovfuglen kommer og sonderriver min 
Skovdue. 

M a r g i t .  

Rovfuglen er flygtet, ^cegeren frelste din Skov­
due, men Duen blev saa kummerfuld, at den vilde 
give sig selv Doden. 

B e n g t .  

Det er altsaa det, der er skeet! 

M a r g i t .  

Men ^)cegeren' gik ud i Skoven at s<sge lcegende 
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Urter — give Frelseren og den hellige Jomfru, at 
han maatte finde dem! 

B e n g t  

Natten er mork; han seer dem maaske ikke. O, 
Himlens Lys, skin for ham paa hans Vej, at han 

maa finde! 

^0. Scene. 

D e  F o r r i g e .  S k r i f t e f a d e r e n  kommer ilsomt md, 

S k r i f t e f a d e r e n  
ganer strax ben til et Boeger paa Bordet, fylder det med vand og presser nogle 

Han har fundet! 

M a r g i t .  

Tak, min Gud, at Du horte mine Bonner! 

S k r i f t e f a d e r e n  

Rcek hende Livets Gave; det er ^er, som har 

frelst hende. 
B e n g t  

Drik! 

M a r g i t  

Men hvis nu!... hvis nu Alt blev, som det var! 
Hvis vor Rjcerlighed gik bort! Runne vi vide det? 
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B e n g t .  

Vi veed det! Du vilde ikke elske mig, Margit, 
thi din Stolthed forbod Dig det, men Du elsker mig 
endda. Du elsker mig, uagtet jeg hcevede min Haand 
imod Dig, uagtet jeg var flammelig fejg, da Ulykken 
kom. Deg vilde hade Dig, fordi Du gik fra mig; jeg 
vilde drcebe Dig, fordi Du vilde ofre dit Barn, og 
dog elsker jeg Dig. Troer Du saa ikke paa Kærlig­
hedens Magt over vore onde Villier? 

M a r g i t .  

^)eg troer! Den barmhjertige Gud styrke vor Tro! 
Drikker. 

S k r i f t e f a d e r e n .  

Lad os takke den Lvige, som skjcenker Menneskene 
Ulykker, at de maa vorde lykkelige! 

M a r g i t  

Men Loven? 

S k r i f t e f a d e r e n .  

Loven skiller ikke Hjerter ad; den tilsteder kun, at 
Brode forhindres; hvor der ingen Brode er, der er 
der ingen Dommer. 

B e n g t .  

Og nu, Margit! Lad os nu begynde om igjen! 
Grnen kan vel leve. om den end har brudt sin Vinge. 
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Fuglen den blaa kan vel leve, om dens Fjedre end 
have mistet deres Farveglands. 

M a r g i t .  

Og lad os lcere vort Barn, at himlen er hist­
oppe, men hernede er horden! 
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